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Predislovie

V svoej knige £V krugu tenej“ avtor vvodit nas v sobytiä
2000-letnej davnosti, kogda Rimskaä imperiä vse bol´-
‚e stremilas´ zanät´ gospodstvuüwee poloΩenie v
Evrope.

V 54-68 g.g. posle R.X. v Rime pravil imperator Neron,
ç´e imä vo‚lo v istoriü. Iz-za ego nenasytnoj ΩaΩdy
vlasti i rosko‚i prostye lüdi – xristiane, kak Kle-
ment i Priska, byli vynuΩdeny beΩat´. Oni na‚li
novuü rodinu v odnom iz portovyx gorodov, osnovannom
grekami v 600 g. do R.X. i nazvannom rimlänami Massi-
liä – segodnä‚nij Marsel´.

S drevnix vremen (4000 – 1800 do R.X.) celye çasti
Evropy zaselälis´ indogermanskimi plemenami, prixo-
div‚imi s vostoka. Na protäΩenii desäti stoletij,
pred‚estvovav‚ix Xristu, iz nix vykristalliziroval-
sä narod, izvestnyj nam pod nazvaniem kel´ty. Esli
pervonaçal´no oni Ωili k ügu ot Dunaä, v Bogemii i
Lauzice, to pod natiskom prodvigav‚ixsä na ügo-zapad
germannov oni postepenno ottesnälis´ v okrainnye
oblasti Evropy: v doliny Al´p, severnuü Italiü,
Franciü, severo-zapadnuü Ispaniü, Portugaliü i na
Britanskie ostrova. Dikie, preziraüwie smert´ kel´ty
v teçenie dolgogo vremeni navodili uΩas na rimlän, no
v 200 g. do R.X. oni byli zavoevany imi. Li‚´ otdel´nye
plemena na severe Britanii i Irlandii ewe soxranäli
svoü nezavisimost´. V 43 g. posle R.X. rimläne zaxvati-
li üg Anglii, a v 82 g. posle R.X. flot Agrikoly obognul
berega ∏otlandii. Vo vremena, pred‚estvovav‚ie kel´-
tam, qtu çast´ strany naseläli pikty. Oni ostavili pos-
le sebä neznakomyj äzyk i prekrasno obrabotannye
kamni. Vyrezannyj na kamne dikij kaban, krepost´,
zaxoroneniä i trinadcat´ stoäwix polukrugom kamnej
nedaleko ot Dunadda i sejças ewe mogut privesti vas v
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vosxiwenie. Zdes´ naçinaetsä istoriä Derkka – vy-
xodca odnogo iz kel´tskix plemen. Poskol´ku na severe
Francii byli kel´tskie plemena – gally, Derkk smog
obßäsnät´sä so staroj Ωenwinoj, Ωiv‚ej u severo-
zapadnogo berega Francii (nyne Bretan´).

Xotä istoriä kel´tov sostoäla ne tol´ko iz vol‚ebst-
va i t´my, v ix religii vse Ωe byli qlementy magii. S
pomow´ü koldovstva lüdi xoteli podçinit´ sebe bogov,
ili temnye sily. Qto velo k zabluΩdeniäm i t´me.
Derkk toΩe soprikosnulsä s koldovstvom, poqtomu krug
kamnej byl dlä nego polon tenej.
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Glava 1

Kupit´ raba

£Net, ona ewe moloda, no, Filipp, ona prämo-taki di-
kaä!“ – uveräl Timon.

£I do six por nikogo ne podpuskaet k sebe“, – podtver-
dil Qntoni.

£DaΩe s edoj?“ – osvedomilsä Filipp.
£Ona niçego ne prinimaet, ni ot kogo, daΩe malost´“, –

dobavil Gregori.
£Kak by mne xotelos´ uvidet´ ee!“ – zaävil Filipp.
Çetvero mal´çikov ne spe‚a ‚li rädom. Ix zanätiä

zakonçilis´ neskol´ko çasov nazad, i oni – kak by skaza-
li ix roditeli – popustu proveli vremä posle obeda. No
teper´ Filipp dolΩen byl rasstat´sä so svoimi druz´ä-
mi, potomu çto on Ωil v drugoj çasti oΩivlennogo por-
tovogo goroda.

£Prixodi veçerom“, – napomnil emu Qntoni. On byl
star‚im v ix gruppe. Ego otec kak raz kupil moloduü
ovçarku, i poslednie polçasa on i oba ego druga tol´ko i
govorili o nej Filippu.

Filipp vzdoxnul. £Ä by oxotno pri‚el, Qntoni, no...“
£V çem Ωe delo?“
£My mogli by vstretit´sä v gavani“, – predloΩil Ti-

mon. (Gavan´ naxodilas´ na polputi meΩdu domom Fi-
lippa i ix çast´ü goroda.) PredloΩenie bylo vstreçeno
s radost´ü. Gavan´ byla lübimym mestom vstreçi
mal´çikov v lüboe vremä dnä, no v osobennosti veçerom.
Qto bylo vremä, kogda rybackie lodki otpravlälis´ v
more i kogda v tolpe slonälis´ vsevozmoΩnye strannye
i daΩe opasnye liçnosti. Oni ute‚ali sebä mysl´ü,
çto, poka oni vmeste, s nimi niçego ne moglo sluçit´sä,
xotä Filipp znal, çto emu ne razre‚alos´ tuda idti pos-
le nastupleniä temnoty.
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£Ä pridu, – tem ne menee poobewal on. – Do vstreçi
veçerom v gavani“.

Za uΩinom on el toroplivo. V suwnosti, edy bylo
sovsem malo, bol´‚e vremeni emu by i ne potrebovalos´.
Odnako, k nim neoΩidanno za‚el davnij drug sem´i –
takoe v ix dome sluçalos´ çasto. Gost´ bez konca govoril,
no, nakonec, Filipp smog uskol´znut´.

£Razve tebe ne xoçetsä provesti segodnä‚nij veçer s
nami?“

£O, mama!“ – Filipp ostanovilsä u dverej kuxni.
DaΩe ne podymaä glaz on znal, çto lico materi vyra-
Ωalo trevogu.

£Tvoj otec xotel by, çtoby ty inogda byval doma.
Znae‚´ li ty ob qtom?“

On ne mog smotret´ ej v glaza. £Da, znaü, no mal´çiki
koe-çto zaplanirovali. Mne nuΩno byt´ s nimi“.

PobeΩav k vyxodu, on usly‚al, kak ona vzdoxnula.

*

£Dorogoj moj, menä bespokoit na‚ mal´çik“, – obra-
tilas´ Priska k Klementu,  kogda ix gost´ u‚el. Kle-
ment – muΩ Priski – byl slab zdorov´em. Oni sideli v
luçax zaxodäwego solnca v oΩidanii nebol´‚ogo kruga
lüdej, kotorye xoteli sobrat´sä v ix dome v konce qtogo
vesennego dnä.

£Razve ego segodnä ne budet sredi nas?“ – sprosil Kle-
ment. Priska pokaçala golovoj, i oba vzdoxnuli.

£Mne kaΩetsä, 15-letnemu mal´çiku zdes´ sli‚kom
skuçno bez brat´ev i sester“, – dobavil Klement, i Pris-
ka znala, çto on podumal o ee drugix detäx, umer‚ix 20
let tomu nazad. Togda oni Ωili v Rime; to bylo vremä,
kogda Ωestokij imperator velel umertvit´ tysäçi
nevinnyx lüdej. Klement byl bro‚en v temnicu i pri-
govoren k smerti, a Priska sprätala dvux svoix malen´-
kix detej v pogrebe drugix lüdej. Ona prisutstvovala
pri ix smerti i poxoronila ix s pomow´ü svoego verno-
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go slugi Lüciä. Spustä tri goda Klementa osvobodili iz
tür´my, odnako, vsledstvie uΩasnyx uslovij i pytok, on
stal kalekoj. Poqtomu oni vmeste s Lüciem beΩali v
Massiliü – torgovyj port na drugoj storone Sredizem-
nogo morä, gde i rodilsä Filipp. Novaä rodina pokaza-
las´ Priske ustra‚aüwe izolirovannoj: na severe naxo-
dilis´ ewe neizvedannye oblasti. V samom Ωe gorode
bylo otnositel´no nadeΩno, i on napominal Rim.

Kogda Priska zaΩgla lampu, ee mysli vnov´ vernu-
lis´ v nastoäwee, k stroptivosti Filippa.

£Ä uverena, çto ty prav, Klement, – skazala ona. –
Filippu nuΩen v dome mlad‚ij tovariw“.

£I tebe, Lücij, – obratilsä Klement k stariku, koto-
ryj sel na ku‚etku vozle nego. – Mne kaΩetsä, nastalo
vremä ras‚irit´ na‚e xozäjstvo. Nam nuΩen molodoj
çelovek, kotoryj pomogal by tebe i stal by tovariwem
Filippu“.

£Togda, – medlenno naçal starik, twatel´no obdumy-
vaä svoi slova, – kupite molodogo raba. Pozvol´te mne
vzät´ s soboj Filippa, çtoby on uçastvoval v vybore.
Odnako, moΩet byt´, gospoΩa sama Ωelaet pojti...“ –
dobavil on.

Priska otricatel´no pokaçala golovoj. £My vpolne
polagaemsä na tebä, Lücij“, – skazala ona.

*

Tem vremenem Filipp slomä golovu nessä v gavan´,
pozabyv o vsex svoix somneniäx. Na polputi on stolk-
nulsä s mal´çikom svoego vozrasta, kotoryj ‚el po
napravleniü k ix domu.

£Pro‚u proweniä“, – izvinilsä mal´çik, no potom,
sovsem drugim tonom, poçti umolää, pozval: £Filipp!“

£Gaj!“ V golose Filippa prozvuçala notka razdraΩe-
niä. Gaj byl synom uçitelä, i ewe neskol´ko mesäcev
nazad oni byli blizkimi druz´ämi. No teper´, kak sçi-
tal Filipp, ix puti razo‚lis´.
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£Ä... ä nadeälsä zastat´ tebä doma“, – osmelilsä progo-
vorit´ Gaj.

£Vremä ot vremeni mne nuΩno raznoobrazie, – brosil
Filipp. – Do sleduüwej vstreçi, Gaj“.

I on pospe‚il dal´‚e.
£Ne xoçe‚´ li kak-nibud´ zajti ko mne?“ – zakriçal

emu vsled Gaj, no Filipp uΩe ne sly‚al ego. Gaj medlen-
no po‚el dal´‚e, emu bylo kak-to ne po sebe. Doma bylo
neuütno, i on uvaΩal Klementa i Prisku, çuvstvuä sebä u
nix svobodno. Poqtomu on ne mog ponät´, poçemu Filippu
bylo doma tak skuçno, çto on podalsä so svoimi druz´ämi
Timonom, Gregori i Qntoni v drugoj, budoraΩawij mir.

Filipp ne znal, çto ego otec stradal ot pristupov
melanxolii i çto Lücij çasto zastaval ego mat´ v kuxne
v slezax, toskuüwej po rodine, kogda nastupalo vremä
zimnix tumanov.

£Na‚a otçizna v nebesax“, – obyçno ute‚al ee v takix
sluçaäx starik. Togda oni oba ulybalis´ i snova prini-
malis´ za rabotu.

Filipp uΩe pri‚el v gavan´ i nablüdal za otply-
vaüwimi rybackimi lodkami. Sovsem rädom s nim v
vozduxe pronessä kanat. Krupnyj blondin, xudoj i s
otvratitel´nymi ‚ramami, brosil ego muΩçinam v
odnoj iz lodok. Filipp znal qtogo roslogo rybaka s
severo-zapada. Vse ego znali. Ewe nedavno on podbeΩal
by k qtomu çeloveku po imeni Rudol´f, kotoryj kogda-
to nes Klementa v svoix sil´nyx rukax i s udivitel´nym
znaniem i ostoroΩnost´ü uxaΩival za nim. V poslednee
vremä Rudol´f ne tak çasto zaxodil k nim v dom. Govori-
li, budto on provodit vse svoe svobodnoe vremä u bednyx,
ubogie xiΩiny kotoryx ütilis´ vdol´ portovoj steny.
Filipp vsegda vosxiwalsä Rudol´fom bol´‚e, çem kem-
nibud´ drugim. Ego grud´ i ruki byli pokryty poblek-
‚ej tatuirovkoj i glubokimi ‚ramami. Kogda-to on
byl moräkom, i ego ‚ramy govorili o bylyx sraΩeni-
äx. Tol´ko na spine ne bylo ni odnogo ‚rama.
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Rudol´f zametil Filippa i çto-to privetlivo kri-
knul emu. No Filipp ne znal, çto otvetit´, potomu çto
kraem glaza zametil, çto pribliΩalis´ ego druz´ä. On
poçuvstvoval sebä razdiraemym meΩdu Rudol´fom i
nimi. Kak legko byvalo doverät´ Rudol´fu svoi proble-
my i malen´kie nuΩdy, kotorye bespokoili ego – desä-
tiletnego mal´çika. Dolgoväzyj rybak ewe ni razu ne
razoçaroval ego. Kak by Filippu xotelos´ teper´ pogo-
vorit´ s Rudol´fom, nu xotä by o svoej druΩbe. Razve
byt´ zrelym ne oznaçalo naxodit´ novyx druzej i poki-
dat´ nekotoryx iz svoix staryx? Ne oznaçalo li qto, çto
ty pererastae‚´ svoix roditelej ili, po krajnej mere,
to vospitanie, kotoroe oni tebe dali? No teper´ bylo ne
do qtogo. On pospe‚no pomaxal Rudol´fu i po‚el na-
vstreçu druz´äm.

£Do svidaniää, Filipp“, – prokriçal emu vsled
Rudol´f i prygnul v lodku. No Filipp uΩe beΩal s
druz´ämi po uzkim gräznym ulicam, veduwim iz gavani.
Oni stolknulis´ s kakim-to starikom i oprokinuli ego
korzinu s vonüçimi rybnymi otxodami. Posmeäv‚is´
nad ego rugan´ü, oni slomä golovu udrali.

Teper´ mal´çiki napravilis´ k bolee spokojnym uli-
cam, poka ne okazalis´ vblizi velikolepnyx vill, prinad-
leΩav‚ix bogaçam. Zdes´ Qntoni i oba drugix mal´çika
çuvstvovali sebä kak doma. Oni vo‚li v zatemnennyj xlev
za domom Qntoni i okruΩili kletku, v kotoroj vorçala
molodaä sobaka. Filipp podstraivalsä pod mnenie svoix
druzej i staralsä vyglädet´ takim Ωe umnym, kak oni.

Zatem oni, golodnye i prodrog‚ie, rinulis´ v ogrom-
nuü kuxnü, v kotoroj mnoΩestvo rabov poteli nad svoej
rabotoj.

£Opät´ odno iz beskoneçnyx prazdnestv otca“, – pro-
informiroval Qntoni posle togo, kak potreboval ot
povara dat´ im çto-nibud´ poest´.

S polnym Ωeludkom, nabitym vkusnoj edoj, Filipp,
xotä i ne bezzabotno, otpravilsä domoj. Bylo oçen´
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pozdno. V ix dome bylo temno, gorela tol´ko odna ma-
len´kaä lampoçka. Filipp uΩe sobiralsä na cypoçkax
pro‚mygnut´ mimo nee, kak ego pozval otec:

£Qto ty, Filipp?“
£Da, otec“.
£Idi, posidi nemnogo rädom so mnoj“.
Filipp poslu‚alsä i pridvinul nizkuü skameeçku k

ku‚etke, na kotoroj leΩal Klement.
£Tvoä mat´ uΩe spit, – mägko naçal Klement. – Odna-

ko, ona byla segodnä ozaboçena“.
Filipp igral remnem svoego sandaliä i molçal. On

znal, çto otec ne nakaΩet ego, no qto ewe bol´‚e vse usu-
gublälo.

£Mne oçen´ Ωal´, otec“, – proburçal on.
Klement smotrel na ponik‚uü golovu svoego syna.

Koneçno, on mog by zapretit´ emu vstreçat´sä s qtimi
tremä druz´ämi, no qto bylo ne v ego duxe.
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£Lücij, tvoä mat´ i ä pri‚li segodnä k vyvodu, çto
nam v dome nuΩen novyj sluga, molodoj rab, kotoryj
mog by spravlät´sä s täΩeloj rabotoj i sostavit´ tebe
kompaniü. Esli ty ne protiv, Filipp, to novyj rab
budet podçinät´sä tebe. Ä by xotel, çtoby vy s Lüciem
vybrali podxodäwego üno‚u. Soglasen?“

£O, da, otec!“ Mysli Filippa pospe‚ili k ego trem
druz´äm.

Ni odnomu iz nix ewe ne bylo dovereno sdelat´ po-
dobnyj vybor. Kak by oni zavidovali emu, esli by uzna-
li ob qtom! Koneçno, oni by zaxoteli soprovoΩdat´ ego.

£Xoro‚o! Togda poslu‚aj, kak vy predprimete pokup-
ku“. Klement obßäsnil emu, skol´ko deneg on mog dat´
Filippu i na kakie kaçestva tot dolΩen byl obratit´
vnimanie.

£PreΩde vsego, bud´ miloserdnym, Filipp“, – zakon-
çil Klement svoü reç´. Filipp kivnul golovoj, v to
vremä kak ego mysli vse ewe byli zanäty tem, çto on
skaΩet svoim druz´äm.

£Otec, segodnä veçerom, preΩde çem vstretit´sä s
druz´ämi v gavani, ä videl Rudol´fa“, – oxotno soobwil
Filipp, kogda oni zakonçili svoü besedu.

£Rudol´fa? Kak u nego dela?“
£Ä dumaü, çto xoro‚o“. On snizil golos i perevel

razgovor na druguü temu. £I znae‚´, otec, ä videl oçen´
neobyçnuü sobaku. Otec Qntoni tol´ko çto kupil ee.
Iz Britanii. Ä ne uveren, çto kto-nibud´ smoΩet pri-
ruçit´ ee“.

£A çto, ona takaä dikaä?“
£Qntoni govorit, çto sovsem dikaä, kak volk“.
Ix beseda prodolΩalas´ dal´‚e, poka Filipp ne

naçal zevat´, i otec bez promedleniä otpravil ego spat´.
Itak, vernuv‚is´ domoj posle skuçnogo utra, posvä-

wennogo greçeskoj grammatike i upraΩneniäm nad dik-
ciej, Filipp poluçil me‚oçek s den´gami, i oni vmeste
s Lüciem ne spe‚a otpravilis´ na bazar, raspoloΩen-
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nyj nedaleko ot gavani. Kak on i podozreval, Qntoni,
Timon i Gregori toΩe poΩelali pojti s nimi. Poskol´-
ku Filipp xotel proizvesti na nix vpeçatlenie, on –
vopreki sovetu Lüciä – re‚ilsä kupit´ britanskogo
üno‚u s ryΩimi volosami i zatravlennym dikim
vzglädom: üno‚u zvali Kol´ Derkk Makkvil.
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Glava 2

Derkk

£Çto qto vy nam privezli?“ Xitrye malen´kie glaza
vspotev‚ego tolstopuzogo torgovca mraçno smotreli na
xudogo moräka. £Oni Ωe çut´ Ωivye!“ – prodolΩal on
vozmuwat´sä i s otvraweniem splünul v pesok.

£Takie Ωe, kak my! – otvetil moräk. – Posmotrite
tol´ko na na‚e Ωalkoe sudno!“ I kogda torgovec brosil
beglyj vzgläd na vidav‚ij vidy, s izodrannymi parusa-
mi i podremontirovannyj doskami korabl´, tot bystro
dobavil: £My byli çut´ li ne na kraü sveta, vot çto ä
vam skaΩu. My peresekli sovsem neznakomye vody i
pereΩili nemalo priklüçenij, mogu vas zaverit´“.

Torgovec snova splünul. On znal moräkov i ix basni.
Na lice moräka poävilos´ zadumçivoe vyraΩenie,

kogda on vspomnil golye berega, bezymännye gory i bez-
lüdnye pobereΩ´ä, na kotorye oni vzbiralis´, vooru-
Ωennye do zubov, i na mägkom belom peske kotoryx oni
na‚li kuski zelenogo mramora.

£Pustynnaä, surovaä strana, – probormotal on pro
sebä. – Solnce tam ne daet tepla, no kogda ono, slovno
serebro, leΩit nad serym morem, togda ugrümye temnye
rify priobretaüt mägkuü golubiznu. Nu, a kogda ono
zaxodit! Togda kaΩetsä, budto nebo i more gorät ognem...“

£Za pustuü boltovnü ä ne plaçu ni gro‚a, –  vorçal
torgovec. – Vy Ωe privezli mne kakix-to nesçastnyx
tvarej, koΩu i kosti. Tol´ko posmotrite, kak oni tut
leΩat!“

£My byli rady Ωivymi ubrat´sä ottuda, – prodol-
Ωal moräk. – Ostal´nym qto ne udalos´. Vse aborigeny –
nastoäwie golovorezy. Oni sraΩaütsä sovsem golymi,
tol´ko luç‚ie voiny nosät nabedrenniki. Oni pol-
nost´ü uve‚any çeloveçeskimi çerepami...“ Pri mysli
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o vsex tex rasskazax, kotoryx on naslu‚alsä, ego oxvatil
uΩas.

£Vot tot mal´çik, – on pokazal na ryΩevolosogo plen-
nogo, kotoryj, kak i drugie, leΩal v gräzi sover‚enno
nagim, – qtot mal´çik – nastoäwij voin, ne poboüs´ qto-
go skazat´“.

£Qtot?“ Torgovec s nedoveriem posmotrel na izmoΩ-
dennogo peçal´nogo mal´çika, kotoryj, dolΩno byt´,
poçuvstvoval ix vzglädy, ibo on s trudom pripodnäl golo-
vu. Po-vidimomu, on uznal moräka. No u nego vse plylo
pered glazami, i on uΩe niçego toçno ne znal. On vspom-
nil vraΩeskij korabl´ i zalitye krov´ü, skol´zkie
paluby. On dumal o staroj kreposti, v kotoroj sobralis´
voiny. OkruΩennaä zaroslämi travy, ona byla raspo-
loΩena vysoko, na odnom iz utesov, tak çto ee moΩno bylo
videt´ izdaleka. Vnizu, sredi bolotistoj mestnosti len-
toj kruΩila reka. S qtogo utesa oni zametili vraΩeskij
flot, i zdes´ Ωe nakanune bitvy sobralis´ voiny, pereda-
vaä drug drugu bokal oçen´ krepkogo napitka.

Mal´çika, kotoryj byl vpervye udostoen prinät´
uçastie v sraΩenii vmeste s voinami svoego plemeni,
zvali Kol´ Derkk Makkvil. Emu bylo vsego 14 let, on
byl kruglym sirotoj. Malen´kij mir, v kotorom on
Ωil, vdrug razru‚ilsä, ibo ego slepoj brat-bliznec –
Kol´ Lajt Makkvil, ne pri‚el ni na sovewanie, ni na
sraΩenie. Qti bliznecy, kotorym kakim-to çudom uda-
los´ vyΩit´, byli poxoΩi drug na druga, kak dve kapli
vody. Poqtomu ix oboix nazvali Kol´ v çest´ ore‚nika,
sçitav‚egosä svätym, i ix otca, umer‚ego, kogda oni
byli ewe sovsem malen´kimi. Kogda pozdnee volosy
odnogo ostalis´ ryΩimi, a u drugogo potemneli, ix sta-
li prosto nazyvat´ £RyΩij“ i £Seryj“ – Derkk i Lajt.

Mal´çiki rosli vmeste, i Derkk vsegda zabotilsä o
Lajte i oberegal ego. Lüdi govorili, çto Lajt – ne-
obyçnyj rebenok. On obladal bol´‚im muzykal´nym
talantom. No prislu‚av‚is´ kak-to raz k ego igre, lüdi
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obnaruΩili neçto neobyçnoe. Çto-to mraçnoe, surovoe v
ego muzyke pobuΩdalo ix zatykat´ u‚i i v to Ωe vremä
çto-to neobyknovenno moguçee zastavlälo ix slu‚at´
dal´‚e. Kogda ego sprosili, otkuda bralas´ qta sila,
bliznecy kak-to stranno i tainstvenno ulybalis´, i
togda lüdi skonfuΩenno uxodili.

Kogda nastalo vremä sraΩat´sä, Derkka dopustili v
kaçestve voina. On byl vozbuΩden, v golove u nego ‚ume-
lo ot krepkogo napitka, a serdce – kak emu kazalos´ –
razryvalos´ na çasti.

Pered rassvetom oni, slovno teni, peresekli boloto.
Oni probiralis´, staraäs´ byt´ nezameçennymi, poka
bes‚umnym stroem ne ostanovilis´ vozle broda, glädä
na tixij, nikem ne oxranäemyj korabl´, parusa kotoro-
go ewe byli spuweny.

Pri pervyx luçax solnca oni atakovali sudno, goly-
mi podobrav‚is´ k nemu po vode.

Tak kak napadenie zastalo vragov vrasplox, oni sna-
çala otstupili, a nekotorye byli srazu ubity. Derkk,
buduçi neobyknovenno podviΩnym, okazalsä sredi per-
vyx, zabrav‚ixsä na korabl´. On videl strax v zaspan-
nyx glazax muΩçin, sly‚al ix vopli i razdav‚iesä
kriki spe‚nyx rasporäΩenij na neznakomom äzyke,
kogda komanda ponäla opasnost´. Derkk s oΩestoçeniem
vonzil svoj noΩ v gorlo vraga, a v sleduüwij moment
lovko uvernulsä ot napravlennogo na nego kop´ä.

No potom vse pereme‚alos´. Aborigeny dejstvovali
besstra‚no, ne razdumyvaä o smerti, komanda neistovst-
vovala i otçaänno oboronälas´. Zatem aborigeny na
kakoj-to mig otstupili, potomu çto poävilis´ vooru-
Ωennye soldaty. So svoim snaräΩeniem, ‚lemami,
sapogami i witami im udalos´ otrazit´ natisk.

Derkk oblivalsä krov´ü – v osnovnom, svoej sobstven-
noj –, i vdrug poçuvstvoval sebä slabym i nesçastnym.
Kulak muΩçiny srazil ego napoval. On tol´ko uspel
otkryt´ glaza i vzglänut´ v glaza moräka, kotoryj pozd-
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nee obratil na nego vnimanie torgovca v portu Massi-
lii. MuΩçina Ωestoko udaril ego, i Derkk stonal i
korçilsä ot boli, poçti poteräv soznanie.

Pridä v sebä, on obnaruΩil, çto leΩit prikovannyj
v temnom trüme. Sudno pospe‚no snälos´ s äkorä, poto-
mu çto moräki bystro otstupili, kogda novyj oträd abo-
rigenov popytalsä okruΩit´ korabl´.

Ego oxvatil uΩas. £Lajt, – zakriçal on, – Lajt!“
Drugie toΩe kriçali. Smelye lüdi, torΩestvenno vstu-
piv‚ie v sraΩenie, oni bespomowno vsxlipyvali v
temnote.

Çerez neskol´ko dnej im brosili çto-to poest´. I
nesmoträ na to, çto oni vmeste prinäli prisägu i pri-
nesli vino bogine Medb, oni diko vyxvatyvali edu drug
u druga.

Potom korabl´ popal v ‚torm. Oba osnovnyx parusa
byli razorvany v kloç´ä, a vesla sil´no povreΩdeny. S
pomow´ü malen´kogo çetyrexugol´nogo predparusa i
blagodarä sile grebcov oni, nakonec, vo‚li v tixuü
buxtu, v kotoroj prostoäli neskol´ko dnej.

V vonüçuü ämu, v kotoroj v tupom otçaänii leΩali
zagnannymi golye, izgolodav‚iesä, s neobrabotannymi
ranami aborigeny, teper´ byli dostavleny novye plen-
niki – Ωenwiny i deti, kotorye soprotivlälis´ i
kriçali. Êenwiny brosalis´ pod nogi straΩi, obxva-
tyvali ix sapogi rukami i umoläli o powade. No straΩa
tol´ko smeälas´ i ottalkivala ix.

Odin iz plennyx so‚el s uma. Drugie aborigeny odin
za drugim umerli. Derkk toΩe byl blizok k smerti. On
bluΩdal v mire stereguwix tenej, v kotorom ego manili,
a zatem isçezali dalekie obrazy. Odin iz nix byl oçen´
poxoΩ na Lajta.

Vdrug sovsem neoΩidanno skvoz´ wel´ sredi dosok
rädom s nim – dosku remontirovali posle ‚torma, odna-
ko, ona, po-vidimomu, snova otstala – pronik luç sveta, a
s nim pri‚lo i Ωelanie Ωit´.
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£Mne xoçetsä Ωit´. Ä ne xoçu umirat´“.
Po-vidimomu, on skazal qti slova vslux, tak kak

sobstvennyj golos udivil ego. S tex por luç sveta stal
oçen´ vaΩnym dlä nego. On protägival ruku i razglädy-
val, kak svet zalival ego gräznuü, seruü, istowennuü
ruku. Solnce bylo teplym, i on radovalsä emu.

Kogda sudno, nakonec, pribylo v Massiliü, Derkk i
mnogie drugie byli çut´ Ωivy. Poqtomu moräki re‚ili
otdelat´sä ot bol´nyx plennikov, poka ewe v nix tepli-
las´ Ωizn´ i poka ewe moΩno bylo poluçit´ za nix xot´
kakuü-to pribyl´. Derkka, trex devoçek, odnu Ωenwinu
i muΩçinu grubo prignali na bereg.

Proxodiv‚ie mimo lüdi brezglivo otvoraçivalis´
ot nix. Kakaä-to Ωenwina, kak raz torgovav‚aäsä vozle
ryby, s otvraweniem kriçala: £Posmotrite-ka. Qto Ωe
ne lüdi. Ne moΩet byt´!“

Derkk obernulsä i upal. Lo‚adej uveli na vodopoj, v
to vremä kak malen´kuü gruppu plennikov zastavili
çasami stoät´ na nogax. Vokrug nix vsegda sobiralsä
nebol´‚oj krug zevak, kotorye, stoä poodal´, glazeli na
nix. Nad nimi palilo solnce. Êara iznurila ix, guby
potreskalis´, a äzyki vysoxli i raspuxli.

Potom moräk pri‚el s torgovcem, kotoryj nemnogo
potolkal ix, çtoby videt´, Ωivy li oni.

V qtot moment k nim podo‚el vysokij muΩçina. On
nes dva täΩelyx vedra vody.

£Pej“, – skazal on, no Derkk ne ponimal ego.
On podnäl golovu i edva mog poverit´ tomu, çto zdes´

proisxodilo. MuΩçina podo‚el snaçala k devoçkam i
Ωenwine i kruΩkoj çerpal vodu iz vedra. On podnäl ix
s zemli i nalival im vodu v ladoni, çtoby oni mogli
smoçit´ eü lico i volosy. Voda blestela na solnce i
kapala na zemlü. Derkk täΩelo glotnul. Pod konec muΩ-
çina podo‚el k nemu. Ego nekrasivoe, pokrytoe ‚rama-
mi lico plylo pered glazami Derkka. Blagodarnyj, on
Ωadno glotal vodu, kotoruü muΩçina derΩal u ego gub.
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MuΩçina podderΩival ego, kak mog, obmyl telo Derk-
ka i popytalsä ostoroΩno obrabotat´ ego rany. Potom
on snäl s sebä svoü pono‚ennuü tuniku i pomog Derkku
nadet´ ee, çtoby mal´çik ne leΩal tam golyj. Derkk
uvidel, çto golaä grud´ i ruki çeloveka byli pokryty
poblek‚ej tatuirovkoj i ‚ramami. MuΩçina isçez tak
Ωe neoΩidanno, kak i poävilsä. Lüdi, veroätno, znali
ego. Tolpa rasstupilas´, çtoby propustit´ ego, a torgo-
vec ozadaçenno smotrel emu vsled.

£Strannyj paren´, – provorçal on. – No nado sogla-
sit´sä, çto on nemnogo probudil ix k Ωizni“. Vmeste s
moräkom oni poveli za soboj plennikov, çtoby vysta-
vit´ ix na prodaΩu.

Derkk byl sli‚kom slab dlä togo, çtoby za nego
moΩno bylo trebovat´ bol´‚uü summu. Torgovec byl
rad sbyt´ ego za cenu, kotoruü daΩe sçital sli‚kom
vysokoj. On prodal ego dovol´no strannomu stariku i
mal´çiku, troe druzej kotorogo beskoneçno davali sove-
ty, kogda te vybirali. Zapäst´ä Derkka pereväzali ve-
revkoj, i ozaboçennyj starik povel ego – kak on uΩe sam
çasto vel molodyx Ωerebcov – po zapruΩennym narodom
ulicam, ibo byl bazarnyj den´. Teper´ u Derkka byl
vladelec. 

22



Glava 3

Krik v temnotu

Derkk tut Ωe predprinäl popytku sbeΩat´. Filipp
ostalsä szadi, çtoby skazat´ çto-to svoim druz´äm. Sta-
ryj Lücij, skorçiv‚ijsä ot revmatizma, byl legkoj
Ωertvoj daΩe dlä takix slabyx, kakim byl Derkk.
Derkk molnienosno vyrvalsä, podnäl sväzannye ruki
nad golovoj i rezko kinulsä na zemlü. Lücij, ne oΩi-
dav‚ij udara, po‚atnulsä i upal, a Derkk brosilsä
beΩat´.

£Na pomow´, Filipp! Begi!, – golos starika droΩal
ot rasterännosti. – Lovi begleca!“

£Ä srazu Ωe znal, çto Filipp sover‚il o‚ibku“, –
vorçal starik pro sebä, pytaäs´ podnät´sä. Tem vreme-
nem Filipp i ego druz´ä pojmali Derkka.

Derkk nagraΩdal ix udarami, no on ustupal çetyrem
mal´çikam. Odnako, preΩde çem ego povalili na zemlü,
emu ewe udalos´ poranit´ glaz Timona.

£Ne bejte ego, – velel Filipp, kogda mal´çiki posta-
vili Derkka na nogi. – On sväzan, bolen i odin protiv
çetyrex“.

No Derkk ne ponimal ni slova. Oxvaçennyj bespo-
mownoj ärost´ü, on naklonil vpered golovu i vcepilsä
zubami v ruku Filippa.

£A-a-a!“ – zakriçal Filipp, v to vremä kak mal´çiki
snova prinälis´ bit´ Derkka.

£Nu i dostalos´ Ωe tebe, Filipp, – zametil Qntoni. –
Qti varvary, slovno dikie volki. No ne bespokojsä. My
pomoΩem tebe ukrotit´ ego“.

Lücij – rasstroennyj – podo‚el k nim, derΩas´ za
golovu.

£Otvedi ego obratno, Filipp, – nastaival on. – Ne mo-
Ωe‚´ Ωe ty privesti v dom takogo dikarä, kak qtot. Çto
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skaΩut tvoi roditeli? Ved´ on Ωe vsex nas ub´et, kogda
my budem spat´“.

Oni ne obratili nikakogo vnimaniä na slova Lüciä
i, podtalkivaä Derkka sil´nee, çem qto by sledovalo,
poveli ego po ulicam.

£O, Klement, gospodin moj, – s trudom perevodä dyxa-
nie vymolvil Lücij, – on nastoäwij volk! No v qtom
net moej viny, pover´te mne, gospoΩa Priska“.

£Volk?“ – Klement podtänulsä na svoix kostyläx.
£On pytalsä ubeΩat´, – obßäsnil Filipp, zapyxav-

‚is´. – Xoro‚o ewe, çto so mnoj byli druz´ä, a to nam
ni za çto ne udalos´ by privesti ego domoj. Posmotri,
on ukusil menä v ruku, a Lüciä udaril po golove“.

£Lücij! – Priska pospe‚ila k staromu sluge. – Kak
ty sebä çuvstvue‚´?“

£Nemnogo kruΩitsä golova, gospoΩa Priska, – otve-
til Lücij, – niçego ser´eznogo, tol´ko golovnaä bol´.
No ä ne udivlüs´, niskol´ko ne udivlüs´, esli proizoj-
det çto-nibud´ poxuΩe, priçem, v bliΩaj‚ee vremä“.

£Ä viΩu bol´nogo, izgolodav‚egosä mal´çika, – pol-
nyj soçuvstviä skazal Klement. On vozilsä s verevkoj,
kotoroj bylo sväzano zapäst´e Derkka. £RazväΩi ego,
Filipp, a ty, Lücij, pojdi i priläg. Priska prineset
tebe çto-nibud´ uspokoitel´noe, pravda Ωe, Priska?“

£Nu koneçno“, – otveçala ona. £Bednyj Lücij! Odna-
ko, – prodolΩala ona, idä po komnate v soprovoΩdenii
starogo slugi, – esli mal´çiku udalos´ natvorit´ takoe,
buduçi slabym i golodnym, Klement, to on ved´ ewe i ne
to smoΩet sdelat´, kogda budet syt?“

Derkk, ne ponimav‚ij ni slova, stoäl s ponik‚ej
golovoj. No sejças on byl sli‚kom slab dlä togo, çtoby
snova pytat´sä beΩat´. Kogda vo‚el Filipp, çtoby raz-
väzat´ ego ruki, mal´çik otpränul ot nego, oΩidaä novyx
udarov. Tak kak udarov ne posledovalo, on udivlenno
vzglänul, no nastoäwim udivleniem dlä nego bylo usly-
‚at´, kak Filipp obratilsä k nemu so slovami, kotorye
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on srazu smog ponät´. Ibo Filipp posledoval sovetu
otca i skazal Derkku paru slov na gall´skom nareçii,
kotoroe on znal, i Derkk ulovil slovo £imä“.

Poqtomu on derzko otvetil: £Derkk. Kol´ Derkk Mak-
kvil“, i v tot Ωe moment poΩalel, çto skazal sli‚kom
mnogo. Emu pokazalos´, çto, soobwiv svoe imä, on sli‚-
kom mnogo skazal o sebe.

£Derkk“, – povtorili oni s sover‚enno nepravil´-
nym akcentom.

£Filipp, idi i prinesi emu çto-nibud´ poest´: xleba
i nemnogo ka‚i, kotoruü mama sogrela dlä nas. Mal´çik
uΩe davno niçego ne el“, – dobavil Klement i ostoroΩno
dotronulsä do pleç Derkka. £Sadis´“, – predloΩil on
emu i pokazal na stoäwuü rädom skameeçku dlä nog.

£Ty spravi‚´sä sam, otec?“ – Filipp nemnogo pobai-
valsä. Ego ruka vspuxla i bolela, i na nej vidnelis´ sle-
dy zubov. Potiraä ruku, on dobavil:£ Boüs´, çto on ne-
mnogo dikovat“.

£Takim ego sdelalo gruboe obrawenie“. Klement vse
ewe pytalsä zastavit´ Derkka sest´. Nakonec, tot ponäl
i udivlenno poslu‚alsä, odnako byl vse ewe polon
nenavisti ko vsem.

Priska toΩe vyglädela ozaboçennoj, kogda vo‚la.
£Bednyj Lücij, emu zdorovo dostalos´. U nego takaä

‚i‚ka na zatylke...“, i ona izobrazila qto rukoj. £Bog
ty moj! Dorogoj, ty uveren, çto zdes´ tebe nebezopasno?
Gde Filipp?“

£On po‚el prinesti çto-nibud´ poest´ dlä Derkka –
tak zovut na‚ego molodogo raba. Vot on uΩe idet“.

Vse qto vremä Derkk sidel molça, podperev rukami
golovu. No vdrug on rezko  vskoçil, vidimo, vspomniv
pro sudno i uΩasnye pristupy goloda, vyrval iz ruki
Filippa xleb i prinälsä Ωadno est´. Filipp smotrel
na nego v zame‚atel´stve, a Priska i Klement, znav‚ie
po sobstvennomu opytu, çto takoe byt´ polugolodnym,
smotreli na nego s uçastiem.
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Derkk proglotil i vsü ka‚u i vymakal misku kusoç-
kom xleba, kotoryj on dlä qtogo ostavil. Klement i
Priska prekrasno ponimali ego.

£A teper´ pust´ on pospit“, – skazala Priska. Oni
otveli Derkka v spal´nü Filippa, gde Priska posteli-
la dlä nego na polu matrac.

O‚elomlennyj takim druΩelübiem i stradaä ot
lixoradki, Derkk ulegsä i vsplaknul. Priska nakloni-
las´ nad nim i gladila ego dlinnye volosy do tex por,
poka glubokie, soträsav‚ie ego vsxlipyvaniä ne zamer-
li i Derkk zasnul.

On dolgo bolel, a kogda u nego podnimalas´ tempera-
tura, on bredil. Priska tem vremenem davala emu odin
napitok za drugim. Klement oxlaΩdal ego golovu i ruki
i prikladyval k ranam maz´, a Filipp toΩe byl rädom,
stremäs´ çem-nibud´ pomoç´, no delal qto oçen´ nelovko.

OdnaΩdy Derkk usly‚al sovsem rädom s soboj penie
i podumal, çto uΩe pere‚agnul porog smerti. On ne
boälsä umeret´, no kak uΩasno bylo ävit´sä tuda, gde
Ωdala smert´, rabom, a ne proslavlennym soldatom s
polä boä. Togda on gromko zakriçal, napugannyj tem, çto

26



priçudilos´ emu v temnote. No ç´ä-to ruka tut Ωe dala
emu napit´sä, a k nemu obratilsä golos ego novogo xozäi-
na, govoriv‚ego na neznakomom emu äzyke. £Kak xoro‚o
çuvstvovat´, çto ty ne odinok“, – promçalos´ v ego golo-
ve, i on snova pogruzilsä v glubokij son.

V tu noç´ temperatura byla predel´no vysokoj. Derk-
ku çudilos´, çto on stoit vozle bol´‚ogo kruga verti-
kal´no stoäwix kamnej, gde oni odnaΩdy brodili s
Lajtom. Solnce stoälo nizko, i teni stoäv‚ix vokrug
derev´ev vytänulis´, slovno xoteli dotänut´sä do nix.
Çetyre moguçix illüzornyx vorona – perenosçika plo-
xix novostej – podnälis´ s mogily posredi kruga kamnej,
razmaxivaä svoimi otvratitel´nymi kryl´ämi. Derkk
vskriknul i prignulsä. On otbivalsä ot nix i ot vse
bol´‚e sguwav‚ixsä nad nim tenej. On potel, çuvstvo-
val sebä bespomownym i pytalsä otdelat´sä ot temnoty.

OdnaΩdy Derkk videl, çto zaxodäwee solnce kak-to
osobenno priçudlivo osvetilo kamni. On obnaruΩil,
çto vse oni byli pokryty kol´cami, izdrevle  vyrezan-
nymi predstavitelämi uΩe isçeznuv‚ej çeloveçeskoj
rasy. Pri bolee twatel´nom osmotre Derkk razgadal
vol‚ebstvo i mog ponimat´ znaçenie kolec. Pravda,
slov tam nikakix ne bylo. Da Derkk i ne mog by ix pro-
çest´. Odnako on poçuvstvoval, çto ego budto pronzila
kakaä-to neobyçnaä sila, i diko vskriknul. Lajt toΩe
zametil çto-to neobyçnoe.

£Qto vol‚ebstvo, drevnee vol‚ebstvo, pravda Ωe?
Derkk, rasskaΩi mne pro nego. Ä toΩe xoçu obladat´
qtoj siloj!“

Naxodäs´ odni v lesnoj çawe, bliznecy ponäli, çto
oni otkryli silu: silu t´my.

Kogda posle qtogo Lajt igral na svoej arfe, slu‚ate-
li çuvstvovali qtu temnuü silu. Oni v straxe udalilis´,
kogda Ωrecy vozloΩili na bliznecov ruki i otveli ix v
dolinu. Zdes´, vnutri stoäv‚ix v räd çetyrex mogil´-
nyx kurganov, na kamennyx tablicax kotoryx byli na-
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çertany simvoly, smysl kotoryx Derkk dosele nikogda
ne mog obßäsnit´, Ωrecy zanälis´ svoim vol‚ebstvom.

Oni poveli mal´çika k samomu staromu – 3000-letnej
davnosti – mogil´nomu kurganu. V ego mrake malen´kij
zateräv‚ijsä narod kogda-to xranil v kuv‚inax prax
svoix mertvecov. Veter proryvalsä skvoz´ weli v iskus-
no uloΩennyx sloämi kamnäx, i Derkk ulovil ‚oroxi,
poxoΩie na äzvitel´nyj smex. On takΩe ulovil uΩas-
nyj krik, pronzitel´nyj i Ωutkij, tak çto bliznecy
krepko priΩalis´ drug ko drugu. Qto kriçal zaäc, popav-
‚ij v kapkan – v lübom drugom meste oni srazu by
dogadalis´ i ne dali sebä ispugat´. Êrecy dali im
vypit´ ego tepluü krov´.

£Teper´ vam budut podçinät´sä sily pro‚logo; no vy
sväzany s siloj t´my“, – provozglasili Ωrecy. Potom
oni pokazali mal´çikam tam, v pewere, mnogo tainstv.

Vse qto promel´knulo v golove Derkka, kogda on stra-
dal ot lixoradki, i emu kazalos´, budto ego samogo tänu-
li vo t´mu. On vse vremä vskrikival. Togda k ego golove
prikasalis´ proxladnye ruki, a lob i sputannye volosy
smazyvalis´ celitel´noj maz´ü. On vdrug gluboko vzdy-
xal i zatem leΩal sover‚enno spokojno.

Nepodaleku snova kto-to naçal pet´, i Derkk usnul
glubokim, spokojnym snom. On prospal mnogo çasov
podräd.

Kogda Filipp prosnulsä, on vspomnil, çto oni poçti
vsü noç´ peli i molilis´. Prixodil Gaj i drugie druz´ä
ego roditelej, kotorye videli, kak Derkka çut´ bylo ne
unesla smert´. Oni userdstvovali v svoix molitvax i
stali svidetelämi togo, kak Derkk vernulsä k Ωizni.

*

£Kak çuvstvuet sebä Derkk?“ – ozaboçenno pointereso-
valsä Gaj, kogda Filipp v poslednüü minutu vorvalsä v
klass. Qto byla komnata v dome dädi Gajä, gde ego otec
prepodaval greçeskij äzyk nebol´‚oj gruppe mal´çi-
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kov. Dlä qtogo on pol´zovalsä skuçnymi starymi teksta-
mi, kotorye im prixodilos´ zauçivat´ naizust´.

£Nu, kak? Tvoj varvar vyΩil?“ – çerez vsü komnatu
zakriçal Qntoni.  Vse uΩe znali o Derkke i s neterpeni-
em Ωdali, çto otvetit Filipp, no v qtot moment v kom-
natu vo‚el uçitel´.

Den´ tänulsä medlenno. Filipp ne mog sosredoto-
çit´sä. Ego niçto ne interesovalo. Ne obradovalo ego
daΩe izvestie o tom, çto luç‚im sredi ix sportsmenov
skoro budet predostavlen svobodnyj den´ dlä togo, çto-
by bolet´ za druguü komandu i pomerit´sä s nej silami.
On ne mog doΩdat´sä, poka pridet domoj i uznaet, kak
çuvstvuet sebä Derkk.

£Tvoj rab s trudno vygovarivaemym imenem sidit v
posteli i xoro‚o sebä çuvstvuet, – suxo soobwil Lücij,
kogda Filipp vorvalsä v dom, brosiv pergament i per´ä.  –
Teper´ my ponemnogu snova dolΩny dumat´ o sebe.“

£O, Lücij, tebe dostalos´ ot nego, ne tak li?“
Derkk kak raz pil odin iz vidov special´nogo çaä

Priski, otvratitel´nyj vkus kotorogo Filipp pomnil
ewe s detstva. Priska sidela vozle Derkka, no kogda
vo‚el Filipp, ona udalilas´, podbadrivaüwe ulyb-
nuv‚is´ Derkku. Qto bylo edinstvennoj vozmoΩnost´ü
vzaimoponimaniä s nim.

Filipp s nekotoroj robost´ü zanäl ee mesto. £Derkk,
kak ty sebä çuvstvue‚´?“ – on sdelal popytku vospol´zo-
vat´sä temi nemnogimi gall´skimi slovami, kotorye on
znal.

Derkk, kazalos´, ponimal ego. On kivnul i udivlenno
ustavilsä na Filippa. Tak kak on ne naxodil slov,
vzgläd smutil ego.

Derkk byl sovsem ozadaçen. On ne mog ponät´, poçemu
qta sem´ä s takim userdiem uxaΩivala za nim i ne davala
emu umeret´.

£MoΩet byt´, – dumal on, – oni uplatili za menä mno-
go deneg. Oni, dolΩno byt´, oçen´ bogaty“. Dom Klemen-
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ta proizvel na nego bol´‚oe vpeçatlenie. Kolonny i
pol, uloΩennyj plitkami, kazalis´ emu rosko‚´ü. On
ne znal, kakim prostym byl qtot dom po sravneniü s
bol´‚instvom domov v okruge, naprimer, s domom Qnto-
ni, kotoryj i Filippu kazalsä bolee privlekatel´nym,
çem ego sobstvennyj.

£Xotä ä i obäzan im svoej Ωizn´ü, no vse-taki qto
Ωizn´ pod ix vlast´ü“, – dumal on, nablüdaä, kak Filipp
protänul ruku, çtoby ubrat´ pustuü misku. Vzgläd Derk-
ka upal na ‚ram, ostavlennyj ego zubami – v ‚kole vse s
udivleniem rassmatrivali ego – i otmetil pro sebä, çto
on ne byl nakazan za qto. Da i voobwe oni oçen´ xoro‚o
obrawalis´ s nim. On potupil vzgläd, buduçi sli‚kom
gordym, çtoby pokazat´ Filippu, kak emu stydno.
Filipp ne dogadalsä, o çem dumal mal´çik. On medlenno
vy‚el, razmy‚lää o tom, kto Ωe prav: ego otec, okazy-
vaüwij Derkku milost´ i dobro, ili Qntoni i drugie
mal´çiki, kotorye sçitali, çto molodogo dikarä sledu-
et ukrotit´.

Poskol´ku sostoänie zdorov´ä Derkka v dal´nej‚em
uluç‚alos´, Klement provodil s nim mnogo vremeni i
uçil ego latinskim slovam. I xotä Derkk tverdil sebe,
çto on ni za çto ne xoçet uçit´ äzyk svoix xozäev, on
znal, çto ot qtogo zavisit ego Ωizn´. Poqtomu on delal
uspexi, i Klement byl im dovolen. Odnako, Derkk
nikogda ne mog smotret´ Klementu prämo v lico. On pro-
tivilsä tomu, çtoby byt´ kuplennym dobrotoj. On
pokorno slu‚alsä Filippa, kogda tot poruçal emu rabo-
tu, kotoruü sledovalo vypolnit´ vmesto Lüciä, no v
glubine serdca mal´çik byl tak ozloblen, çto inogda
emu kazalos´, çto on sojdet s uma.

£Kak qto lüdi mogut godami byt´ rabami?“ – çasto
spra‚ival on sebä. Mysl´ o svobode neotstupno presle-
dovala ego. On toskoval po svoej rodine, po kurganam,
sredi kotoryx guläl veter, i po vidnev‚emusä v dali
morü. Kak-to raz on nes neskol´ko sväzok drov i usly-
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‚al krik çajki. Qtot otvratitel´nyj zvuk vdrug vsko-
lyxnul v nem vospominaniä o pro‚lom. On diko brosil
drova na zemlü, tak çto oni razletelis´ vokrug. Vne sebä
ot odinoçestva i toski, on rval na sebe volosy, stonal i
korçilsä ot otçaäniä preΩde vsego potomu, çto on ni s
kem ne mog pogovorit´ ob qtom. Navernoe, s polçasa on
sidel i vsxlipyval, vse vremä soznavaä, çto emu nado
nagnut´sä, snova sobrat´ polen´ä i otnesti ix domoj.
Emu kazalos´ odinakovo nevynosimym rabotat´ i osta-
vat´sä odnim so svoej wemäwej bol´ü. Obßätyj muka-
mi, on stuçalsä golovoj o zemlü.

£Lajt, Lajt, Lajt“, – zval on i spra‚ival sebä, razde-
läl li Lajt ego bol´. Togda on vspomnil pro silu Ωre-
cov. On stal prygat´ meΩdu razbrosannymi polen´ämi
drov, snova i snova povtorää imä Lajta. Tol´ko teper´
on pribavil ewe neznakomye zvuki i soprovoΩdal qto
peniem, kak nauçili ego Ωrecy.

£Temnaä sila pro‚logo, poslu‚ajsä menä, ibo teper´
ä prinadleΩu tebe. Pridi ko mne. Osvobodi menä. Pri-
vedi menä domoj. O sila, pridi!“

Otveta ne posledovalo, a ego serdce napolnila ewe
bol´‚aä t´ma. On so zlost´ü sobral polen´ä i molça
po‚el domoj.

Sem´ä prodolΩala druΩelübno otnosit´sä k nemu.
£Ty – çast´ na‚ego xozäjstva“, – çasto vtolkovyval emu

Klement. Veçerom oni vsegda prigla‚ali ego uΩinat´ s
nimi za odnim stolom.

Qto byli mirnye çasy s peniem i smexom. Za stolom
Klementa kaΩdyj byl Ωelannym gostem. No inogda
Derkk zameçal, s kakoj opaskoj pokaçivala golovoj
Priska, kogda priotkryvala kry‚ku gor‚ka, stoäv‚ego
na ogne, a potom poglädyvala na sveΩeispeçennyj xleb
i zagibala pal´cy, podsçityvaä, na skol´ko kuskov ona
dolΩna ego podelit´. Vo vremä qtix spokojnyx priemov
piwi meΩdu Derkkom i drugimi ne ustanavlivalas´ gra-
nica. MeΩdu xozäevami i rabom ne suwestvovalo nika-
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koj raznicy. Klement molilsä, bral xleb i delil ego na
vsex. KaΩdyj snaçala predlagal ego sidäwemu rädom, i
Derkku toΩe xotelos´ by tak sdelat´. Emu tak ne xvatalo
togo mira, kotoryj oni delili meΩdu soboj. Vmesto qto-
go on ugrümo smotrel pered soboj, bral to, çto emu pred-
lagali, no nikogda sam ne peredaval niçego drugim.

£Ä prinadleΩu k temnoj sile moego naroda“, – polnyj
gordosti zaveräl on sebä. Pri qtom on vräd li zameçal,
çto bol´‚e vsego on vredil samomu sebe, kogda takim ob-
razom ewe bol´‚e rastravläl svoi boleznennye rany.

Filipp takΩe byl nesçasten. Posle togo, kak uleglos´
pervoe vozbuΩdenie po povodu poävleniä Derkka, on vse
ewe çuvstvoval sebä razdiraemym meΩdu roditel´skim
domom i svoimi priklüçeniämi vne ego. On staralsä kak
moΩno çawe ubirat´sä ottuda, inogda daΩe ne doev‚i
svoego obeda, çtoby otpravit´sä so svoimi tremä druz´ä-
mi pobegat´, zanät´sä bor´boj ili plavaniem. On oçen´
nadeälsä popast´ v komandu, kotoraä dolΩna byla pred-
stavlät´ ix ‚kolu vo vremä sorevnovanij.

£Mama, ty ne ponimae‚´, – obßäsnäl on Priske, ku‚aä
vmesto xleba neskol´ko marinovannyx oliv. – Sportsme-
nam nuΩno byt´ ostoroΩnymi v ede.“

£Qta para oliv ne nasytit tebä!“ – pojmal ego na
slove Lücij, a Priska skazala: £Êelaü tebe udaçi v
bege, odnako ne zabyvaj slova Pavla: telesnoe upraΩ-
nenie malo polezno, a blagoçestie na vse polezno“.

Ewe davno oni s Klementom sami sly‚ali znameni-
togo Apostola v Rime i çasto s osobym poçteniem vspo-
minali ego.

Sidä v zatenennoj komnate, Filipp tol´ko neterpe-
livo oglädyvalsä i spra‚ival sebä, kogda Ωe on, nako-
nec, vyrvetsä otsüda. Do sna ostavalsä ewe odin ças, i
on dogovorilsä so svoimi druz´ämi nasçet trenirovki.

Gaj zaglänul veçerom. On sidel vozle Derkka i napol-
nil ego kruΩku vinom, twatel´no razbavlennym vodoj, a
tem vremenem Klement spra‚ival ego o sem´e. Kogda dva
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goda nazad umerla mat´ Gajä, oni pereexali k svoemu
däde. Gajü i ego sestre Felicite xvatalo raboty pri-
smatrivat´ za celoj kuçej malen´kix plemännikov i
plemännic.

£Ty toΩe bude‚´ uçastvovat´ v sorevnovaniäx?“ – spro-
sil ego Klement.

K svoemu udivleniü, Filipp usly‚al, kak Gaj grust-
no skazal: £Mne by toΩe xotelos´, no doma vsegda tak
mnogo raboty. Ä by s udovol´stviem begal i treniroval-
sä, kak Filipp i drugie mal´çiki“.

£Togda pojdem segodnä veçerom k Qntoni“, – pred-
loΩil Filipp, potomu çto xotel vospol´zovat´sä udob-
nym sluçaem poskoree isçeznut´. Gaj byl sçastliv, no
Filipp uΩe soΩalel o prigla‚enii. Çto podumaüt dru-
gie mal´çiki? Vse oni nasmexalis´ nad Gajem, i Filipp
toΩe, xotä i s neçistoj sovest´ü.

£Voz´mite i Derkka s soboj“, – nastaival Klement.
Derkk s udivleniem vzglänul. NeuΩeli Klement tak

doveräl emu?
£Xoro‚o, on moΩet nesti na‚u odeΩdu“.
Oni otpravilis´ vmeste. MeΩdu nimi ustanovilos´

napräΩennoe molçanie, potomu çto kak Gaj, tak i Fi-
lipp s lübopytstvom Ωdali, kak otnesutsä k Gaü ostal´-
nye. Filipp nadeälsä, çto prisutstvie Derkka vyruçit
ego, potomu çto vse xoteli videt´ ego £ukrowennym“.
Derkk namerenno ‚el na rasstoänii, kak i polagalos´
rabu, i, kazalos´, byl pogruΩen v svoi razdum´ä.
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Glava 4

Kletka, ogon´ i dolg

£Privet, Filipp! BoΩe moj, da qto Ωe Gaj! O, da tut ewe
kto-to! Brrr! On vse ewe kusaetsä?“

Timon i Gregori prisoedinilis´ k nim sovsem nedale-
ko ot doma Qntoni. Oni okruΩili Derkka. Odin iz nix
podstavil ruku pod nos Derkka: £Nu, davaj, kusaj!“ – na-
smexalis´ oni.

£Ty toΩe stal by kusat´sä, esli by tebä pojmali i
uvezli daleko ot rodiny!“ – Gaj zametil, kak Derkk vzdro-
gnul i otvel vzgläd.

£Ax, propovednik pri‚el! Çto ty tut delae‚´, Gaj?
Ty ne zaxvatil s soboj svoix knig?“

£Ä poprosil ego pojti so mnoj, – rezko vstupil v raz-
govor Filipp. – Daleko li ty segodnä pobeΩi‚´? Ty
uΩe pobil svoj rekord?“

Sad za domom Qntoni sluΩil im v kaçestve startovoj
polosy, i oni otmeçali koliçestvo krugov na staryx ko-
räΩistyx derev´äx. Do six por Timonu udavalos´ pobit´
ix vsex.

Filipp, gromko smeäs´, ‚el pervym. Gaj i Derkk osta-
lis´ pozadi. Gaj uΩe Ωalel, çto po‚el, no byl polon
re‚imosti ne idti na popätnyj. 

Qntoni ‚el k nim navstreçu mimo konü‚en.
£Ty, kak ä viΩu, uΩe vydressiroval svoego volka, –

obratilsä on k Filippu. – Pojdem, posmotri na‚ego.
Ovçarka takaä Ωe dikaä, kak i preΩde. Vçera ona napala
na odnogo iz na‚ix rabov“.

Oni posledovali za nim v konü‚ni. Molodaä ovçarka
vyglädela uΩasno. Ee ‚erst´ visela kloç´ämi, tak çto
vidny byli kosti. Glaza ee diko pobleskivali pri tus-
klom svete. Oni ostanovilis´ na poçtitel´nom rasstoä-
nii, tol´ko Derkk vyrvalsä vpered i priΩalsä k provo-
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loçnoj kletke. On naçal govorit´ na svoem äzyke, slova
tak i lilis´. Filippu pokazalos´, çto on ulovil slovo
£spasat´“ ili £spasitel´“. No Derkk govoril tak bystro,
çto on byl ne vpolne uveren.

£Poçemu u nee takoj Ωalkij vid?“ – ‚epotom obra-
tilsä on k Qntoni.

£Potomu çto ona niçego ne xoçet est´. Ne dumae‚´ li
ty, çto my special´no ne daem ej est´? Snaçala my duma-
li, çto golodom moΩno budet ukrotit´ ee, no teper´ nikto
ne re‚aetsä k nej podxodit´, osobenno s tex por, kak ona
napala na raba“.

Derkk prodolΩal obrawat´sä k molodoj sobake nezna-
komymi gortannymi zvukami, moΩet byt´, qto daΩe ne
byli slova. Filipp spra‚ival sebä, ne vladel li on ka-
kim-to tajnym äzykom, kotoryj byl ponäten Ωivotnym.

Vo vsäkom sluçae sozdavalos´ vpeçatlenie, budto mo-
lodaä sobaka ponimala ego, ibo ona navostrila u‚i, i ee
ryçanie prevratilos´ v povizgivanie. Derkk prosunul
pal´cy skvoz´ re‚etku, kotoraä me‚ala emu.
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£Daj mne çto-nibud´ poest´ dlä sobaki, – obratilsä
on k Qntoni na ploxom latinskom. – Pusti menä k nej.“

Oni pereglänulis´.
£Qto Ωe nebezopasno“, – otverg ego pros´bu Filipp.
£Posmotri, kak sobaka slu‚aetsä äzyka varvarov“.

Vse qto proizvelo na Timona i Gregori bol´‚oe vpeçat-
lenie. £Ona vse ponimaet“.

£Ä uveren, çto moj otec vozmestil by vam uwerb, esli
by s tvoim rabom çto-nibud´ sluçilos´, – popytalsä uspo-
koit´ Filippa Qntoni. – MoΩet byt´, stoit poprobovat´?
Ved´ on kak-nikak teräet doroguü sobaku, uΩe ne govorä o
prestiΩe“.

£Ne dumaü, çtoby Klement soglasilsä na qto...“ –
vstupil v razgovor Gaj, xotä i znal, çto ego li‚´ primut
za moralista. No Derkk sam obratilsä k Filippu i
poprosil ego: £Pusti menä k nemu“.

Filipp vse ewe kolebalsä. Kak mog on obßäsnit´ Qnto-
ni, çto zdes´ reç´ ‚la ne tol´ko o den´gax, o sobstvenno-
sti. Gaj byl prav, Klement ne dopustil by, çtoby Derkk
okazalsä v opasnosti. Krome togo, Derkk byl dlä Filippa
ne bezrazliçen s tex por, kak on poçti vsü noç´ prode-
Ωuril vozle nego i stal svidetelem ego bor´by so straxom
i smert´ü.

Dlinnye ryΩie volosy Derkka svisali emu na glaza.
No on çuvstvoval vzgläd Filippa. Ne otryvaä vzgläda ot
molodoj sobaki v kletke, on ewe niΩe naklonil golovu.

£Nu poΩalujsta“, – prosil on.
£Ladno“, – nere‚itel´no soglasilsä Filipp.
£Vot eda. Ona uΩe otkazalas´ ot nee“. Qntoni podnäl

misku s kostämi i krasnym syrym mäsom. Potom on dostal
klüç i otkryl dver´. Usly‚av skreΩewuwij zvuk zamka,
sobaka naklonila golovu. Mal´çiki priΩalis´ bliΩe
drug ko drugu, no Derkk tolknul dver´, nagnulsä i vo‚el.

Sobaka tut Ωe nabrosilas´ na nego i razorvala ego
tuniku. Derkk stoäl, ne ‚eveläs´, a sobaka, pocarapav
emu lob, gluboko vonzila zuby v ego ruku. Bol´, po-vidi-
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momu, byla uΩasnoj, v glaza emu bryznula krov´, no
Derkk ne izdal ni zvuka. On oçen´ ostoroΩno vytänul
svobodnuü ruku i poçesal sobaku meΩdu u‚ami.

Sobaka otstupila. Derkk prodolΩal ugovarivat´ ee
svoimi neznakomymi zvukami. Sobaka uspokaivalas´
ewe bol´‚e, a krov´, tem vremenem, vse ewe stekala s
lica Derkka i struilas´ iz ego ruki.

Mal´çiki nablüdali za nim, ocepenev ot uΩasa. 
£Kallan, tas ri mor nuajdd gezu dotur“*, – bormotal

Derkk.
£Kallan, Kallan“, – prodolΩal on uspokaivat´ ee.
Sobaka perestala ryçat´. Ona medlenno i ostoroΩno

priblizilas´, i Derkk protänul ej mäso iz miski. S
minutu oba byli nepodviΩny, potom sobaka vskoçila,
vyrvala mäso iz ruki Derkka i snova udalilas´ s nim na
druguü storonu kletki.

Mal´çiki oblegçenno vzdoxnuli.
£Molodec, Derkk!“ – probormotal Filipp s uvaΩeniem.
£On pobedil. Sobaka na ego storone“, – tixo skazal

Qntoni.
Sobaka Ωadno raspravlälas´ s mäsom, i qta scena

vdrug napomnila Filippu, kak Ωadno raspravlälsä so
svoim xlebom Derkk. Na qtot raz uku‚ennym okazalsä
Derkk. Rana byla ser´eznoj. Nikto inoj, kak Gaj otor-
val kraj svoej tuniki, ostoroΩno otkryl dver´ kletki i
podo‚el k Derkku. On krepko pereväzal ruku Derkka
tkan´ü i vyter krov´ s ego lica.

Tem vremenem sobaka sßela mäso, i kogda Gaj vyskol´z-
nul iz kletki, ona medlenno napravilas´ k Derkku.

£Kallan“. Derkk protänul ej ostatki edy. Teper´ Kal-
lan ne kolebalas´. Ona sxvatila kost´, vybila misku iz
ruk Derkka i totças prinälas´ est´.

Derkk otkryl dver´ i vy‚el k ostal´nym. Filipp
poloΩil svoü ruku na pleço Derkka.

* £Ty velikij car´, mne ne razre‚eno prikasat´sä k tebe“.
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£Qto bylo velikolepno. Ty oçen´ smel, Derkk“. Derkk
pokaçal golovoj. £My govorim na odnom äzyke“.

£Çto qto za äzyk?“ – sprosil Gregori, i Derkk mraçno
otvetil: £Qtot“ i dotronulsä do provoloçnogo pleteniä
kletki. 

Nastupila nepriätnaä pauza.
£Pojdem, – potreboval Qntoni. – MoΩete naçat´ tre-

nirovku. Ä dolΩen rasskazat´ otcu o tom, çto sluçilos´.
Ä uveren, çto emu zaxoçetsä liçno poznakomit´sä s Derk-
kom“.

Oni oto‚li ot kletki. Trenirovka uΩe ne pokazalas´
Gaü stol´ vaΩnoj. On dotronulsä do ruki Derkka.

£Bolit?“
Derkk kivnul. £Spasibo, – skazal on i pokazal na

poväzku. – Nado pravil´no pereväzat´. Priska navernäka
znaet, çto trebuetsä sdelat´“.

£Gde moi vewi, Derkk?“ – pozval Filipp s konca sada.
Derkk vzglänul na nego otsutstvuüwim vzglädom. On so-
vsem zabyl o vewax, kotorye nes dlä Filippa.

£Navernoe, ty ostavil ix v xlevu. Pojdi i prinesi ix,
Derkk“.

£Ä pojdu s toboj“, – predloΩil svoü pomow´ Gaj.
£Mne by xotelos´ ewe raz posmotret´ na nee – kak ty ee
nazyvae‚´?“

£Kallan“.
Da, dumal Derkk, xoro‚o by posmotret´, kak k nemu

otnesetsä molodaä sobaka. Vot ona leΩit za provolokoj,
zaΩav kost´ meΩdu lapami. Ona, dolΩno byt´, byla sov-
sem molodoj, kogda grubye ruki li‚ili ee tepla materi
i svobodnogo, dikogo pro‚logo. Odnako – dumal Derkk –
ona ne pokorilas´. Sobaka zaryçala, kogda mal´çiki vo-
‚li v xlev.

£Kallan, Kallan“, – obratilsä k nej Derkk. Oni sly-
‚ali, kak xvost sobaki kolotilsä ob pol, i s udovletvo-
reniem pereglänulis´. £Drug moej t´my“, – prodolΩal
Derkk na svoem äzyke, i Gaj zametil, kak izmenilos´
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vyraΩenie ego lica. £O, esli by vlast´ t´my osvobodila
nas oboix!“ – voskliknul Derkk. On droΩal. Gaj ne mog
ego ponät´ i popytalsä zagovorit´ s Derkkom, çtoby tot
ne smotrel takim uΩasnym vzglädom.

£On rad na‚emu prixodu!“ No Derkk ne otveçal. Otça-
äv‚is´, Gaj poproboval ewe raz: £Smotri, vot vewi Fi-
lippa. Ä otnesu ix emu, xoro‚o? MoΩet byt´, tebe by
xotelos´ pobyt´ zdes´?“

Derkk kinul na nego blagodarnyj vzgläd. On otvoril
pereväzannuü provolokoj dver´, i Kallan pulej vy-
skoçila iz kletki. Gaj otpränul v storonu. Emu bylo ne
po sebe pri mysli, çto Derkk ostanetsä tut odin s begaü-
wej vokrug nego Kallan. No kogda molodaä sobaka brosi-
las´ na nego, poloΩiv perednie lapy emu na pleço,
Derkk sxvatil ee. On gladil ‚eü i Ωivot sobaki. Ot
blaΩenstva Kallan katalas´ na spine. Derkk izlival na
nee potok laski temi Ωe Ωivotnymi zvukami, i Gaj, sto-
äv‚ij poodal´, tixon´ko vy‚el.

Poqtomu sluçilos´ tak, çto otec Qntoni, neskol´ko
rabov i Qntoni svoim poävleniem o‚elomili Kallan i
Derkka, nosiv‚ixsä po xlevu. Kogda dver´ xleva rezko
otvorilas´, oba otpränuli nazad. Kallan tixon´ko i ugro-
Ωaüwe zaryçala. Ee ‚erst´ vstala dybom. Derkk byl ne
menee o‚elomlen, odnako popytalsä sderΩat´ svoi çuvst-
va. On mägko poloΩil ruki na vzßero‚ennuü ‚eü Kallan.

£Tixo, Kallan, bud´ poslu‚noj“, – predupredil on ee,
xotä sam ne oçen´-to uverenno çuvstvoval sebä.

£Poçemu moä cennaä sobaka ne na svoem meste?“ –
voskliknul otec Qntoni.

Derkk, ne otveçaä, ustavilsä glazami v zemlü.
£Ty ne znae‚´, çto na qto otvetit´? Ty xotel ee

ukrast´“.
O‚ara‚ennyj, Derkk podnäl glaza i otricatel´no

pokaçal golovoj. On naçal ponimat´, çto zdes´ bylo çto-
to ne to.

£Çej ty rab?“
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£Otca Filippa, – vstupil v razgovor Qntoni. – Syna
invalida po imeni Klement.“

£Klement? Klement? Çelovek s qtim imenem mne ne
izvesten“.

£Ne izvesten?“ Qntoni stalo nelovko. £No ä uΩe govo-
ril tebe o nem, otec. Timon, Gregori i ä gotovimsä k atle-
tiçeskim sorevnovaniäm, a Filipp – na‚ drug, toΩe
gotovitsä s nami. Oni v sadu. Ty pomni‚´, çto razre‚il
nam?“

£Çto delaet invalid s takim molodym dikarem, kak
qtot?“ Otec Qntoni s udivleniem smotrel na Derkka.
£DolΩno byt´, qtot Klement – zaΩitoçnyj çelovek, raz
moΩet pozvolit´ sebe takogo raba.“

£Net, otec“, obßäsnil Qntoni, – £Filipp sam kupil
raba“.

£Takie raby stoät dorogo. Vy – mal´çiki – ne imeete
nikakogo ponätiä o cene vewej“.

Zameçaniä podobnogo roda ne byli dlä Qntoni çem-to
novym. £Ä znaü, çto oni stoät dorogo, – soglasilsä on, –
no qtot rab byl v ploxom sostoänii, poçti pri smerti.
Poqtomu za nego ne zaprosili vysokoj ceny. Ä uveren,
çto Filippu ne pri‚los´ otdat´ za nego mnogo deneg“.

£Poçti pri smerti? Odnako sejças on xoro‚o vyglä-
dit. Vidimo, u nego byli neploxie usloviä, çto on vy-
Ωil. I ty govori‚´, çto rab odin za‚el v kletku i dal
ovçarke poest´?“

£Da, no on byl uku‚en. Smotri, odin iz mal´çikov
pereväzal ego“.

Vse qto vremä Derkk s trudom sderΩival Kallan. Raby,
soprovoΩdav‚ie Qntoni i ego otca, byli sredi tex,
kotorye muçili sobaku, i Kallan uznal ix.

£Ty xotel ukrast´ moü sobaku,“ – snova obratilsä
otec Qntoni k Derkku.

£Net!“
£Byla li sobaka v kletke, kogda ty uxodil?“ – sprosil

on svoego syna.
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Qntoni kivnul golovoj. £Mne kaΩetsä, klüç ewe byl
v skvaΩine, otec“.

£Poçemu Ωe ty vyvel iz kletki opasnoe i cennoe
Ωivotnoe? Tvoemu vladel´cu pridetsä otvetit´ za qto.
Pojmajte ego!“ – prikazal on svoim rabam.

Oni ne dvigalis´ s mesta. Qntoni poçuvstvoval bespo-
kojstvo. On ne re‚alsä çto-to skazat´, kogda ego otec
byl razdraΩen.

£Çto Ωe vy stoite, idioty?“ On ne privyk, çtoby ego
prikazy ne vypolnälis´. £Pojmajte vora!“ Qntoni s
uΩasom zametil, çto glaza ego otca byli ustremleny na
Derkka.

Ne uspel odin iz rabov sdelat´ i ‚aga, kak Kallan
kinulas´ emu na ‚eü i povalila na zemlü.

£Lovite mal´çi‚ku!“ – oral otec Qntoni. Drugoj rab
popytalsä vypolnit´ prikazanie, no Kallan nabrosi-
las´ i na nego.

£Qntoni, von otsüda!“ Oni otstupili k dveri.
Derkk toΩe popytalsä priblizit´sä k dveri. Teper´ i
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on boälsä Kallan. Izgolodav‚aäsä, ispugannaä sobaka
rinulas´ k nemu, no odin iz rabov poproboval podnät´sä,
i Kallan brosilas´ na nego.

Okazav‚is´ za dver´ü v bezopasnosti, otec Qntoni
zatvoril ee.

£Zovi pomow´“, – grubo prikazal on svoemu synu.
Zvuki, donosiv‚iesä iz xleva, byli uΩasnymi. Odin

iz rabov pytalsä zawitit´sä palkoj. Drugoj leΩal na
zemle poçti bez soznaniä. Derkk stoäl spinoj k zaper-
toj dveri.

£Bystree!“ – usly‚al on, kak zaoral otec Qntoni.
Ispugannyj mal´çik pobeΩal vypolnät´ ego prikaz.

Vnutri Derkk naçal karabkat´sä vverx po re‚etke.
MoΩet byt´, emu udastsä vybrat´sä vverxu çerez balki v
potolke, oçertaniä kotoryx on smog razliçit´. On ozi-
ralsä po storonam v poiskax fonarä, kotoryj visel neda-
leko ot kletki. Vdrug on ocepenel ot uΩasa. Rab toΩe za-
metil qto i zakriçal: £Ogon´! Ogon´! Pomogite! Ne osta-
vläjte menä zdes´. Pomogite!“

Kallan stoäla, kak vkopannaä. Çerez solomu ogon´ iz
upav‚ego fonarä uΩe perebrosilsä dal´‚e po xlevu.

Osleplennaä i ispugannaä, sobaka oziralas´ i zameti-
la nad dver´ü Derkka. V teçenie kakogo-to mgnoveniä ix
vzglädy vstretilis´. I vdrug Kallan prygnula. Derkk
popytalsä ottolknut´ ee, no ne smog uderΩat´sä i upal v
goräwee seno.

S bystrotoj molnii on snova okazalsä na nogax. Vyso-
ko nad soboj on zametil svetloe pätno. V smätenii on stal
karabkat´sä k nemu, togda kak äzyki plameni zabiralis´
vse vy‚e. Kallan, kak bezumnaä, rinulas´ k dveri i diko
brosilas´ na nee. Drugoj rab vse ewe kriçal. Vokrug nego
valilis´ goräwie balki. Skoro plamä oxvatit i solomen-
nuü kry‚u. Emu nuΩno dobrat´sä do nee, operediv plamä.
UΩasaüwij voj sobaki sme‚alsä s treskom sena. Derkk
nadeälsä, çto ogon´ vskore re‚it Ωestokuü uçast´ Kalla-
na. Emu stalo sovsem ne po sebe. £Mne nado vybrat´sä ot-
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süda“, – podumal on i zakriçal: £Lajt!“ V svoej velikoj
nuΩde mysli ego byli o brate. £T´ma usly‚ala moi kriki
i poslala ogon´. O, Lajt, Lajt, pomogi Ωe mne teper´!“ V
golove u nego zakruΩilos´. Na odno mgnovenie on poteräl
ravnovesie i çut´ bylo ne ruxnul v ogon´. Kogda on vytä-
nul ruku, çtoby snova obresti ravnovesie, on nawupal
kraj dyry v kry‚e. Polnyj otçaäniä, on vykarabkalsä
çerez nee naruΩu.

Vokrug xleva sobralas´ tolpa lüdej. Novost´ bystro
obletela vokrug.

£Vot mal´çi‚ka!“ – zakriçal kto-to.
£Gde?“
£DerΩi vora! Von on karabkaetsä!“
Kriki edva dostigali ego sluxa. V u‚ax ewe sly-

‚alsä poslednij voj Kallana. £Posle plameni ego
Ωdet svoboda!“ – mraçno dumal Derkk. £O, Lajt i vy,
temnye sily, derΩite menä“, – zakriçal on, preΩde çem
sdelat´ pryΩok.

Paxlo gorelym. Kogda Derkk padal na zemlü, on po-
çuvstvoval dyxanie plameni. No emu povezlo: on upal na
mägkuü kompostnuü kuçu. DviΩimyj instinktom, on
bystro vskoçil i, kak sumas‚ed‚ij, pomçalsä nautek,
preΩde çem ego presledovateli zavernuli za ugol. Vpe-
redi vsex beΩali Filipp i Gaj, Ωelav‚ie pomoç´ emu.

Ostal´nye bezuspe‚no pytalis´ spravit´sä s ognem.
Pro‚lo mnogo vremeni posle nastupleniä temnoty,

preΩde çem Filipp i Gaj pospe‚ili domoj.
V ix u‚ax ewe zvuçali ugrozy otca Qntoni: £Ty

zaplati‚´ mne do poslednej kopeeçki za poterü moej
ovçarki i za ves´ ubytok, priçinennyj mne tvoim
rabom“.
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Glava 5

Gde Derkk?

Derkk beΩal vse dal´‚e i, po vozmoΩnosti, iskal zawi-
ty v temnote. DaΩe ne zametiv qtogo, on pribliΩalsä k
gavani. Kogda on beΩal, ego pronizala bol´. Vidimo, on
poluçil oΩog, daΩe ne osoznav qtogo. Krov´ soçilas´
çerez poväzku na ruke, kotoraä vse bol´‚e raspuxala.
Bes‚umno, slovno ten´, on peresek musornuü svalku. Na
odno mgnovenie on prislonilsä k razvaliv‚ejsä stene i
skorçilsä ot pristupa to‚noty. Veter donosil do nego
zapax morä. On zaplakal ot oblegçeniä, sobral vse svoi
sily i pomçalsä dal´‚e. On ne zametil, kak iz temnoj,
nizkoj podvorotni vynyrnuli dvoe muΩçin, molça
pereglänulis´ drug s drugom i pospe‚ili za nim.

V gavani bylo bezlüdno. Tol´ko para ko‚ek vyla i
ssorilas´ meΩdu soboj. Derkk stoäl v teni, prislu‚i-
vaäs´ i nablüdaä za tem, çto proisxodilo vokrug nego.
On zapyxalsä i byl rad prislonit´sä k ‚er‚avoj stene.
Ego u‚i, privyk‚ie ulavlivat´ malej‚ie ‚oroxi,
ulovili zvuki vsxlipyvaniä. Derkk vse ewe stoäl ne
dvigaäs´. Gde-to v noçi razdalsä krik muΩçiny. Ego
oxvatyval uΩas pri mysli o rabstve. On dolΩen beΩat´
otsüda. Kak-nibud´ on vse Ωe najdet sposob snova ver-
nut´sä k Lajtu.

Vnezapno razdav‚ijsä smex i priglu‚ennyj svet iz
raskryv‚ejsä pozadi ego dveri naveli ego na mysl´. On
prislonälsä k stene traktira, a vnutri – on znal qto –
naxodilis´ matrosy. On ponimal, çto v svoej tonkoj
razorvannoj tunike moΩet vyzvat´ podozrenie, no popy-
talsä otmesti ego re‚itel´nym vyraΩeniem lica. Oto-
dvinuv v storonu täΩelyj, propax‚ij tabakom zanaves,
on vo‚el.

V nos udaril sil´nyj sladkovatyj zapax vina, sme-
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‚annyj s progorklym maslom, Ωarenym lukom, çesno-
kom i drugimi, ewe bolee krepkimi zapaxami.

Kogda on prokladyval sebe put´ v tolçee zatxlogo po-
meweniä, ego podgonäla mysl´ o tom vremeni, kogda on
pil s voinami, kak ravnyj sredi tovariwej po plemeni, –
tam, v staroj kreposti, steny kotoroj byli vyrubleny v
vystupe skaly. Vdrug kto-to sxvatil ego szadi krepkoj
xvatkoj.

£Qj, paren´! Kuda ide‚´?“ Neobyçno tolstyj, stran-
nyj, odnoglazyj çelovek iskosa zlo smotrel na nego.

£Domoj, – otvetil Derkk. – Ä iwu korabl´, kotoryj
otvez by menä domoj. Za qto ä budu rabotat´ tak Ωe xoro-
‚o, kak i drugie“.

£Posmotrite-ka na nego!“ Çelovek prikryl svoimi
tolstymi pal´cami nepriätnuü usme‚ku i podtolknul
svoego sputnika pod rebra.

£Ty sly‚al? MoΩet byt´, my zaklüçim sdelku,
molodoj çelovek?“ – privetlivo obratilsä on k Derkku.

£MoΩet byt´“. Derkk pytalsä prinät´ nevozmutimyj
vid, xotä v du‚e mysl´ o vozmoΩnom vozvrawenii domoj
sil´no vzvolnovala ego. Ego ne pugali opasnosti, raz-
deläv‚ie oΩivlennuü sredizemnomorskuü gavan´ i ego
rodinu tam, daleko na zapade.

£Ty niçego ne p´e‚´?“ – sprosil ego odnoglazyj.
£Do six por ne pil“.
£Togda vypej s nami. Ty iwe‚´ rabotu?“
£Na korable, kotoryj dovez by menä do domu“, –

napomnil emu Derkk, prisev tem vremenem na ‚ataü-
wuüsä skam´ü. Odnoglazyj çelovek sel vozle Derkka.
Pri qtom ego tolstyj Ωivot podçerkival massivnye
läΩki, i skamejka naçala ser´ezno trewat´. Derkk pro-
boval otodvinut´sä, no mesta uΩe ne bylo.

£My s drugom – napolni mal´çiku kruΩku, Leon, –
imeem xoro‚ie sväzi s morem“. On podmignul odnim
glazom, çego Derkk, odnako, ne mog videt´.

£Gde Ωe tvoj dom, synok?“

46



£Ä iz Britanii“.
£Tak, tak, togda ty daleko ot doma. Znaçit, ty iwe‚´

korabl´, kotoryj otvezet tebä tuda?“
£Ä budu rabotat´ s matrosami“, – revnostno zaveril

Derkk.
£Ä verü tebe“. Derkk ozadaçenno spra‚ival sebä, çto

takogo na‚el v qtix slovax muΩçina, potomu çto on naçal
dolgo xoxotat´ vo vse gorlo, tak çto ego tolstyj Ωivot
zaxodil ot qtogo xodunom. £Ax, mal´çik, – vse ewe pyxtel
on, – ty tak mil! Ty qto sly‚al, Leon?“ On podtolknul
svoego sputnika – nevysokogo xudogo  muΩçinu s dlin-
nym nosom i xitrymi glazami. £Daj mal´çiku ewe çego-
nibud´ vypit´, Leon. Nalej kruΩku. On slavnyj pa-
ren´... Znaçit, ty moΩe‚´ gresti“, – on naklonälsä vzad i
vpered, i skamejka zaskripela pri ego popytke izobra-
zit´ dviΩenie vesel.

£Da“. Teper´ golova Derkka ‚la krugom. Emu xotelos´,
çtoby muΩçina perestal raskaçivat´sä vzad i vpered.

£Kogda ä smogu otßexat´?“ Ego golos donosilsä kak
budto izdaleka. Emu prixodilos´ podyskivat´ slova, i
on ne byl uveren, çto dejstvitel´no pravil´no vyrazil
svoü mysl´.

£Ty slavnyj paren´. I takoj userdnyj. Takie mne
nravätsä. No ty ne dolΩen tak toropit´sä. Vypej-ka
ewe çego-nibud´. Nado ewe o mnogom peregovorit´“.

£Net“. Derkk ne xotel bol´‚e pit´.
£Davaj, davaj. Qto delaüt vse matrosy i nastoäwie

muΩçiny. Ä najdu dlä tebä korabl´, kotoryj skoro ot-
pravitsä. OstoroΩno, a to ty upade‚´“.

Derkk täΩelo kaçnulsä i poçuvstvoval, çto ego grubo
sxvatili. Ego golova upala vpered k ogromnomu Ωivotu
muΩçiny. Nemytoe telo bylo teplym i mägkim. Derkk
zakryl glaza.

Zakutav ego v svoi gräznye nakidki, oni vynesli ego
von. Proxladnyj vozdux s privkusom morä ne doxodil do
nego. Kogda çerez neskol´ko çasov on pri‚el v sebä, on
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leΩal v temnoj xiΩine na sleΩav‚ejsä solome. Rädom s
nim kto-to vsxlipyval.

*

£Gde Ωe teper´ Derkk? Çto moglo by s nim sluçit´-
sä?“ – Golos Filippa zvuçal neuverenno, a Gaj borolsä
so slezami.

£My povsüdu iskali ego. Sejças uΩe dolΩno byt´
oçen´ pozdno. Mne kaΩetsä, nam luç‚e pojti domoj i
rasskazat´ tvoim roditeläm obo vsem, çto proizo‚lo“.

Ugrümye, oni breli domoj po pustym ulicam. Oni
vse vremä perebivali drug druga, kogda rasskazyvali vsü
istoriü Priske i Klementu, i lica poslednix vse
bol´‚e prinimali ozaboçennoe vyraΩenie.

£No qto ewe ne vse, otec, – zakonçil Filipp. – Otec
Qntoni trebuet, çtoby my vozmestili emu ves´ ubytok.“

£O, neblagosloven byl den´, kogda ty kupil qtogo
molodogo varvara, Filipp“, – vzdoxnul Lücij i peçal´-
no pokaçal svoej sedoj golovoj. £Kakuü no‚u vzvalil
on na na‚ dom“.

£Ne moΩet byt´, çtoby otec tvoego druga tak postupil
s nami!“ Qto ne ukladyvalos´ v golove Priski. £Emu
dolΩno byt´ izvestno, çto my bedny, a sudä po vsemu
tomu, çto ty rasskazal, on bogatyj çelovek s bol´‚im
sostoäniem. Uwerb ne moΩet sostavlät´ dlä nego stol´-
ko, skol´ko dlä nas – vozmewenie“.

£Boüs´, on nastoit na svoem.“ Klement slu‚al, ne
promolviv ni slova. £No çto Ωe moglo sluçit´sä s Derk-
kom?“
£My ne znaem, – v odin golos otvetili Filipp i Gaj. –

My vezde iskali ego. Navernoe, on kuda-to ubeΩal...“
£V poslednij raz my videli ego na kry‚e xleva. On

sprygnul, preΩde çem plamä oxvatilo ves´ xlev, – ras-
skazyval Gaj. – Ego ruka sil´no poranena. Kak uΩe ska-
zal Filipp, Kallan...“

£Qto sobaka“, – poäsnil Filipp.
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£Da, Kallan dovol´no sil´no ukusila ego“.
£BoΩe moj!“ Priska pokaçala golovoj.
£Nam nuΩno prodolΩit´ poiski, – zametil Klement. –

Vy uΩe byli v gavani?“
£Da, my ne na‚li ego sledov“. Filipp byl snova bli-

zok k slezam.
£Vse, kak v durnom sne, – vzdoxnul on. – Xoro‚o, esli

by vsego qtogo ne proizo‚lo. Poçemu ty razre‚il emu
vypustit´ sobaku iz kletki, Gaj?“

£Teper´ nezaçem vzvalivat´ vinu na Gaä. V konce kon-
cov, za Derkka nese‚´ otvetstvennost´ ty“, – napomnila
emu Priska.

£Dumaü, luç‚e vsego bylo by, çtoby ä sam pogovoril s
otcom Qntoni, – vslux podumal Klement. – Esli u nego est´
xot´ skol´ko-nibud´ çuvstva otvetstvennosti, on pojmet,
çto Derkk ne xotel sdelat´ ego sobake niçego ploxogo“.

£On uveren, çto Derkk xotel ukrast´ ego sobaku. Qnto-
ni uΩe govoril mne ob qtom“, – obßäsnil Filipp.

£Vot kak? Poçemu Ωe? Potomu, çto kletka byla
otkrytoj?“

£Da“, – v odin golos otvetili oba.
£Vse skladyvaetsä ne v pol´zu Derkka. No mne nuΩno

vstretit´sä s otcom Qntoni. Ä uveren, çto u nego mnogo
vliätel´nyx sväzej i on, moΩet byt´, okaΩet nam po-
mow´ v poiskax Derkka. Zavtra posle ‚koly ty pere-
da‚´ emu moe pis´mo, Filipp, i poprosi‚´, çtoby on
posetil menä, tak kak ä ne mogu pojti k nemu. A poka...“

£A poka nam vsem nuΩno otdoxnut´, – posovetovala
Priska. – A kak Ωe s toboj, Gaj, ty dojde‚´ do domu sam?“

£Koneçno, – zaveril Gaj. – Ä vsü dorogu budu beΩat´, a
doma vse ravno nikto ne zametit, kogda ä pridu. Ved´ u
otca nikogda net vremeni“.

Filipp brosil na nego bystryj vzgläd. On vdrug
ponäl, poçemu Gaj tak oxotno prixodil k Priske i Kle-
mentu, kotorye vsegda tak druΩelübno vstreçali ego i s
uçastiem vyslu‚ivali.
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Na sleduüwij den´ Filipp otpravilsä v dom Qntoni.
Qntoni soprovoΩdal ego. Timona i Gregori ne bylo s
nimi: posle togo sluçaä oni zametno derΩalis´ v storone.

£Mne oçen´ Ωal´, çto vse tak poluçilos´“, – zaveril
Qntoni. Privitoe emu çuvstvo vernosti i poslu‚anie ne
pozvolili emu skazat´ bol´‚e. No vid otca, kogda on pri-
kazal svoim rabam sxvatit´ Derkka, obespokoil ego.

Dorogoj mal´çiki govorili malo. Kak tol´ko oni po-
do‚li k domu, Qntoni predloΩil: £Ä srazu Ωe provedu
tebä k otcu“.

Otec Qntoni xolodno posmotrel na Filippa, kogda tot
peredal emu pis´mo Klementa.

£Tak, znaçit, qto ty. Poävilsä li tot rab?“ – sprosil on.
Filipp otricatel´no pokaçal golovoj.
£Çto Ω, kogda on vernetsä, ä prikaΩu ego privesti ko

mne i nakazat´ za ego postupok. Ä ostavlü ego u sebä: on
budet prinadleΩat´ mne v kaçestve vozmeweniä za pri-
çinennyj uwerb. Esli Ωe net, to tvoemu otcu pridetsä
vospolnit´ ves´ uwerb. Qto moe poslednee slovo“.

£Otec prosit, çtoby Vy posetili ego. On Ωelaet po-
besedovat´ s Vami. PoΩalujsta, proçtite pis´mo“.

Tot bystro probeΩal pis´mo glazami.
£On ne moΩet vyjti iz doma? Poçemu?“
£On invalid. On 20 let probyl v tür´me“.
£V tür´me?“ Filipp tut Ωe poΩalel o skazannom. £Ty

xoçe‚´, çtoby ä perestupil porog doma prestupnika?“
£On ne prestupnik!“ – goräço vozrazil Filipp.
£Xm, togda poçemu Ωe on byl v tür´me?“
Filipp pokaçal golovoj. Bylo bespolezno obßäsnät´

çto-libo. Emu uΩe ne xotelos´ dostavlät´ ewe bol´‚e ne-
priätnostej Klementu i nebol´‚omu krugu lüdej, koto-
rye sobiralis´ v ix dome, prelomläli xleb i byli obß-
edineny odnoj veroj. Otec preterpel dovol´no presledo-
vanij, podumal on, a qtot bogatyj, vozmuwennyj çelovek
pered nim mog tol´ko snova navleç´ trudnosti na ix
sem´ü.
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£PoΩalujsta, – poprosil on ewe raz. – MoΩet byt´,
Vy vse-taki pridete?“

£Moe re‚enie ostaetsä v sile. Esli va‚ rab vozvra-
titsä, ä zaberu ego, esli Ωe net, to tvoj otec v otvete
peredo mnoj. Kogda nastupit vremä, ä soobwu emu toç-
nuü summu vozmeweniä. A teper´ ty moΩe‚´ idti“.

Qntoni udalilsä vmeste s Filippom, no otec velel
emu vernut´sä.

£Qntoni, ä ne xoçu, çtoby ty imel çto-nibud´ obwee s
synom arestanta. Tvoej druΩbe s qtim mal´çikom sledu-
et poloΩit´ konec“.

Qntoni prikusil gubu, no niçego ne skazal. £Mne
oçen´ Ωal´, Filipp“, – skazal on na prowan´e.

£Ä znaü, qto ne ot tebä zavisit, – otvetil Filipp. –
Do svidaniä, Qntoni.“

On otvernulsä. Qntoni smotrel emu vsled. Emu oçen´
xotelos´ rassprosit´ ego ob areste otca.

Klement ne udivilsä, kogda Filipp peredal emu otvet.
£Ne bespokojsä, – ute‚al on ego. – Gospod´ lübit nas i
znaet na‚i nuΩdy. Budem molit´sä dal´‚e i iskat´
Derkka“.

Kogda neskol´ko dnej spustä v ix dom bylo prineseno
pis´mo, Klement ne mog skryt´ straxa v golose. On pro-
çel Priske, Filippu i Lüciü pis´mo, iz kotorogo sle-
dovalo, çto s nego priçitalas´ summa, prevy‚av‚aä vse,
çto oni kogda-libo mogli sebe pozvolit´.

Filipp byl sover‚enno podavlen i v to Ωe vremä
vozmuwen. £O, kak mne Ωal´. Ä znaü, çto qto ä vo vsem
vinovat! Ä vybral Derkka, a potom ne smotrel za nim
tak, kak poloΩeno. Kak uΩasno, çto otec Qntoni tak
postupaet s nami...“

£Filipp!“ – upreknula ego Priska.
£Ä znaü, çto ty skaΩe‚´, mama: £Lübite svoix vragov i

spokojno nablüdajte, kak va‚ dom grabät!“ Ä Ωe ne mogu
lübit´ qtogo çeloveka i soglasit´sä s tem, kak on s nami
postupaet. Qto Ωestoko. Znae‚´ li ty, çto on skazal?“
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£Mogu sebe predstavit´“, – mägko otvetil Klement.
£Kak by mne xotelos´, çtoby vse qto ne sluçilos´“.
£Da, i nam toΩe“, – Klement vyglädel ustalym. V po-

slednie noçi on spal oçen´ malo, no teper´ on ulybalsä.
£Ne dadim mesta zabotam i opaseniäm. Ä vse ewe polon
nadeΩdy, çto Gospod´ Iisus pomoΩet nam i Derkku“.

No Filipp ne mog polnost´ü razdelät´ nadeΩd otca.
Çuvstvo viny i otvetstvennosti obremenälo ego. On çu-
vstvoval sebä obäzannym çto-to predprinät´.

Na sleduüwee utro on pospe‚il k domu Gajä.
£Filipp!“ Gaj kak raz zanimalsä tem, çto odeval

celuü gruppu galdäwix maly‚ej. Krugom maäçili ruki
i nogi, a kogda Gajü udavalos´ uxvatit´ kogo-nibud´, on
tut Ωe natägival podxodäwuü odeΩdu: odnomu – rukav
tuniki, drugomu – sandaliü.

£MoΩet byt´, ty xotel by ewe do zanätiä uvidet´sä s
otcom?“ – skazal on, perekrikivaä vsex.

Filipp, ne privyk‚ij k malen´kim detäm, o‚ara-
‚enno smotrel vokrug.

£Da, poΩalujsta“, – otvetil on.
V komnatu vo‚la sestra Gaä – Felicita, nesä v rukax

miski dlä zavtraka detej. Uvidev Filippa, ona udivlen-
no vzglänula na nego, pokrasnela i bystro zanälas´ det´-
mi. Pri vide edy oΩivlennaä stajka vdrug priumolkla.
Ti‚ina byla stol´ Ωe podavläüwej, kak ‚um.

£Po‚li“. Gaj pokazal emu dorogu i udivilsä, poçemu
Felicita proävläla segodnä takoj interes, prismatri-
vaä za det´mi vo vremä edy. 

£Otec, vot Filipp“.
V komnate bylo nepribrano, povsüdu valälis´ otkry-

tye pergamenty. Otec Gajä kak vsegda sidel, uglubiv-
‚is´ v knigu, i brosil na nego beglyj vzgläd. MoΩno
bylo zametit´, çto ego otvlekli.

£Gospodin, – Filipp tut Ωe pristupil k teme, – moä
se... – ä xoçu skazat´, çto mne sroçno ponadobilis´ den´-
gi. Ne moΩete li Vy poruçit´ mne zanimat´sä s  nekoto-
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rymi iz Va‚ix mlad‚ix uçenikov? Daü Vam slovo, ä
budu oçen´ starat´sä“.

£Xm...“, – uçitel´ medlil, pytaäs´ pereklüçit´sä k
real´nosti, otorvav‚is´ ot svoix razmy‚lenij ob Afi-
nax çetvertogo stoletiä do R.X. i o filosofax s ix pois-
kami pravednika.

£Qto neploxaä mysl´, otec, – soglasilsä Gaj. – Tebe
sroçno nuΩna pomow´. No Filipp, kak Ωe nasçet tvoej
uçeby i atletiçeskix sorevnovanij?“

£S qtim vse v porädke“, – Filipp znal, çto vse qto
teper´ ne stol´ vaΩno, ibo zametil, kak nuΩdaütsä v ego
pomowi roditeli. V qtot moment razdalsä golos Feli-
city: £Gaj, skoree ko mne! Pomogi!“ Gaj vsegda pomogal
ej, çto by qto ni bylo. Filipp spra‚ival sebä, vsegda
li Ωizn´ Gajä i ego sestry byla imenno  takoj.

Odnako, ix otec ne zametil niçego neobyçnogo.
£PoΩalujsta, gospodin, – nastaival Filipp. – Ä mog

by uΩe naçat´. Dlä qtogo ä budu gotovit´sä posle obeda i
veçerami“.

£Xm...“, – povtoril uçitel´. On smotrel na Filippa,
budto vpervye videl ego.

£I maloe ditä povedet ix“, – probormotal on, vspom-
niv kakuü-to citatu.

£Oznaçaet li qto, çto Vy razre‚ili mne?“ – vosklik-
nul Filipp. On uznal qti slova i istolkoval ix v svoü
pol´zu. £Ä mog by naçat´ uΩe segodnä, esli Vy skaΩete
mne, kakie uroki Vy zaplanirovali na segodnä“.

£Xm...“, skazal uçitel´ v tretij raz, kogda ego syn sno-
va vo‚el v komnatu.

£Vot kniga, kotoroj ty pol´zue‚´sä, ne tak li, otec? –
sprosil Gaj, gotovyj pomoç´. – Smotri, Filipp, ä zakon-
çil ee vçera veçerom“.

£Spasibo, Gaj“, – skazal Filipp, kogda oni byli v toj
çasti klassnoj komnaty, gde sideli i Ωdali mlad‚ie
mal´çiki. Teper´ ‚est´ bolee star‚ix uçenikov mogli po-
luçat´ uroki otdel´no, i qto vsem moglo pojti na pol´zu.
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£Ty delae‚´ qto iz-za Derkka? Pravda li, çto otec
Qntoni xoçet, çtoby emu byla vozmewena vsä summa?“ –
pointeresovalsä Gaj.

£Da, on dumaet, çto Derkk bol´‚e ne vernetsä, i te-
per´ nastaivaet na den´gax. My vse ravno ne vydali by
emu Derkka“, – vzvolnovanno dobavil on.

£Koneçno, net, – soglasilsä Gaj. – Nadeüs´, Derkk na-
xoditsä v bezopasnosti.“

£Ä toΩe, – zaveril Filipp. – Otec uveren, çto s nim
vse blagopoluçno“.

£Ä toΩe ne somnevaüs´, – tut Ωe dobavil Gaj. – Sego-
dnä veçerom u vas opät´ budet sover‚at´sä molitva za
Derkka, pravda ved´? Ty toΩe bude‚´ prisutstvovat´,
Filipp?“ – nemnogo sderΩanno pointeresovalsä on. No
Filipp re‚itel´no otvetil:
£Bezuslovno. Ä rad, çto vstreçu tebä tam“.

Radostnyj vzgläd Gaä soprovoΩdal Filippa v teçe-
nie vsego qtogo trudnogo dnä.
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Glava 6

Plata za vinu

Ot stra‚noj boli Derkk edva podnäl golovu. On s trudom
mog ponät´, çto s nim sluçilos´. Zakryv snova glaza, on
dumal pro sudno... No vsemu qtomu uΩasu nastal konec. Na
pomow´ pri‚el neznakomec, podav‚ij emu napit´sä, i
Derkk vspomnil pokoj doma Klementa, kotoryj mog by
prinesti emu spasenie, esli by on ne protivilsä qtomu.
On vspomnil, kak v otçaänii prizyval Lajta i vol‚eb-
nye sily. V mogil´nom kurgane Ωrecy poobewali mal´-
çikam, çto oznakomät ix s ewe bol´‚imi tainstvami.

£Vy vmeste povedete narod“, – provozglasili oni
bliznecam.

£Kuda?“ – sprosil Lajt.
£Snaçala my osvobodim temnye sily zdes´ i v trex

sosednix mogil´nyx kurganax. Potom vy soberete pleme-
na i s peniem, otvaΩno povedete ix na üg, protiv rim-
skix vojsk.“

Qta ideä okrylila Derkka. Ibo ewe do qtogo otdel´-
nye plemena tak rasseälis´ na severe i üge strany, çto
ne bylo nikakoj nadeΩdy kogda-nibud´ otrazit´ napade-
nie vragov. Potomu Derkk i radovalsä, kogda oni otpra-
vilis´ vystupit´ protiv rimskix korablej. On veril v
to, çto nastala minuta slavy i triumfa.

No vse konçilos´ tak uΩasno.
£Ä prizyval t´mu, – so straxom dumal on. – Ona prines-

la mne rabstvo. Ä prizval ee ewe raz, i ona poslala ogon´
i begstvo. Ä popalsä v ee seti“. On onemel ot uΩasa. £Kuda
ona privedet menä?“

On ne mog ponät´, skol´ko drugix lüdej bylo zaperto
vmeste s nim. Seno, na kotorom on leΩal, bylo polno çe-
loveçeskix neçistot. Derkk zakryl lico rukami i dolgo
bezute‚no plakal.
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On pytalsä dumat´ o dome, o vysokix xolmax i gornyx
grädax, u podnoΩiä kotoryx ran´‚e bylo more. On vspo-
minal temnye lesa za obnesennym stenoj seleniem, v
kotorom Lajt teper´ Ωil odin. Golova uΩasno bolela, i
ego morozilo. Vdrug ego sto‚nilo. Emu pokazalos´, çto
vse po‚lo krugom, i, nakonec, on poteräl soznanie.

On pri‚el v sebä, poçuvstvovav proxladnoe dunovenie
vetra. Ego vytawili von, i teper´ on, spotykaäs´, ‚el
vpered. Na ego zapäst´äx byli cepi, i on prinadleΩal k
edva derΩawejsä na nogax gruppe sväzannyx cep´ü lü-
dej, kotorye medlenno peredvigalis´ pri ärkom solneç-
nom svete. Nikto iz nix ne podozreval, çto çerez neskol´-
ko minut oni budut prikovany k trümu sudna, li‚iv-
‚is´ nadeΩdy kogda-libo snova uvidet´ solnce.

Nadsmotrwik – tot Ωe odnoglazyj muΩçina, kotoryj
obxitril Derkka, podgonäl ix svoej pletkoj. Nekotorye
gromko kriçali, kogda ix parami prikovyvali k täΩe-
lomu veslu, prednaznaçennomu dlä dvux çelovek. Drugie
izrygali proklätiä, a neskol´ko çelovek molilis´ svo-
im bogam. Usly‚av uΩasnyj skreΩet, kogda prikreplä-
lis´ ego cepi, Derkk beznadeΩno upal vpered. Êguçaä
bol´ v spine i bezΩalostnyj pinok vynudili ego pod-
nät´sä. Pered glazami plylo otvratitel´noe odnoglazoe
lico. Zatem massivnoe telo nadziratelä isçezlo iz
vida. Dostaviv na korabl´ vtoruü partiü plennikov, on
udalilsä, çtoby propit´ svoü vyruçku.

Veslo bylo täΩelym. MuΩçina, sidev‚ij rädom s
Derkkom, daΩe ne povernulsä k nemu, çtoby pozdorovat´-
sä. Sudno legko pokaçivalos´ na volnax.

Pozdnee oni ispytaüt buri; bol´nym i nesçastnym,
im pridetsä gresti, strastno tomäs´ po oblegçeniü, ko-
toroe nikogda ne nastupalo.

Postepenno oni privykli k golodu, ustalosti i sla-
bosti. Oni privykli naprägat´sä telami nad veslami i
ravnomernymi dviΩeniämi dvigat´ korabl´ po morü.
Oni takΩe privykli k udaram i uΩasnym nakazaniäm
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pletkoj nadsmotrwika. Oni privykli k ede, kotoraä
nikogda ne nasywala, i izobreli sposoby, çtoby ee xva-
talo podol´‚e. Oni dralis´ za piwu, kak zveri, i nena-
videli drug druga.

Mnogie umirali. Kak i na korable, na kotorom Derkk
byl do qtogo, ix tela vytaskivali i brosali v more.
VyΩiv‚ie privykli i k qtomu.

Inogda Derkk vspominal dom, no legçe bylo ne dumat´
ob qtom. No odnaΩdy veçerom kto-to, sidev‚ij pered
nim, zatänul pesnü, kotoruü peli na ego rodine. Ostal´-
nye slu‚ali. Greblü ne prekrawali, i rabotat´ bylo
kak-to legçe.

£Lajt!“ Derkk ‚evelil gubami, ni slova ne proiznosä
vslux. £Ved´ ne inaçe, çto Lajt poet doma i dumaet obo
mne. O Lajt, progoni svoim peniem temnye sily ot nas
oboix!“ Na glazax vystupili slezy. Raskaçivaüwaäsä
vozle nego figura, svoego roda ten´, kotoruü on nikogda
ne mog sträxnut´, gromko vsxlipyvala.

Posledoval zvuk pletki – svistäwij zvuk, kotoryj
oni vse znali i kotorogo boälis´ – i penie prekratilos´.

£Qto nauçit vas, çto znaçit pet´ vo vremä raboty“, –
zavopil nadsmotrwik i obru‚il na nix potok rugani.

Derkk nenavidel ego, kak i vse ego tovariwi po ne-
sçast´ü. No kogo oni nenavideli ewe bol´‚e, tak qto
svoix sosedej. Prikovannyx k cepi, budto ten´, postoän-
no raskaçivaüwixsä vzad-vpered v ritme raboty. Lic
kotoryx oni nikogda ne videli, ibo oni nikogda ne povo-
raçivalis´ licom drug ko drugu, i s kotorymi oni nikog-
da ne razgovarivali, potomu çto govorit´ bylo ne o çem.
Xotä oni sly‚ali kaΩdyj vsxlipyvaüwij vzdox i kaΩ-
doe priglu‚ennoe bienie serdca, kogda otdyxali, naklo-
niv‚is´ nad veslami, – veslami, stav‚imi neotßemle-
moj çast´ü ix Ωizni.

OdnaΩdy umer sosed Derkka, kotorogo prikovali ne-
skol´ko mesäcev tomu nazad. On vdrug upal, nakloniv-
‚is´ vpered, i skatilsä so skam´i, otçego veslo udarilo
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v Ωivot Derkka. Oslabev‚ij ot goloda, Derkk vskriknul
ot boli. Umiraüwij perekatilsä po ego golym nogam.
On grubo ottolknul ego. MuΩçina obernulsä, i oni vper-
vye posmotreli v glaza drug druga.

Derkk uvidel paru bezuçastnyx golubyx glaz, gluboko
posaΩennyx na istowennom, gräznom, borodatom lice.

£Ved´ i ä tak Ωe vygläΩu“, – podumal on i s interesom
naklonilsä vpered. Ego sosed ewe dolgo leΩal tak. Ego
golubye glaza smotreli vvys´, i Derkk ne mog ujti ot ix
vzgläda. Nakonec, kto-to rasslabil cepi i vytänul telo.

Teper´ veslo bylo täΩelym. Pozdnee, çerez den´-dva,
kogda oni pribudut v to mesto, gde naxodätsä plenniki, ko-
toryx oni perevozili, k Derkku prikuüt novogo çeloveka.

Rabote ne bylo konca.

*

Gaj perekladyval iz ruki v ruku malen´kuü ‚katulku.
Ona byla iz serebra. Na ee kry‚ke blestel malen´kij
rubin. Qto prinadleΩalo ego materi, i vskore posle ee
smerti, v minutu proävleniä redkoj zaboty, otec dal
emu qtu ‚katulku. Malen´kaä ‚katulka byla doroga Gaü,
potomu çto sluΩila pamät´ü o ego materi. On uΩe edva
pomnil, kak ona vyglädela, no oxotno vspominal to vre-
mä, kogda v ix dome byl sly‚en smex i owuwalsä uüt.
On ostoroΩno zavernul serebränuü ‚katulku v kusok
materii i u‚el s nej.

Filipp xoro‚o proävläl sebä v kaçestve uçitelä, i
malen´kie mal´çiki, kotoryx on uçil çitat´, pisat´ i
sçitat´, oçen´ lübili ego. Vsä ‚kola govorila o ego no-
vom zanätii. £Poçemu on zanälsä qtim?“

£Govorät, çto ego sem´e trebuütsä den´gi“.
Kogda ob qtom spra‚ivali Qntoni, tot byl oçen´

vozderΩan. Timon i Gregori toΩe pomalkivali. I vse Ωe
popolzli razliçnye sluxi.

Gaj pri‚el na rynok. U nego ne bylo bol´‚ogo opyta
v kuple, tem bolee v prodaΩe. Poqtomu on nemnogo raste-
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ränno xodil vzad-vpered, preΩde çem na‚el lavku, koto-
raä emu byla nuΩna.

Tuçnyj torgovec protänul svoü ne oçen´-to çistuü
ruku i kritiçeskim vzglädom osmotrel ‚katulku. Gajü
bylo nexoro‚o na du‚e.

£Xm, u nee na dne carapina“. MuΩçina vnov´ i vnov´
povoraçival ‚katulku. £Kamen´ sidit ne oçen´ krepko, –
progovoril on posle dlinnoj pauzy. – Skol´ko Ωe ty xo-
tel by za nee poluçit´?“

£Ne znaü“, – neopredelenno otvetil Gaj.
Torgovec tut Ωe nazval smexotvorno nizkuü cenu.
£Ne mogli by Vy... ne mogli by Vy dat´ nemnogo bol´-

‚e? Na kry‚ke nastoäwij rubin. ∏katulka prinadle-
Ωala moej materi...“ – i on umolk.

£Nado, odnako, uçest´, çto kamen´ edva derΩitsä, a na
dne carapina. Oçen´ krasivaä vewiçka. Odnako, mne
Ωal´, ä ne mogu dat´ za nee bol´‚e“. Golos torgovca vyra-
Ωal pritvornoe soΩalenie.

£Nu ladno“, – soglasilsä Gaj.
On sprätal den´gi i otpravilsä domoj. Emu vse ewe

bylo ne po sebe. No teper´ u nego, po krajnej mere, bylo
çto-to, çto on mog prinesti Klementu – malen´kaä sum-
ma, çtoby pomoç´ im otplatit´ dolg. Qta mysl´ podbod-
rila ego.

V tot veçer v dome Klementa sobralos´ mnogo gostej, i
nikto ne pri‚el s pustymi rukami. Priska zaplakala, ko-
gda uvidela, kak druz´ä vykladyvali den´gi na stol, k ko-
toromu ix tak çasto prigla‚ali i za kotorym ix ugowali.

£Gaj!“ Filipp vdrug s udivleniem uvidel, çto ego drug
robko podvinul k drugim daram kuçku monet.

£Da çto uΩ tut, – skazal Gaj. – V konce koncov, vo vsem
qtom byla i moä vina“.

£Tvoä vina?“
£Da, qto ä dopustil, çto Derkk vypustil sobaku iz

kletki. Bednyj Derkk, gde Ωe on mog by sejças byt´?“
£Kak by mne xotelos´ usly‚at´ o nem. MoΩet byt´,
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otec Qntoni tak obraduetsä den´gam, çto pomoΩet nam
najti ego. No posmotri-ka, Gaj! Razve ne zameçatel´no?
I pri qtom vse oni sami tak bedny!“

Gaj s radostnym udivleniem smotrel na Filippa.
£Ä by xotel poprosit´ u tebä proweniä, Gaj, – vdrug

skazal Filipp. – Mne xoçetsä, çtoby na‚i otno‚eniä
naladilis´“.

£UΩe davno vse v porädke, – vozrazil Gaj. – Vse uΩe v
pro‚lom“. Oni ulybnulis´ drug drugu nemnogo smuwen-
no, no radostno.

£Po‚li, – posovetoval Filipp, – poiwem sebe udob-
noe mesto“.

Lüdi obstupili Klementa, raduäs´ ego sçast´ü. Vdrug
vse obernulis´, i po rädam pro‚el radostnyj ‚epot,
kogda k Klementu podo‚el vysokogo rosta muΩçina,
odetyj bednee, çem vse ostal´nye.

£Vot moj dar“, – skazal on skromno, obnäl invalida i
poloΩil na stol potrepannuü koΩanuü sumku.

£Rudol´f!“ – voskliknuli vse i radostno privetstvo-
vali ego.

£Kak xoro‚o snova videt´ vas vsex – no ä pri‚el, çto-
by prostit´sä s vami“.
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£Razve ty pokidae‚´ nas? – ozaboçenno pointeresova-
las´ Priska. – Çto ty zadumal?“

£Ä dolΩen nesti lübov´ BoΩiü drugim lüdäm, kak vy
razdelili ee so mnoj“, – otvetil Rudol´f i sel na pol rä-
dom s Filippom i Gaem.

£RasskaΩi nam o svoem namerenii, Rudol´f“, – popro-
sil ego Klement, i vse zakivali golovoj v znak soglasiä.

£Tut neçego mnogo rasskazyvat´, – naçal Rudol´f. –
Neskol´ko nedel´ tomu nazad  ä usly‚al tam, v gavani,
rydaniä muΩçiny, no, nesmoträ na moi usiliä, mne ni-
gde ne udalos´ ego najti. Na sleduüwij veçer ä na‚el v
kanave muΩçinu. On byl uΩasno tolstym i odnoglazym.
On plevalsä krov´ü i izrygal rugatel´stva, potomu çto
ego izbili i obokrali. Utrata deneg bespokoila ego
bol´‚e, çem rany i u‚iby. Ä otvel ego k sebe domoj i
pereväzal ego. Pri qtom ä uznal, çto rydaniä, kotorye ä
sly‚al nakanune, isxodili ot odnogo obreçennogo,
kotorogo moj odnoglazyj gost´ prodal, çtoby tot byl
poΩiznenno prikovan k veslu sudna. Ä ne mog zabyt´ qti
otçaännye rydaniä, no ne znal, çto mne delat´, – do vçe-
ra‚nego dnä, poka ä snova ne vstretil odnoglazogo. On
pokazal mne, kak ä mog pomoç´ qtim obreçennym: u moego
odnoglazogo druga mnogo sväzej!“

£No Rudol´f!“ – zaprotestovala Priska.
£Net, dorogaä, – laskovo vme‚alsä Klement, – esli

Rudol´f xoçet pojti tuda, v samuü t´mu, to nam nel´zä
uderΩivat´ ego“. On s usiliem podnälsä, vozloΩil ruki
na Rudol´fa i blagoslovil ego. Drugie postupili tak
Ωe. Kto-to stal gromko molit´sä, a kogda on zakonçil,
nekotorye naçali pet´. Noç´ proletela nezametno, a na
rassvete Rudol´f podnälsä, çtoby potixon´ku udalit´-
sä. No ostal´nye okruΩili ego, a Lücij i Filipp po-
spe‚ili v kuxnü.

£PoΩalujsta, ostan´sä s nami i razdeli trapezu“, –
upra‚ivala Priska.

Rudol´f obnäl ee. £Ä prinäl uçastie v trapeze rados-

61



ti!“ – zaveräl on. No ona sunula emu v ruki goru xleba,
fruktov i syra.

£MoΩet byt´, tebe udastsä dat´ çto-nibud´ qtim bed-
nägam, kotoryx ty tam vstreti‚´“. Golos ee byl vzvol-
novan, no ona sderΩala slezy.

£Razre‚i mne nemnogo provodit´ tebä i pomoç´ nesti
vse qto, – poprosil Filipp, kotoryj prines iz kuxni ewe
mnogo provianta. – Do naçala zanätij u menä ewe celyj
ças“.

£Da, razre‚i mal´çiku pojti s toboj“. Klement pod-
nälsä. On vyglädel oçen´ ustalym, i Filipp vdrug zame-
til, kakim starym i bol´nym on vyglädel. On videl, çto
ruki Klementa droΩali, kogda on podnäl ix i poloΩil
Rudol´fu na pleçi.

£MoΩet byt´, potomu mne udalos´ spastis´ ot pasti
dikix zverej na rimskoj arene, çtoby stat´ svidetelem
togo, s kakoj radost´ü ty ide‚´ sluΩit´ tem, kotorye
zaΩivo obreçeny na smert´“, – skazal on. Rudol´f v po-
slednij raz obnälsä so svoim drugom.

Kogda oni vmeste ‚li po tixim ulicam, Filipp ras-
skazal Rudol´fu vse pro Derkka.

£RyΩij, govori‚´ ty, i ty kupil ego çerez den´ posle
na‚ej poslednej vstreçi v gavani?“ – sprosil Rudol´f.
£Togda ä znaü ego, – zaävil on svoemu udivlennomu dru-
gu. – OdnaΩdy, posle togo kak ä vstretil tebä, ä byl po
delu v gavani. Mne nuΩno bylo napoit´ vygruΩennyx
lo‚adej. No ä zametil, çto tut byli i plenniki, i kogda
predostavlälas´ vozmoΩnost´, ä podxodil k nim i pri-
nosil im vody. Derkk – ty tak nazyvae‚´ ego – mne oso-
benno zapomnilsä. Ä çasto dumal nad tem, çto moglo s
nim stat´sä. Kogda my vçera molilis´ za nego, mne stalo
äsno, çto qto, po vsej veroätnosti, byl tot mal´çik“.

Filipp vzdoxnul. £MoΩet byt´, on tem vremenem na-
‚el sebe dom. Xoçetsä nadeät´sä, çto qto tak!“

£Ty dejstvitel´no tak dumae‚´, Filipp? Nesmoträ
na to, çto on dostavil vam stol´ko trudnostej?“
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£O da, – popytalsä obßäsnit´ Filipp. – Kogda ä poslu-
‚al drugix i kupil Derkka, to ... to ä sdelal qto prosto
dlä togo, çtoby porisovat´sä pered drugimi. No otec vse-
gda otnosilsä k nemu tak, budto on çto-to znaçil dlä nego.
Ty ponimae‚´, çto ä imeü v vidu?“

£Da, ponimaü“, – otvetil Rudol´f, razmy‚lää.
£I Gaj. Qto zastavilo menä zadumat´sä. No i dlä menä

on çto-to znaçil posle togo, kak my molilis´ o nem, kog-
da on bolel. Ä prosto ne mog obrawat´sä s Derkkom tak,
kak qtogo oΩidali ot menä drugie mal´çiki... Qj!“ – on
serdito obernulsä.

Kto-to tolknul ego i çut´ ne sbil s nog. Proviant
Priski upal, i gruppa mal´çikov, okruΩiv‚ix Filippa
i Rudol´fa, naçala so sme‚kami pristavat´ k nim.

£Xoro‚ie doma‚nie pirogi posle takogo torΩestva! –
zakriçal odin. – BoΩe moj, da qto Ωe uçitel´ Filipp!“

£Timon!“ – pro‚eptal Filipp.
£Ukrotitel´ volkov, stav‚ij uçitelem,“ – smeälsä

Timon. Odin iz nix sxvatil Filippa, tol´ko v otno-
‚enii Rudol´fa oni byli ne sovsem uvereny.

£Ogo, a xleb-to vkusnyj!“ Odin iz mal´çi‚ek otkusil
solidnyj kusok sveΩego xleba. £Poprobuj-ka, Qntoni.
Ego otec vse ravno dolΩen tebe celyj korob. Ä xoçu ska-
zat´, çto uΩ korka-to tebe priçitaetsä“.

Qntoni toΩe byl vozbuΩdennym i podvypiv‚im, kak
i drugie, no on pokaçal golovoj.

£Otpusti ego“, – skazal on mal´çiku, kotoryj vse ewe
krepko derΩal Filippa.

Timon, po-vidimomu, byl dejstvitel´no p´än. £Idi
süda, ty! – nasmexalsä on nad Rudol´fom. – Çto, ne mo-
Ωe‚´ borot´sä? U tebä pleçi nastoäwego raba-grebca.
Tebä sledovalo by prikovat´ k sudnu!“

Rudol´f otstranil ego ot sebä. £VozmoΩno, tak so mnoj
i postupät“, – tixo progovoril on, no Filipp ulovil qti
slova i kinul na nego bystryj vzgläd.

Sila Rudol´fa nemnogo protrezvila Timona, i on
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oto‚el v storonu. £Ty, koneçno, ‚uti‚´“, – probormo-
tal on.

Rudol´f naklonilsä, çtoby sobrat´ upav‚ij xleb.
Drugie ostavili Filippa v pokoe i isçezli. Prazdne-
stvo konçilos´, i bylo kak-to podporçeno, tak çto
protrezvlenie bylo nepriätnym. Qntoni poslednim
po‚el dal´‚e. On vse vremä oglädyvalsä çerez pleço,
kak budto xotel ostat´sä.

£I qto kogda-to byli moi druz´ä, – voskliknul Fi-
lipp. – No çto ty imel v vidu, Rudol´f? NeuΩeli ty i
pravda xoçe‚´ dat´ prikovat´ sebä k veslu?“

£Mne ne xotelos´, çtoby ob qtom uznali tvoi rodite-
li“, – soglasilsä Rudol´f.

Filipp ostanovilsä. £Takim obrazom ty razdobyl
den´gi dlä moego otca? Cenoj svoej svobody?“

Rudol´f kivnul golovoj. £Razve ä ne skazal vam, çto ä
sly‚al noç´ü rydaniä obreçennogo? Kogda ty byl ewe
sovsem malen´kim, Filipp, tvoi roditeli proävili ko
mne bol´‚uü lübov´“. Pri vospominanii ob qtom on
ulybnulsä. £Im nikogda ne ocenit´ togo, kak mnogim ä
im obäzan“.

Na ego pleço legla tverdaä ruka, i Filipp, kotorogo
ewe muçilo mnogo voprosov, uvidel pered soboj lico
neobyçno tolstogo odnoglazogo muΩçiny.

£Vidi‚´, ä sderΩal svoe slovo i pri‚el na rassvete,
kak poobewal“, – obratilsä k nemu Rudol´f.

£Ä ne veril, çto ty tak postupi‚´“, – udivlenno otve-
til muΩçina.

£Dlä çego zdes´ cepi?“ – sprosil Filipp.
MuΩçina obernulsä: on vdrug stal nedoverçivym.
£Qj, da ne lovu‚ka li qto? Esli xoçe‚´ znat´, on sam

tak zaxotel“.
£Filipp, Filipp, ne peçal´sä“. Rudol´f protänul

ruki, i muΩçina nadel emu naruçniki. £Vot, ä idu dobro-
vol´no, çtoby nesti vo t´mu lübov´, kotoruü my po-
znali“.
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£Niçego podobnogo ä ewe ne sly‚al!“ MuΩçina vse
ewe ne doveräl. £Odnako, ty spas mne Ωizn´, a takogo ä
ne zabyvaü. Poqtomu ä otpustil tebä s den´gami“.

£Xoro‚o, blagodarü tebä. Ty sdelal mne xoro‚ij
podarok: predostavil mne noç´ radosti u moix druzej“.

£Po‚li“. MuΩçina stal proävlät´ neterpenie. £Sud-
no gotovo k otplytiü“.

£Voz´mi xleb“. Filipp zasunul ego v ruki druga. £O,
Rudol´f, Rudol´f!“

£Da prebudet s toboj Gospod´, Filipp“. Rudol´f s
trudom obnäl ego i dal muΩçine otvesti sebä k oΩidaü-
wemu sudnu i gruppe skovannyx cep´ü muΩçin. Filipp
videl, kak Rudol´f razdal im xleb. On podoΩdal, poka
sudno podnälo parus, a zatem pospe‚il domoj. Doma on
uvidel roditelej odnix, v slezax. V sumke, kotoruü
Rudol´f poloΩil rädom s drugimi darami, byli slitki
zolota. Teper´ oni mogli srazu uplatit´ ves´ dolg.
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Glava 7

Drugoj put´

Posle bessonnoj noçi Filipp byl ustalym i vozbuΩden-
nym. U nego ne bylo bol´‚ogo Ωelaniä udelit´ mnogo
vnimaniä svoim ünym uçenikam, kotorye v tot den´ by-
li osobenno nespokojny. Dlinnyj pereskaz poslanij i
cifr naskuçil emu tak Ωe, kak vo vremena svoego uçeniä.

Svitok, iz kotorogo on diktoval, çut´ ne vyskol´znul
iz ego ruki; on zametil, çto çut´ ne zadremal, i popytal-
sä skoncentrirovat´ vnimanie. Vdrug on do‚el do togo
mesta pergamenta, v kotorom ranee napisannye slova
byli ne sovsem sterty. On skuçno çital:

£Nesmoträ na slavnyj mir, uçreΩdennyj na‚imi
vojskami vo vsem mire, vse Ωe vremenami imeüt mesto
incidenty, osobenno v Iudee...“

Suxoj, vysokoparnyj tekst navel ego na mysl´.
£OtloΩite per´ä v storonu, – velel on detäm. – Ä ras-

skaΩu vam sejças pravdivuü istoriü, i ä uveren, çto vy
nikogda ne zabudete ee“. On prevozmog obyçnuü osto-
roΩnost´ i rasskazal im o Çeloveke, Kotorogo vyveli
na smert´ za steny Ierusalima – stolicy Iudei, i o Ego
posledovateläx, kotorye s radost´ü vyxodili na rim-
skie areny i peli pesni pobedy pered tem, kak byt´
rasterzannymi dikimi zverämi ili byt´ soΩΩennymi
zaΩivo, çtoby stat´ Ωivymi fakelami na prazdnestve
imperatora.

Deti vdrug stali vnimatel´nymi, a Filipp zabyl pro
golovnuü bol´.

£Qtogo Çeloveka zovut Iisus, – skazal on, pytaäs´
otvetit´ na vse interesovav‚ie ix voprosy. – On Ωiv i
segodnä. MoΩet byt´, va‚i roditeli govorili vam, çto
imperator – bog. No qto loΩ´. Nastoäwim Gospodom qtoj
Ωizni ävläetsä Iisus...“
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£Poçemu Ωe On ne prixodit i ne pravit nami?“ –
spra‚ivali mal´çiki.

£Poçemu my dolΩny poklonät´sä imperatoru?“
£Kuda Ωe delis´ vse xristiane? NeuΩeli vsex ix sße-

li l´vy?“
£Da, mnogix, – otveçal Filipp snaçala na pervyj

vopros, – no ne vsex“. On vspominal mnogoe, çemu byl na-
uçen s detstva, i dumal o Rudol´fe i sobytiäx pro‚ed-
‚ej noçi v ix dome. £Ä xristianin“, – dobavil on.

£Ty?“ Oni vnimatel´no smotreli na nego.
Ego snova oxvatila ustalost´. On dumal ewe o tom, çto

emu nuΩno pojti k otcu Qntoni i otdat´ emu den´gi.
Teni na tixom dvore stali dlinnee, çem kogda on obyçno
konçal utrennie zanätiä. On provel rukoj po licu.

£Oçen´ Ωal´, – obratilsä on k detäm. – Vy moΩete
idti. Ä i tak vas zaderΩal“. 

£RasskaΩi nam ewe pro Iisusa“, – prosili nekoto-
rye, – i pro xristian“.

£Oxotno, – zakriçal Filipp, çtoby perekriçat´ ‚um
uçenikov, sobirav‚ix svoi vewi, – v drugoj raz“.

Odin malen´kij uçenik ostalsä.
£Gospodin uçitel´“, – rasteränno skazal on.
£Çto?“
Uçenik glotnul i sdelal ewe odnu popytku. £Ä – ä

toΩe xristianin, gospodin uçitel´“.
Mal´çiku moglo byt´ devät´ ili desät´ let, kak pri-

kinul Filipp, i on udivlenno smotrel na nego. On vdrug
poçuvstvoval razdeläv‚uü ix raznicu v 5-6 let. Çto emu
skazat´ na qto?

£Tvoi roditeli toΩe xristiane?“
£Net, gospodin uçitel´. Moj otec pokolotil menä,

kogda ä skazal emu, çto stal xristianinom“.
£No qto tebä ne ottolknulo?“
£Net, gospodin uçitel´!“
£Kak Ωe ty usly‚al ob Iisuse?“ – polübopytstvoval

Filipp.
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£UΩe davno. Mne bylo tol´ko devät´ let. Teper´ mne
desät´, – dobavil on. – Moj star‚ij brat i ä çasto xodi-
li v gavan´ smotret´ korabli. Odin rybak byl oçen´
dobr k nam. On kogda-to byl moräkom...“

£Ego zvali Rudol´f?“
£Da, – ego glaza zasiäli. – Otkuda Vy znaete qto?“
£On odin iz moix druzej. Rudol´f rasskazyval tebe ob

Iisuse?“
£O da, my çasami besedovali vmeste. No kogda moj

otec uznal ob qtom, on zapretil nam xodit´ v gavan´. No ä
ne zabyl o tom, çto rasskazal nam Rudol´f, xotä inogda
byvaet täΩelo“.

£Da, ä znaü“, – soglasilsä Filipp. On doverilsä svoe-
mu mlad‚emu drugu, kotoryj preterpel poboi za veru,
i rasskazal emu, çto utrom stal svidetelem togo, kak
Rudol´f dobrovol´no dal sebä povesti na sudno.

£Ä nikogda ne zabudu ego“, – pylko zaävil mal´çik.
Filipp poloΩil ruku na pleço svoego uçenika.
£Budem çawe besedovat´ drug s drugom posle togo, kak

vse ujdut, – skazal on. – Kak tebä zovut?“
£Martin, gospodin uçitel´“.
Filipp poçuvstvoval vdrug otvetstvennost´ za mal´-

çika. £A teper´ begi domoj, Martin. Do zavtra“.
Ostav‚is´ odin, on zadumalsä nad tem, çto rasskazal

emu mal´çik, i nad voprosami, interesovav‚imi dru-
gix. On popytalsä splanirovat´ zavtra‚nee zanätie. No
qto emu ne udavalos´. Vse vremä bespokoila mysl´ o
tom, çto nuΩno razyskat´ otca Qntoni i peredat´ emu
den´gi.

£NenaviΩu ego“, – dumal on.
On ewe posidel nekotoroe vremä, nablüdaä za tem,

kak teni stanovätsä vse dlinnee. Zavtra on ne budet
pol´zovat´sä toj skuçnoj knigoj, re‚il on...

£Filipp!“
On smutilsä. V dveri stoäla rasterännaä Felicita.
£UΩe pozdno, – skazala ona nere‚itel´no, – i my uΩe
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vse poeli. Ä ostavila tebe koe-çto. Ne xoçe‚´ li pojti
poest´?“

Ona stoäla – gracioznaä, robkaä i ustav‚aä.
£Ty oçen´ lübezna“, – skazal Filipp s uçastiem. On

zametil, kak ee lico osvetilos´ ulybkoj. Vdrug u nego
poävilos´ bol´‚oe Ωelanie rasskazat´ ej obo vsem: o
Martine, o Rudol´fe i ob otce Qntoni, kotoryj xotel ix
vsex uniçtoΩit´. Ona slu‚ala, smuwenno idä rädom s
nim. U nego bylo takoe çuvstvo, budto ona vse ponimala
namnogo luç‚e, çem Gaj.

£A kogda ä uvidel Qntoni segodnä utrom vmeste s dru-
gimi, menä oxvatila zlost´, – zakonçil Filipp. – Podu-
mat´ tol´ko, skol´ko otcu i materi pri‚los´ pereter-
pet´ iz-za vsego qtogo“.

Kogda Filipp sel i prinälsä za edu, Felicita udi-
vila Filippa i Gajä, skazav: £Bednyj Qntoni! Mne Ωal´
ego. On vsegda byl pod kablukom svoego otca. V protiv-
nom sluçae on byl by drugim çelovekom. V konce koncov,
on pytalsä uderΩat´ drugix, kogda oni segodnä utrom
pristavali k vam“.

£Da, pravil´no“, – soglasilsä Filipp i prodolΩal:
£Znae‚´, Felicita, vozmoΩno, ty i prava nasçet Qnto-
ni“. On s udivleniem smotrel na nee i ulybalsä. Feli-
cita pokrasnela i vy‚la iz komnaty.

£Ox uΩ qti sestry! – zametil Gaj. – A moä veçno pre-
podnosit sürprizy“.

Filipp molçal. On bystro pokonçil s edoj i po‚el
domoj za den´gami.

Qntoni udivlenno otkryl dver´, kogda Filipp postu-
çal k nim. Filipp uΩasno ustal. Nesmoträ na svoj raz-
govor s Felicitoj, on byl oskorblen tem, kak s nim
postupili ego preΩnie druz´ä.

£Ä pri‚el pogovorit´ s tvoim otcom“, – skazal on.
£Mne kaΩetsä, on ewe ne vstal. Vçera on ustraival

torΩestvo“. Qntoni medlil. £Ty xoçe‚´ govorit´ s nim
liçno?“
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£Da“, – podtverdil Filipp.
£Çto Ω, ä pojdu i spro‚u ego, Ωelaet li on govorit´ s

toboj“. On ne mog skazat´ Filippu, kakoj strax on ispy-
tyval pered svoim otcom.

Kogda Qntoni vernulsä s ozaboçennym vidom, Filipp
stoäl, ustalo prisloniv‚is´ k kolonne. Ego otec, kak
vsegda, razdraΩennyj, stradaüwij ot svojstvennoj emu
vorçlivosti, svirepo posmotrel na nego: £Pust´ on vyäs-
näet otno‚eniä s moim sekretarem“, i kategoriçeski
otkazalsä prinät´ £syna qtogo prestupnika“.

No Filipp uporstvoval.
£Otvedi menä k svoemu otcu, Qntoni. Ä sam xoçu pogo-

vorit´ s nim“.
Kogda oni vmeste ‚li po koridoru, Qntoni prerval

skovyvav‚ee ix molçanie: £Mne Ωal´, çto utrom vse tak
poluçilos´, Filipp.“

£Niçego“, – rezko otvetil Filipp.
£I vse-taki. Mne oçen´ Ωal´, çto moj otec tak obrawa-
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etsä s toboj, da ewe qti trebovaniä, kotorye on predß-
ävläet k tvoej sem´e. Ä xotel prijti k tebe i skazat´ ob
qtom, no on daΩe ‚pionit za mnoj. Ä nikogda ne mogu
otluçit´sä bez togo, çtoby menä soprovoΩdal kakoj-
nibud´ rab ili ewe kto-nibud´“.

V golose Qntoni bylo çto-to takoe, çto zastavilo Fi-
lippa prislu‚at´sä.

£Mne protivno, kak my Ωivem. Ved´ v Ωizni dolΩno
byt´ çto-to drugoe, krome qtix prazdnikov, qtoj pogoni za
bogatstvom: esli xoçe‚´ – beri – pust´ daΩe siloj, i
li‚´ dlä togo, çtoby potom vybrosit´. Otec Ωivet tol´-
ko v svoe udovol´stvie“. Teper´ on govoril ‚epotom.

£Ä nikogda ne zabudu, kak on smotrel na Derkka. Qto
navelo menä na razmy‚leniä – o mnogom. No ä ni s kem
ne mogu pogovorit´ ob qtom. Timon, Gregori i ostal´nye
ne ponäli by menä. Oni i tak sçitaüt, çto ä çeresçur
zaznaüs´ – tol´ko potomu, çto ä ne idu slepo za nimi. No
ty i Gaj – daΩe esli my nad nim posmeivaemsä – vy
dumaete po drugomu. Poçemu tak poluçaetsä, Filipp?“

Slu‚aä vse qto, Filipp dumal o tom, çto on utrom
skazal detäm.

£Da, Qntoni, suwestvuet drugoj put´“, – medlenno na-
çal on, no Qntoni prerval ego. Ego golos pere‚el v
‚epot: £Vot komnata moego otca.“

£Ä vojdu odin, – predloΩil Filipp, toΩe perejdä na
‚epot. – Togda on ne smoΩet obvinit´ tebä“.

On vo‚el v zatemnennuü komnatu, v kotoroj otec
Qntoni leΩal, vytänuv‚is´ na krovati i obxvativ bol´-
nuü golovu rukami.

£Vot den´gi, – skazal Filipp. – Ne Ωelaete li Vy
dat´ moemu otcu kvitanciü?“

MuΩçina serdito vzglänul na nego. £Qto ty? Ä Ωe
skazal Qntoni, çto ne xoçu imet´ s toboj nikakogo dela“.

£Esli by Vy znali cenu qtix deneg, to Vy by ponäli,
poçemu ä xoçu peredat´ ix tol´ko vam, i nikomu drugo-
mu“, – tverdo skazal Filipp.
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£Kakoe naxal´stvo! Kak ty moΩe‚´ utverΩdat´, çto ä
ne znaü cenu den´gam!“ On sidel, vyprämiv‚is´, kak
sveça. £Vy, molodeΩ´, ne znaete cenu vewam“. No teper´
on s interesom smotrel na Filippa, budto videl ego
vpervye.

£A çto kasaetsä moego syna, – doveritel´no zagovoril
on v svoej xvastovskoj manere, – ä ne mogu ponät´, çto s
nim sluçilos´! Vmesto togo, çtoby sledovat´ semejnoj
tradicii i rabotat´ na na‚e dobroe imä, on zaävläet
mne, çto emu ne nravitsä, kak ä otno‚us´ k rabam. Çto
ewe budet iz qtogo? Ä prosto ne znaü, çto proisxodit
segodnä s mirom! Nedavno, po puti na odnu delovuü
vstreçu, ä sly‚al, kak na rynke odin razglagol´stvoval.
Vysokij, oborvannyj paren´, a vozle nego – celaä tolpa
lüdej. Ne znaü poçemu. Xoçe‚´, ver´, xoçe‚´ – ne ver´,
on govoril, çto bogi – ili, vo vsäkom sluçae, odin iz
nix – sami obedneli, çtoby obogatit´ nas! A moj syn,
kak i sledovalo oΩidat´, stoäl rädom, sredi vsej qtoj
çerni, i slu‚al qtogo tipa, kotoryj vyglädel tak, çto
ego skoree sledovalo by prikovat´ k cepi vmesto togo,
çtoby razre‚at´ emu rasprostranät´ sluxi i çepuxu“.

£On uΩe prikovan k cepi, – prerval ego Filipp. – Po-
qtomu qti den´gi i stol´ cenny.“

No otec Qntoni otsutstvuüwe smotrel na nego.
£Cenny“. On uxvatilsä za slovo, kotoroe, kak emu ka-

zalos´, on ponäl. £Koneçno, cenny. Da ty, poΩaluj,
bolee delovoj, çem ä predpolagal, – vorçal on. – Otkroj-
ka stavni“.

Kogda dnevnoj svet pronik çerez otkrytoe okno, on
naçal twatel´no peresçityvat´ den´gi. £Ä dam tebe kvi-
tanciü“, – prodolΩal on uΩe bolee primiritel´nym
tonom i velel, çtoby emu prinesli pishie prinadleΩ-
nosti.

£Ne mogli by Vy napisat´: £Qtim samym dolg Kle-
menta oplaçen“ ili çto-to v qto rode?“ – poprosil Fi-
lipp, kogda pered nim okazalis´ pergament i peçat´.
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Raspux‚ie, nalitye krov´ü glaza ustavilis´ na nego.
£Xoro‚o, esli tebe tak xoçetsä. Ty i pravda, libo delec,
libo prosto sporlivyj çelovek. Ä sly‚al, çto ty rabota-
e‚´ uçitelem. Takoe vpeçatlenie, çto ty ponimae‚´ tolk
v delax“, – bormotal on, carapaä perom po pergamentu.

£... teper´ polnost´ü oplaçen. Tak. KaΩetsä, vse. Da,
mne kaΩetsä, ä dolΩen poslat´ ego v armiü. Qto navedet
ego na drugie mysli. Krome togo, qto pomoΩet emu sde-
lat´ kar´eru. Vot, poluçaj“.

£Blagodarü“. Filipp vzäl svitok, podumav pro sebä,
çto skaΩet Qntoni, kogda uznaet o planax otca. £Do svi-
dan´ä“.

Otec Qntoni byl zanät peresçetom deneg i ne otveçal.
Qntoni Ωdal za dverämi. £On skazal tebe, çto xoçet

otdat´ menä sluΩit´ v armiü?“ – sprosil on, kogda oni
udalilis´ ot komnaty otca. Filipp kivnul. £Ä budu rad
okazat´sä podal´‚e ot doma, – priznalsä Qntoni svoemu
drugu. – Mne kaΩetsä, soldatskaä Ωizn´ – ne samoe plo-
xoe. Vo vsäkom sluçae, moΩno tak mnogo uvidet´“.

£Xm, – soglasilsä Filipp. – Qntoni, u qtogo vysokogo,
oborvannogo çeloveka na rynke lico bylo v ‚ramax?“

Udivlennyj, Qntoni na kakoj-to moment zadumalsä.
£Da, – medlenno otvetil on, – no on ne vyglädel otvrati-
tel´nym. V nem bylo çto-to osobennoe. A poçemu ty
spra‚ivae‚´, Filipp? Otec govoril tebe ob qtom?“

£Da“, – otvetil Filipp.
£Qto byl çelovek, s kotorym ty ‚el segodnä utrom, ne

tak li? – vdrug sprosil Qntoni. – Mne ne ponravilos´,
kak s nim razgovarival Timon. RasskaΩi mne o nem, Fi-
lipp, otkuda ty ego znae‚´?“

Oni po‚li dal´‚e, i Qntoni zasypal Filippa vo-
prosami.

*

Kogda na sleduüwij den´ Gaj pri‚el k Filippu, çto-
by prinesti emu neobxodimye dlä zanätij knigi, on
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zastal Qntoni i Klementa, sidäwix rädom i pogruΩen-
nyx v besedu.

£I qtot Iisus, o kotorom govoril Rudol´f na rynke,
pri‚el v qtot mir dlä vsex lüdej, a ne tol´ko dlä Ωite-
lej Iudei?“ – Ωelal znat´ Qntoni.

£Dlä vsex, i dlä samyx otdalennyx plemen. Bog poslal
Svoego Syna, potomu çto On vozlübil ves´ sotvorennyj
Im mir. Qtogo lübäwego Otca ävil nam Iisus“, –
ubeΩdenno zaveril Klement.

£Kak udivitel´no sly‚at´ o tom, çto suwestvuet
lübäwij Otec, proävläüwij ko mne interes“, – skazal
Qntoni poçti pro sebä, poträsennyj qtim novym pozna-
niem.

£Felicita byla prava v otno‚enii ego“, – pro‚eptal
Filipp. Prosmatrivaä vmeste s Filippom prinesennye
knigi, Gaj udivilsä, kak malo interesovalsä imi Fi-
lipp, nesmoträ na to çto special´no poprosil ix prine-
sti dlä nego.

£Gaj, budet li Felicita doma, esli ä zajdu k vam zavtra
posle ‚koly?“ – vdrug sprosil on. Gaj udivlenno po-
smotrel na nego, i Filipp zametil, çto zalivaetsä kras-
koj. £Ä dolΩen rasskazat´ ej o tom, çto proizo‚lo vçera
posle obeda!“ – gromko skazal on v svoe opravdanie. Qnto-
ni vzglänul na çasy i udivilsä, çto bylo uΩe tak pozdno.

£Ä dolΩen idti, a to moj otec zabespokoitsä, – zame-
til on. – Mne udalos´ otdelat´sä ot çeloveka, kotorogo
on poslal za mnoj. MoΩno li mne snova pridti?“ – spro-
sil on Klementa.

£Estestvenno. Prixodi, kogda tebe xoçetsä“. Qntoni
pospe‚il ujti, oni sly‚ali, kak on pobeΩal domoj.
£Nu vot! – naçal Klement, – my toskuem po Derkku i Ru-
dol´fu, a vmesto qtogo k nam prixodit Qntoni i legkimi
‚agami snova uxodit“.

Ego ustaloe lico svetilos´ radost´ü.
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Glava 8

Ten´ bezumiä

Derkk obradovalsä, kogda rädom s nim k cepi prikovali
drugogo çeloveka. V naçale byvalo vygodno imet´ rädom
s soboj noviçka. Vo-pervyx, novye raby v bol´‚instve
sluçaev ewe ne byli oslableny golodom, nepomerno dli-
tel´nym trudom i mnogoçislennymi poboämi. Qto ozna-
çalo, çto nekotoroe vremä veslom budet upravlät´ ne-
mnogo polegçe. Vo-vtoryx, noviçkam nuΩno bylo snaça-
la nauçit´sä borot´sä za edu, a do tex por suwestvovala
vozmoΩnost´ razdobyt´  nemnogo bol´‚e xleba k sobst-
vennomu skudnomu racionu: dobavoçnoj porcii ovsänoj
ka‚i, kotoruü oni vremä ot vremeni poluçali.

V qtot den´ pribylo neskol´ko noviçkov. Vopreki
krikam i rugatel´stvam, ix prikovali k svoim mestam.
Drugie raboçie ostavalis´ bezuçastnymi. Oni znali,
çto täΩeloe sudno skoro privedet ix k pokoü. Derkk
pristal´no smotrel prämo pered soboj, izbegaä smo-
tret´ na noviçka rädom s soboj.

I vse Ωe on byl rad silam svoego novogo soseda i
namerenno otdyxal. On uΩe dostatoçno greb odin – pust´
teper´ potruditsä drugoj! V to vremä kak ego sosed izgi-
balsä i naprägalsä, Derkk delal vid, çto grebet veslom, –
tol´ko dlä togo, çtoby ne byt´ uliçennym nadsmotrwi-
kom, i niçut´ bol´‚e. On uΩe Ωdal edy – togo kro‚eç-
nogo pajka, kotoryj xot´ i ne nasytit ego, no xotä by
nemnogo predotvratit uΩasnuü slabost´. Estestvenno,
vozniknet ssora, esli noviçok – a esli sudit´ po tomu,
kak on greb, to on kazalsä oçen´ sil´nym – zametit, çto
ego porcii ne okaΩetsä. No qto skoro prekratitsä. MuΩ-
çina obrugaet i voznenavidit ego, tak uΩ vsegda bylo na
sudne.

Odnako to, çto sluçilos´ v dejstvitel´nosti, o‚elo-
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milo ego. Novyj muΩçina daΩe ne popytalsä otvoevat´
svoü edu. Derkk edva smog uspokoit´sä ot sçast´ä: emu
udalos´ sxvatit´ dvojnuü porciü, i teper´ on daΩe mog
sprätat´ kusoçek £na potom“. No i qto ewe ne vse. Ego
sosed, po vsej vidimosti, voobwe niçego ne ev‚ij, pro-
tänul emu tolstyj kusok xleba, kotoryj emu udalos´ ka-
kim-to obrazom protawit´ s soboj na sudno: u nego bylo
poçti polbuxanki sovsem sveΩego, mägkogo xleba.

Derkk vyrval xleb iz ego ruk i vse ewe smotrel prämo
pered soboj. On prosto ne Ωelal podruΩit´sä. PreΩde
çem muΩçina smog ponät´, çto proizo‚lo, a drugie zame-
tit´ qto, on zapixnul xleb v rot.

£Interesno, poçemu on tak sdelal? – soobraΩal on. –
Niçego, vskore on, koneçno, poumneet!“

Xleb byl namnogo luç‚e, çem çerstvyj xleb iz otru-
bej, kotoryj oni obyçno poluçali. Vkus ego napominal
emu çto-to, no on ne znal çto.

Emu bylo vse ravno. UΩe davno on ne çuvstvoval sebä
takim sytym. Qto çuvstvo bylo nastol´ko novym, çto
delalo ego poçti sçastlivym.

Ploxo tol´ko bylo to, çto qto utomilo ego. Kogda oni
snova prinälis´ za rabotu, on re‚il vse ewe ne utruΩ-
dat´ sebä. Kak bylo by xoro‚o pospat´. Ego sosed, kaza-
los´, greb vse sil´nee. On ewe nauçitsä, podumal Derkk, i
poçti poΩalel muΩçinu. Ego potänulo na son. Telo ego
raskaçivalos´ vzad-vpered. Derkk usnul.

On prosnulsä ot rezkoj boli, slovno ego kto-to udaril
ostriem noΩa. On zastonal i zametil, çto po spine tekla
krov´. Nadziratel´, budto straΩ dikix zverej xodiv‚ij
meΩdu rädami, vsegda derΩa nagotove svoü ogromnuü
pletku, medlenno ‚agal dal´‚e.

No eda i son poçti stoili togo. Tut Derkk udivlenno
posmotrel v storonu. Ego sosed otkinulsä nazad i golymi
rukami vytiral krov´ so spiny Derkka, pytaäs´ osta-
novit´ struü krovi.

£Naklonis´ vpered“, – pro‚eptal muΩçina, i Derkk
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poslu‚alsä. No nadziratel´ snova pro‚el mimo nix.
Kogda muΩçina ubral svoi ruki, oni byli pokryty
krov´ü Derkka. Derkk smuwenno i vnimatel´no posmot-
rel na svoego soseda. No tot naklonilsä nad svoim veslom
i usilenno greb. Ego ruki byli pokryty ‚ramami i
poblek‚ej tatuirovkoj. Oni vskolyxnuli v Derkke
kakie-to vospominaniä.

Oni grebli uΩe oçen´ dolgo. Kakim-to tainstvennym
obrazom arestanty vsegda uznavali, çto predstoälo, kog-
da ix priväzyvali gluboko v trüme korablä. Oni znali,
çto v takom sluçae oni skoro pribudut v novuü gavan´, v
kotoroj na korabl´ budut zagruΩeny soldaty i lo‚adi.
Qta novost´ podstegivala ix, ibo oznaçala, çto im pred-
stavitsä vozmoΩnost´ pospat´.

Nekotorym iz noviçkov stalo ploxo. Paxlo ewe otvra-
titel´nee, çem vsegda. Sosed Derkka ävno privyk k morü.
Çem bol´‚e Derkk dumal o nem, tem bolee znakomym on
emu kazalsä, kak i xleb, vyzvav‚ij v nem vospominaniä o
çem-to priätnom. Bor´ba s golodom i ustalost´ü byla
teper´ ne stol´ sil´noj, i Derkk zametil, çto on vse çawe
i çawe smotrit v storonu svoego soseda. No svet byl ta-
kim tusklym, da i on byl sli‚kom slab dlä togo, çtoby
dolgo razmy‚lät´: veslo, napräΩenie, greblä, medlen-
noe teçenie vremeni – vot çto bylo na pervom plane.

Kogda oni vo‚li v gavan´, Derkk tut Ωe, kak i vse
ostal´nye, svernulsä na gräznyx doskax pod veslom i
usnul.

Oni spali 12 çasov podräd. Vo sne Derkk unessä tuda,
kuda on ne re‚alsä otpravit´sä daΩe v mysläx: domoj.
Odin raz on kriknul vo sne na rodnom äzyke. Na ego gubax
daΩe probeΩala ulybka, kogda vo sne – a on opät´ byl
preΩnim bosonogim mal´çi‚koj – on beΩal vdol´ ruç´ä,
stekav‚ego s xolma, i kogda oni s Lajtom brodili po bo-
lotu. Ix ispugal polevoj Ωavoronok, vybeΩav‚ij k ix
nogam iz travy. Opytnym vzglädom Derkk obnaruΩil
gnezdo s çetyr´mä pätnistymi äjcami. Oni ostavili ix
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v gnezde, ne pritronuv‚is´, i pobeΩali dal´‚e, çtoby
razyskat´ olenej na vysokix sklonax gor. Kogda Derkk
prosnulsä i obnaruΩil, çto on vse ewe prikovan k cepi,
on gromko vsxlipnul.

£Dlä vsex truΩdaüwixsä i obremenennyx est´ po-
koj“, – mägko skazal muΩçina. Derkk xotel otvetit´, no
tut stali razdavat´ edu, i nado bylo dejstvovat´, a ne raz-
glagol´stvovat´.

Vse ostal´nye muΩçiny za qto vremä nauçilis´ borot´-
sä. Tol´ko sosed Derkka ne delal qtogo. On sidel spokojno
i bral ostatki, kotoryx ne zametili drugie. Derkk nablü-
dal, kak pered prinätiem piwi on podnimal svoi zakovan-
nye v cepi ruki, budto molilsä. Vdrug on vspomnil tixie
veçeri za stolom Priski i Klementa, gde kaΩdyj predla-
gal edu svoemu sosedu. On molça protänul svoemu sosedu
kusok sobstvennogo xleba. Ix glaza vstretilis´, i Derkk
vdrug vspomnil, gde on uΩe videl qtogo muΩçinu.

No muΩçina, sidev‚ij szadi nego, sßäzvil: £Qj, da
tut est´ paren´, kotoryj otdaet svoj xleb. MoΩet byt´, u
tebä est´ çto-nibud´ i dlä menä?“ On poproboval pod-
tolknut´ Derkka. Derkk opustil golovu i zaryçal, kak
Kallan v svoej kletke.

£Koneçno“, – sosed Derkka otlomil solidnyj kusok ot
svoego xleba i dal muΩçine.

No tot smuwenno otkazalsä.
£Ladno uΩ, e‚´ sam. Tebe samomu-to nemnogo dosta-

los´. Ä videl, kak ty vozderΩivalsä“, – dobavil on i pro-
dolΩal razmy‚lät´: £Strannyj tip! Ne inaçe, kak ne-
mnogo pome‚annyj“. 

£Blagodarü za xleb, Derkk“.
£Otkuda tebe izvestno moe imä?“ Derkk uΩe byl gotov

razgovarivat´ s çelovekom, ç´e lico v ‚ramax on ne mog
zabyt´. No teper´ on snova nedoverçivo i ostoroΩno ot-
stranilsä.

£Potomu çto poslednij kusok xleba, kotoryj my raz-
delili drug s drugom, byl ispeçen Priskoj“.
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Ne udivitel´no, çto vkus sveΩego xleba byl tak xoro-
‚o znakom emu. No serdce Derkka oΩestoçilos´.

£Oni byli moimi xozäevami“, – mraçno zametil on.
£Ä znaü, qto rana, kotoraä zaΩivaet oçen´ dolgo, xotä

tebe bylo naneseno mnogo drugix, ewe xud‚ix“.
Derkk pokaçal golovoj. Teper´ on uΩe niçego ne poni-

mal. £Kto ty?“ – sprosil on.
MuΩçina tixon´ko zasmeälsä. £Znae‚´ li, ä edva mog

poverit´, kogda Filipp nazval mne tvoe imä. Tebä zovut
Derkk – i tvoe imä oznaçaet to Ωe samoe, çto i moe. Ibo
menä zvat´ Rudiobus, çto na moem äzyke oznaçaet £ry-
Ωij“. Moi druz´ä nazyvaüt menä Rudol´fom.

£No otkuda Ωe tebe stalo izvestno moe imä?“ – pro-
dolΩal ostoroΩno nastaivat´ Derkk.

£Potomu çto ä ne mog zabyt´ tebä“, – mägko otvetil
Rudol´f.

Derkk sdelal nad soboj usilie. £Rudol´f“, – emu ne sov-
sem legko davalos´ vygovorit´ imä muΩçiny. No posle-
dovav‚ie slova dalis´ emu ewe trudnee: £Prosti menä“.

£Prostit´ tebä?“ – sprosil Rudol´f. £No za çto Ωe,
Derkk?“

£Ä vzäl tvoj xleb, ne podozrevaä, kto ty“.
£Kak ty mog podozrevat´? Ved´ ä toΩe dogadalsä

tol´ko togda, kogda oni priväzali menä rädom s toboj.
No kogda ty vo sne vskriknul na rodnom äzyke, ä utver-
dilsä v svoix podozreniäx“. Kogda nadsmotrwik zanovo
stal podgonät´ ix rabotat´, Rudol´f opät´ naklonilsä
nad veslom.

Vesla ritmiçno opuskalis´ v vodu, kogda korabl´ vy-
plyval iz malen´koj gavani, i veter napolnäl çetyrex-
ugol´nye parusa. Guläv‚ie na beregu lüdi nablüdali,
kak parusa malen´kogo torgovogo sudna natänulis´.

£Kakoj çudesnyj vid!“ – v vosxiwenii vosklicali
oni, uvidev nadutye vetrom parusa i blestäwie na soln-
ce vesla.

Teper´ Derkku ne trebovalos´ stol´kix usilij dlä ra-
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boty. U Rudol´fa vse ewe bylo mnogo sily, i qto
oblegçalo zadaçu Derkka. Krome togo, teper´ bylo mnogo
piwi dlä razmy‚leniä. On to i delo ukradkoj brosal
vzglädy na Rudol´fa. On vspomnil, kak odnaΩdy vzglä-
nul v ego izranennoe ‚ramami lico. Nablüdaä za
pokrytymi tatuirovkoj rukami Rudol´fa, on vspomnil,
kak oni protänulis´, çtoby dat´ emu napit´sä.

£Poçemu oni zakovali tebä zdes´?“ – sprosil on zapy-
xav‚is´. £Ty dostatoçno silen, çtoby okazat´ soprotiv-
lenie. Menä oni prosto obmanuli“, – gor´ko dobavil on
i vspomnil pro odnoglazogo i pro napitok, kotoryj emu
nalili.

Rudol´f tol´ko kivnul. Oni molça rabotali dal´‚e,
ix tela odnovremenno raskaçivalis´ vzad i vpered. Vper-
vye za mnogo mesäcev Derkk poçuvstvoval oblegçenie.
Bylo xoro‚o çuvstvovat´ sebä ne odinokim.

K bol´‚omu udivleniü, qto owuwenie sçast´ä vse
vremä roslo. Snaçala Derkku bylo ewe trudno delit´sä
i doverät´sä, no Rudol´f, kazalos´, soçuvstvoval emu.
Vskore oni loΩilis´ spat´ rädom i inogda tixon´ko
govorili drug s drugom. Ostal´nye s udivleniem pere-
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glädyvalis´. Çasto oni delili dlitel´nye periody ti-
‚iny toçno tak Ωe, kak i skudnuü piwu. Derkk bol´‚e
ne otvoevyval svoü dolü edy, togda kak Rudol´f sidel i
Ωdal, çto ostavät drugie.

S teçeniem vremeni i drugie vokrug perestali borot´-
sä. Postepenno oni naçali tixo govorit´ drug s drugom,
kogda nadsmotrwik udalälsä.

£Ty dejstvitel´no strannyj, – skazal odin iz nix Ru-
dol´fu. £Na tebe polno ‚ramov, budto ty prinäl uçastie
vo mnogix sraΩeniäx, a zdes´ ty ni s kem ne bore‚´sä“.

£Zaçem mne borot´sä?“ – sprosil Rudol´f. Oni poka-
çali golovami. Nikto ne na‚el çto otvetit´ na stol´
prostoj vopros. Kogda oni snova prinälis´ za rabotu,
Rudol´f vdrug naçal pet´ gromko i voodu‚evlenno, tak
çto penie bylo sly‚no po vsemu sudnu i vse udivlenno
prislu‚alis´.

£Ne nado, Rudol´f!“ – predupredil Derkk. £Ne delaj
qtogo“.

Ispugannyj, on usly‚al täΩelyj udar pletki.
£Net!“ – zastonal on, no Rudol´f smotrel vverx.
£Mne oçen´ Ωal´, – skazal on. – No ä tak lüblü pet´, a

ty?“
£Çto-o-o?“ Nadsmotrwik byl tak o‚elomlen, çto da-

Ωe ne znal, çto emu na qto skazat´. On smeräl Rudol´fa
vzglädom sverxu donizu. £Ty intrigan, – zametil on. – No,
s tex por, kak ty zdes´, lüdi naçali doverät´ drug drugu.
Takogo ä ewe nikogda ne nablüdal sredi rabov. Vidimo,
ty im o çem-to rasskazyvae‚´, ne tak li?“

Rudol´f otricatel´no pokaçal golovoj. £Net, u nas
net vremeni dlä razgovorov drug s drugom“.

£Nu ladno, – provorçal muΩçina, ewe krepçe sxvativ-
‚i svoü pletku. – O çem mogut govorit´ takie raby, kak
vy? ProdolΩajte rabotu!“

On udalilsä, çto-to vorça pro sebä. No kogda v sle-
duüwij raz davali piwu, on opät´ byl tut, tersä vozle
Derkka i Rudol´fa i nablüdal za vsem, çto proisxodilo.
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Nekotorye muΩçiny dralis´ i otnimali edu u svoix
sosedej. Nadziratel´ ne vme‚ivalsä. No vblizi Derkka
i Rudol´fa draki ne bylo. Na krasnom lice nadziratelä
poävilos´ vyraΩenie udivleniä, kogda on zametil, çto
dvoe muΩçin, sidäwix bok o bok, molça delili edu drug
s drugom.

£Qj! – voskliknul nadziratel´. – Vy oba do six por
xvatali drug druga za glotku. Çto s vami sluçilos´?“

Oni pereglädyvalis´, ne re‚aäs´ otveçat´.
£Nu!“ Nadziratel´ teräl terpenie. £Otveçajte!“
£Kogda ä odnaΩdy vyxvatil ego racion, – pribavil

drugoj i pokazal na svoego soseda, – tot dlinnyj – ego
zovut Rudol´f – povernulsä i dal mne vsü svoü edu“.

£B´üs´ ob zaklad, çto ty ee vzäl!“ – zametil nadzira-
tel´.

£Da, – soglasilsä muΩçina, – no potom mne bylo styd-
no“.

£A kogda v sleduüwij raz prinesli edu, – osmelel te-
per´ ego drug, – on ne ssorilsä so mnoj, a predloΩil
svoü dolü.“

£S tex por nam stalo legçe razgovarivat´ drug s dru-
gom, k tomu Ωe okazalos´, çto my oba iz odnoj mestno-
sti – my Ωili v sosednix selax i daΩe imeem obwix
rodstvennikov. Ne bylo nikakoj priçiny drat´sä“, –
zaklüçil on.

£Posle raboty my razgovarivaem o na‚ej rodine, i
teper´ my ne ispytyvaem nenavisti drug ko drugu“, –
dobavil muΩçina, zagovoriv‚ij pervym.

£Rudol´f govorit, çto nam vsem sleduet lübit´ drug
druga“, – skazal muΩçina, sidev‚ij rädom.

£Lübit´ drug druga!“ – pro‚ipel nadziratel´. No
vskore on snova poävilsä i stoäl vozle Rudol´fa.

£Ä videl, kak drugie ssorilis´ s toboj – osobenno
qtot molodoj paren´ vozle tebä. On vzäl vsü tvoü edu.
Razve qto ne posluΩilo povodom dlä togo, çtoby ty voz-
nenavidel ego?“ – s lübopytstvom sprosil on.
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£Qto on-to? – zametil kto-to. – Da u nego ni k komu net
nenavisti!“

Te, çto sideli dostatoçno blizko, çtoby ponät´, o çem
‚la reç´, zakivali i s  udivleniem smotreli na Ru-
dol´fa.

£Poçemu?“  – xotel znat´ nadziratel´.
Rudol´f vzglänul i ulybnulsä. £Potomu çto Bog lü-

bit menä“, – skromno otvetil on.
Nadziratel´ s udivleniem ustavilsä na nego. Derkk

vdrug stal droΩat´, i Rudol´f ozaboçenno povernulsä k
nemu. On uΩe sobiralsä-bylo obnät´ rukami sognutye
pleçi Derkka, kak nadziratel´ sbil ego na pol.

£Ty sumas‚ed‚ij. Ä ewe nikogda ne sly‚al podob-
noj çepuxi“.

Rudol´f ser´ezno otvetil: £Ä toΩe kogda-to tak dumal“.
£Bogi ne zabotätsä o nas, – voskliknul nadziratel´. –

Inaçe ä ne byl by na qtom nesçastnom sudne. A kakoj qto
Bog?“ – vdrug pointeresovalsä on.

£Suwestvuet tol´ko odin Bog, – obßäsnil Rudol´f. – Ä
naxoΩus´ na qtom sudne, potomu çto poznal Ego lübov´“, –
s ulybkoj dobavil on.

Nadziratel´ nedoverçivo smotrel na nego sverxu. £To-
gda ty ewe nenormal´nee, çem ä dumal“, – sßäzvil on i
udalilsä.

Rudol´f opät´ podnälsä i srazu Ωe obratilsä k
Derkku.

£Mog by i ty poverit´ v takuü lübov´, Derkk?“ –
ostoroΩno sprosil on, no Derkk otvernulsä.

£Ostav´ menä v pokoe, – probormotal on. – Ä prinad-
leΩu t´me“.

On ispytyval bol´‚oj strax i çuvstvoval sebä oçen´
odinokim, no emu ne udavalos´ ujti ot qtoj bol´‚oj teni,
kotoraä, kak on dumal, vitala nad nim.

£Ona ovladela i Lajtom, – byl uveren on. – Ä boüs´. Ä
tak boüs´. Temnaä sila xoçet ewe bol´‚e ovladet´ mnoj“.

No kogda Rudol´f poloΩil na nego svoi ruki, vozmoΩ-
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no, dlä togo, çtoby ute‚it´ ego, Derkk qnergiçno ottolk-
nul ego.

Pletka nadziratelä snova prizvala ix k rabote. Rabo-
taä veslom, Derkk owuwal, kak v nem vozrastalo smä-
tenie. On vspomnil o kamennom poäse vysoko v gorax
pozadi svoego doma. Tam, na gore obetov, sobralis´ pleme-
na, çtoby dat´ klätvu. Tam oni obmenälis´ serebränymi
slitkami, a klätvu skrepili krov´ü. 

Potom oni razo‚lis´. Delo bylo sdelano, bogi byli
umirotvoreny.

Togda Derkk ne oçen´ boälsä bogov, no teper´, kogda on
znal, çto prinadleΩal im, çto ot nix emu nikuda ne det´-
sä, on byl gluboko napugan.

Derkk re‚il, çto vo vremä sleduüwego otdyxa on
bol´‚e ne budet obmanyvat´ Rudol´fa. Nekotorye muΩ-
çiny probralis´ k Rudol´fu, ix vpalye lica vyraΩali
interes, i oni zabrasyvali Rudol´fa voprosami.

£Kak mne xotelos´ by verit´, kak ty, Rudol´f, – za-
dumçivo skazal odin iz nix. – A polübil by menä Bog?“

£Da“, – zaveril ego Rudol´f. Derkk poçuvstvoval sebä
vytolknutym v ewe bol´‚uü t´mu.

£Vidite li, – obßäsnäl Rudol´f, – Bog nosil takie Ωe
cepi i byl porugaem lüd´mi. On pozvolil, çtoby Ego
muçili i bezropotno po‚el na smert´“.

Derkk zlilsä, kogda sly‚al, çto Rudol´f govoril
takie vewi. Dlä ostal´nyx toΩe mnogoe bylo neponät-
nym.

£Qto çu‚´, – vyskazalsä odin. – Neudivitel´no, çto
nadziratel´ sçitaet tebä sumas‚ed‚im!“

Derkk ne sçital, çto qto çu‚´, no temnaä sila, vla-
dev‚aä im, vozbuΩdala v nem ärost´. Emu xotelos´ sde-
lat´ Rudol´fu bol´no za to, çto on govoril podobnoe.

Oni ewe dolgo govorili drug s drugom. Nekotorye
muΩçiny zasnuli, drugie vse ewe zadavali voprosy.
Derkk leg, no ne mog usnut´. V posleduüwie dni beseda
prodolΩalas´, kak tol´ko dlä qtogo predostavlälas´
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vozmoΩnost´, i Derkk zametil, kak prosvetlälis´ lica
muΩçin. Ot nego ne ukrylos´, çto v nix probuΩdalas´
nadeΩda, togda kak on stanovilsä vse bolee rasstroen-
nym. Teper´ on nenavidel Rudol´fa bol´‚e, çem kogo-
libo. Ostal´nye zametili qto. Oni kipeli na nego zlo-
boj i staralis´ navredit´ emu. No Rudol´f vsegda zawi-
wal ego.

£Inogda byvaet trudno vynesti svet“, – obßäsnäl on im.
Pri qtix slovax Derkka oxvatila ärost´. On brosilsä

na Rudol´fa, kusalsä, carapalsä i kolotil ego. Ostal´-
nye, nesmoträ na me‚av‚ie im cepi, pytalis´ otta-
wit´ ego, no on s krikom otbivalsä.

£Aga, – radovalsä on, uvidev, çto oni otpränuli ot
nego. – Ä sil´nee ix vsex. Qto sdelala vo mne temnaä
sila. Ä ix vsex pob´ü. Ä ub´ü ix vsex!“ – kriçal on napo-
lovinu po-latyni, napolovinu na svoem rodnom äzyke.
Emu samomu qti slova kazalis´ çuΩimi, budto isxodili
ot kogo-to drugogo.

£On so‚el s uma!“ – sly‚al on vokrug sebä ix golosa.
On videl ix vzglädy, polnye straxa.

£Nu“, – kriçal on. On zametil, çto Rudol´f zaklüçil
ego v svoi obßätiä, kogda v vozduxe razdalis´ uΩasnye
svistäwie zvuki täΩeloj pletki. Derkk sly‚al ix, no
ne owuwal boli.

£Qto temnaä sila, – dumal on. – Ona zawiwaet menä ot
boli“.

Rudol´f bol´‚e ne prikryval ego. I togda Derkk uvi-
del krov´ – krov´ Rudol´fa, ne svoü sobstvennuü. On vse
ewe ne ponimal, çto sluçilos´.

£Bros´te qtogo bezumca v more!“ – povelel nadziratel´,
i dva krepkix muskulistyx matrosa sxvatili Derkka.

£NeuΩeli ä dejstvitel´no so‚el s uma?“ – podumal on,
i kak budto v otvet, usly‚al, kak Rudol´f bystro  skazal:

£Net! Net! Ne delajte qtogo! On ne so‚el s uma. Qto
moi slova priveli ego v ärost´“.

£Znaçit, vinovat ty?“ Vozmutitelej pokoä sledovalo

87



nakazat´, i nadziratelü nuΩen byl kozel otpuweniä.
Oba matrosa uveli Rudol´fa, a Derkk sidel i smotrel na
vse qto. On vse ewe ne byl sover‚enno uveren v tom, çto
proizo‚lo v dejstvitel´nosti, i ne zametil, çto tol´ko
ugroΩaüwee prisutstvie nadziratelä s pletkoj zawi-
walo ego ot rassvirepev‚ix muΩçin.

Pozdnee prinesli Rudol´fa, poçti bez soznaniä. Derkk
so straxom naklonilsä nad nim. On smutno soznaval, çto
ewe neskol´ko mgnovenij nazad on xotel oskorbit´ ego.
Teper´ on uΩe ne ispytyval k nemu nenavisti. Temnye
çuvstva ostavili ego. U nego bolela golova, emu oçen´
xotelos´ pit´, no kogda emu prinesli vody, Derkk ne stal
pit´. Vmesto qtogo on smaçival eü potreskav‚iesä, kro-
votoçawie guby Rudol´fa.

£Qto byl ne ä, Rudol´f, ne ä, – bormotal on. – Qto by-
la t´ma, vol‚ebstvo i sila straxa. O Rudol´f, çto ty
govoril o svete? Pridi Ωe ko mne snova, Rudol´f, ä xoçu
obßäsnit´ tebe, çto qto byla t´ma, a ne ä“.

Poka ostal´nye spali, Derkk deΩuril vozle Rudol´fa.
Povsüdu byli teni, no oni ne mogli dostat´ ego, poka on,
kak mog, zabotilsä o Rudol´fe. Pro‚lo mnogo vremeni,
preΩde çem Rudol´f zastonal i otkryl glaza. On uvidel
polnoe straxa lico Derkka i protänul emu ruku. Derkk
uxvatil ee i poçuvstvoval, kak t´ma otodvinulas´ po-
dal´‚e.

£Otojdi, – skazal on vpolgolosa. – Otpusti i Lajta. Ä
xoçu teper´ prinadleΩat´ svetu, Lajt toΩe“. Navernoe,
on potom zadremal, poloΩiv svoü golovu rädom s golovoj
Rudol´fa. On sly‚al, kak stonal Rudol´f i poloΩil
svoü ruku pod golovu druga. Zatem oni oba snova zasnuli,
a prosnuv‚is´, Derkk poçuvstvoval na lbu ruki Rudol´fa.
T´ma poçti ostavila ego.

£Prosti menä, Rudol´f. Ty spas mne Ωizn´“.
£Ä videl t´mu, kotoruü ostal´nye nazyvali bezumiem.

Ty dopustil, çto tvoe serdce zakamenelo, Derkk. Ty byl
tam, gde k tebe bylo trudno podstupit´sä“.
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£Inaçe ne skaΩe‚´“, – so zlost´ü zametil muΩçina,
sidev‚ij szadi.

£On xotel ubit´ tebä, Rudol´f“.
£Da, qto verno, – soglasilsä Derkk. – Ä vsex vas xotel

ubit´, osobenno Rudol´fa“.
£Snaçala by my ubili tebä!“ So vsex storon posly‚a-

lis´ slova mraçnogo odobreniä.
£Ubijstva ne proizojdet, – zametil Rudol´f. – Qto

uΩe proävlenie t´my“.
£Oni xoro‚o poizdevalis´ nad toboj, – s soçuvstviem

zametil muΩçina. – I ty vse ravno ne pitae‚´ k nim ne-
navisti?“

£Net“, – otvetil Rudol´f.
£Ä ix vsex nenaviΩu“, – splünul Derkk. On vse ewe

videl strax v glazax muΩçin i çuvstvoval, çto oni sçi-
taüt ego nenormal´nym.

£Ä vovse ne sumas‚ed‚ij, – zapal´çivo skazal on, –
no ä nikogda ne perestanu nenavidet´. Çtoby ostat´sä v
Ωivyx, nado nenavidet´“.

£Ran´‚e my toΩe tak dumali, – skazali na qto oba
muΩçiny, kotorye byli iz sosednix dereven´, – no Ru-
dol´f pokazal nam drugoj put´“.

£S tex por, kak Rudol´f rasskazal nam o lübvi, ä na-
mnogo bolee sçastliv, – skazal odin. – Ä daΩe mogu pove-
rit´ tomu, çto ty nam rasskazal, Rudol´f: tomu, çto
lübov´ moΩet zastavit´ çeloveka poΩertvovat´ svoej
Ωizn´ü radi druga“.

Naçalas´ diskussiä. Odin muΩçina sçital: £Vpolne
vozmoΩno, çto Bog smog sdelat´ qto – otdat´ Svoü Ωizn´
za drugix – no lüdäm qto nevozmoΩno!“

£Rudol´f poçti sdelal qto radi menä, – skazal Derkk
tak tixo, çto ostal´nye o‚elomlenno posmotreli na
nego. – Oni by ubili menä, Rudol´f, no ty spas menä – i
vot kakoe uΩasnoe nakazanie ty preterpel.“

£O Derkk, kak Ωe ä mog dopustit´, çtoby tebä vybro-
sili v more?“ – sprosil Rudol´f, i vse zasmeälis´. Neko-
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torye äzvili, ibo dlä nix qto bylo by zabavoj, no dru-
gie mnogoznaçitel´no pereglänulis´.

£Ä zasluΩival qtogo“, – ser´ezno skazal Derkk. Teper´,
kogda t´ma otstupila, v nem osvobodilis´ mnogie çuvstva
i Ωelaniä, v tom çisle glubokij styd i stremlenie k sve-
tu, nastoäwemu svetu, kotoryj nikogda ne skroet t´ma.

Oni snova prinälis´ za rabotu. Posle sna izbitoe telo
Rudol´fa zateklo, i on s trudom mog ‚evelit´sä. Derkk
muçitel´no nablüdal, kak rany ego druga stali soçit´sä
krov´ü. Gräznoe i zalitoe krov´ü, pokrytoe ‚ramami
lico Rudol´fa bylo oçen´ blednym.

£Ne nuΩno!“ – zakriçal Derkk, kogda Rudol´f, stisnuv
zuby, xotel potänut´ täΩeloe veslo.

On byl rad, çto Rudol´f pozvolil emu xot´ nemnogo
porabotat´ odnomu.

Derkk oblivalsä potom. Teper´ on ne mog dumat´ ni o
çem drugom, kak tol´ko o svoej rabote: raskaçivaniä, na-
präΩenie muskulov trebovali vsex ego sil. No u nego sozda-
los´ vpeçatlenie, çto qto byla bor´ba protiv t´my. Sily,
kotorye on ran´‚e prizyval, ne Ωelali tak prosto osta-
vit´ ego. Çerez neskol´ko çasov muΩçinam byl predostav-
len otdyx. Ego golova skatilas´ k ruke Rudol´fa.

£Pomogi mne! – stonal on. – Daj mne tvoj svet!“
Potom on usnul, no nevidimaä bor´ba prodolΩalas´.

Derkk kidalsä i oblivalsä potom ot straxa.
On zamorgal i uvidel Rudol´fa, stoäwego rädom s nim

na kolenäx.
£Pomogi mne, Rudol´f!“ – snova zakriçal on.
£Uspokojsä, – skazal Rudol´f, – suwestvuet imä, koto-

roe sil´nee vsex sil na qtoj zemle. Niçto ne moΩet pro-
tivostoät´ emu ili pobedit´ ego“.

Derkk leΩal sovsem tixo. Ruki Rudol´fa mägko po-
koilis´ na nem. On ostoroΩno ‚eptal emu xoro‚ie, ce-
litel´nye slova. Derkk ne ponimal ix, no leΩal i
slu‚al.

£Derkk, – skazal nakonec Rudol´f, – veri‚´ li ty, çto
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bor´ba protiv t´my, smerti i temnyx sil pri‚la k kon-
cu, zakonçiv‚is´ pobedoj?“

Derkk sel. Ostal´nye vokrug spali. Pleçi Rudol´fa
opustilis´. Lico ego vyglädelo serym i izmoΩdennym,
no on s ulybkoj vstretil vzgläd Derkka.

£Ty vyigral dlä menä qtu bor´bu, – otveçal Derkk. – Ä
ne mog prognat´ t´mu. Ä nedostatoçno silen“.

£Qto bylo vovse ne blagodarä moej sile, – skazal
Rudol´f. – Xoçe‚´ li ty otvratit´sä ot t´my, Derkk?“

Derkk kivnul golovoj v znak soglasiä. £Mne nuΩen
tol´ko svet, – goräço zaveril on. – I moemu bratu Lajtu,
Rudol´f. Ä znaü, on toΩe byl vo vlasti t´my, potomu
çto on byl so mnoj v krugu, kogda ...“ On provel rukoj po
glazam. £Net! Ä ne xoçu bol´‚e vspominat´ ob qtom.
Teper´ vse konçeno“.

£Ä molilsä o tom, çtoby i Lajt smog osvobodit´sä ot
t´my, – rasskazyval emu Rudol´f. – VozmoΩno, budet ne-
legko dostiç´ ego slovami lübvi. O Derkk, izberi Ωe
teper´ put´ lübvi“.

£Da, ä xoçu idti tvoim putem“, – otvetil Derkk.
£Togda sleduj za Gospodom Iisusom“, – prizval ego

Rudol´f.
Derkk otpränul. On vdrug vspomnil çto-to. £Tak zvali

Boga Klementa“, – zametil on.
£Ä znaü, Klement sam xodil v cepäx za to, çto posle-

doval Iisusu“.
£Ä ne znal qtogo“, – medlenno skazal Derkk.
£Ne znal? Razve za vremä tvoego prebyvaniä u Klemen-

ta kto-nibud´ otnessä k tebe nedruΩelübno?“
£Net, – soglasilsä Derkk. – Ä spra‚ival sebä, poçemu.

Snaçala ä dumal: oni xoteli, çtoby ä vyΩil, dlä togo,
çtoby ne propali ix den´gi, kotorye oni uplatili za
menä. Oni vsegda byli druΩelübny, a v ix dome bylo
çto-to mirnoe i nastoäwee, – skazal on rastägivaä slova,
kak budto razgovarivaä sam s soboj, – no do menä qto ne
doxodilo, potomu çto ä prinadleΩal t´me“.
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£Oni molätsä o tebe“, – rasskazal emu Rudol´f.
£Molätsä – obo mne?“ Derkk byl tronut. £Ä nenavidel

ix, a oni proävili ko mne istinnuü lübov´“, – so sty-
dom zaklüçil on.

£Qto v duxe Iisusa, – skazal Rudol´f. – I ä nenavidel
i odnaΩdy ubil çeloveka“.

£Ty, Rudol´f?“ Derkk byl o‚elomlen.
£Posle odnogo bunta ä upal bez sil u doma Klementa, –

rasskazal emu Rudol´f. – Ä byl p´än, Ωestok i nenavidel
ves´ mir. No Klement i Priska podobrali menä i uxa-
Ωivali za mnoj. Oni dolgo derΩali menä u sebä, davaä
piwu i odeΩdu. Ix lübov´ privlekla menä. U menä ne
bylo doma, nikogo v mire, kto by mog pozabotit´sä obo
mne. Ä spra‚ival ix, poçemu oni delali qto, i oni ras-
skazali mne pro Iisusa iz Galilei“.

£RasskaΩi mne pobol´‚e, – prosil Derkk. – Kogda ty
besedoval s drugimi, ä nenavidel tebä i ne mog tebä slu-
‚at´“.

I Rudol´f rasskazal emu o Syne BoΩiem, pri‚ed‚em
v mir dlä togo, çtoby umeret´ zamestitel´noj smert´ü
za na‚i grexi. Ob Iisuse, Syne plotnika, lübiv‚em
gre‚nikov, isceläv‚em bol´nyx i povelevav‚em sila-
mi t´my. O Xriste – Gospode, ne ostav‚emsä vo mrake
mogily, no voskres‚em i Ωivuwem.

£Vsäkij, kto doveritsä Emu, – zakonçil Rudol´f svoj
rasskaz, – obretet silu k novoj, osmyslennoj Ωizni i
posle smerti budet s Nim“.

Kogda nadziratel´ pro‚el mimo so svoej plet´ü, çto-
by prizvat´ ix k rabote, on snova ostanovilsä vozle Ru-
dol´fa. O‚elomlennyj, on smotrel na siäüwee lico
Derkka.

£Ty snova pobedil!“ – zametil on. On perevel vzgläd s
odnogo na drugogo i ostoroΩno potrogal spinu Rudol´fa.
£Ä prinesu tebe maz´ dlä tvoix ran“.

£Blagodarü“, – otvetil Rudol´f.
Kogda muΩçiny välo vzälis´ za rabotu, Derkk sde-
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lal glubokij vdox, a zatem gromko i otçetlivo zakriçal:
£Ä toΩe sleduü za Iisusom, kak Rudol´f. Ne bojtes´
menä. Ä ne ispytyvaü ni k komu nenavisti, daΩe k nad-
ziratelü“.
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Glava 9 

Napadenie

£Tebe nezdorovitsä, Rudol´f“, – ozaboçenno skazal Derkk.
Dyxanie Rudol´fa bylo täΩelym i preryvistym. On

otricatel´no pokaçal golovoj i prodolΩal rabotat´.
Derkk znal, çto i posle raboty Rudol´fu ne udastsä otdo-
xnut´: muΩçinam xotelos´ pobesedovat´. Rudol´f slu-
‚al, vstupal v ix razgovor i terpelivo otveçal na vopro-
sy, çtoby im ne utratit´ nadeΩdy, kotoruü on prines.

£A teper´ dajte Rudol´fu otdoxnut´“, – obyçno pro-
sil ix Derkk, xotä znal, çto Rudol´f budet spat´ ploxo.
On kidalsä vo sne, i Derkk sly‚al, kak on prosil vody.

V smätenii Derkk greb za sebä i za Rudol´fa: teper´
ego pleçi byli takimi Ωe sil´nymi, kakimi kogda-to
byli pleçi Rudol´fa. Nastupala osen´, volny podnima-
lis´ vse vy‚e i s revom bilis´ o sudno. Derkk znal, çto
Rudol´fu byl nuΩen uxod i pokoj; on byl sli‚kom slab,
çtoby vyderΩat´ uΩasnoe napräΩenie, neobxodimoe dlä
togo, çtoby gresti protiv voln.

£Udvojte silu! – zaoral nadziratel´. – Nas atakuüt.
Za nami gonätsä piraty s severa. Grebite sil´nee, vpe-
red, sobaki!“ On obru‚il na nix proklätiä, a plet´ ego
ugroΩaüwe zasvistela.

Derkk stisnul zuby i greb sil´nee, çem oΩidal sam ot
sebä. U Rudol´fa kak raz byl pristup ka‚lä. Ego gräz-
noe, izmoΩdennoe telo bessil´no raskaçivalos´ vzad-
vpered.

£Qj ty, nu-ka poΩivej!“ Pletka opustilas´ na spinu
Rudol´fa, i bryznula krov´. Derkk vdrug poteräl samoo-
bladanie. On brosil veslo. Ono razvernulos´ i udarilo v
sidev‚ix szadi muΩçin, kotorye neistovo zakriçali ot
rezkoj boli. Ne obrawaä vnimaniä na ix kriki, Derkk
zamaxnulsä, çtoby udarit´ nadziratelä v lico.
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£Ne sli‚kom li çasto ty b´e‚´ Rudol´fa?“ – zakriçal
on. On poçuvstvoval tresk kostej i torΩestvuüwe udaril
ego ewe raz, togda kak muΩçiny vokrug nego orali, a nad-
ziratel´ stonal ot boli.

£Prikonçi ego, poka na ego krik ne sbeΩalis´ dru-
gie!“ – zakriçal odin. Vopreki cepäm i täΩelym veslam,
oni sbili nadziratelä na pol i v pylu gneva dali volü
svoim çuvstvam.

Razorvav v kloç´ä ego tuniku, oni zatknuli ego rot los-
kutami.

£Grebite Ωe vy, merzavcy, grebite! – oral nad nimi
çej-to golos. – Çto s vami sluçilos´? Nas berut na taran!“

Sil´nyj tolçok sorval ix s mest.
£Q-q-q!“ Po-vidimomu, Derkk zakriçal vmeste so vse-

mi. Napav‚ee sudno snova i snova s flanga atakovyvalo
ix malen´kuü galeru. Derevännye steny trewali i ras-
kalyvalis´.
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£My utonem! Nam ne spastis´!“ Kto-to zaglu‚il ix
kriki i oral: £Klüçi!“

Klüçi s siloj byli sorvany s poäsa nadziratelä i
podneseny k ego glazam.

£Kotoryj?“ –  kriçali oni.
∏est´ çelovek derΩali nadziratelä, priΩav ego kras-

noe, puçeglazoe lico k polu. On zadyxalsä. Derkk raz-
mozΩil emu skulu, iz nosa tekla krov´, no on vse ewe
burno soprotivlälsä. 

£Ne skaΩu! – gnusavil on. – Pomogite!“
Oni snova pospe‚no zatknuli ego rot träpkoj, i çelo-

vek, zavladev‚ij klüçami, naçal lixoradoçno probovat´
odin klüç za drugim – v sväzke ix bylo dvadcat´ – çtoby
oslabit´ zaΩimy, kotorymi ix nogi byli prikrepleny k
stene sudna. 

Odnako, ostal´nye kinulis´ na nego, pytaäs´ vyrvat´
klüçi iz ruk.

Poka oni dralis´ za klüçi, atakuüwee sudno snova i
snova bralo ix na taran.

Togda kto-to sxvatil pletku nadziratelä. Zakrutiv
dlinnyj remen´ vokrug ego ‚ei, on krepko zatänul ego. 

£Kotoryj klüç? PokaΩi nam nuΩnyj klüç! – pove-
lel on. – A nu, konçaj! – zakriçal on na drugix. – Pust´
on pokaΩet nam klüç, poka my vse ne po‚li ko dnu“.

Prekrativ svalku, oni po oçeredi derΩali klüçi
pered raspux‚im licom muΩçiny.

£Vot – qtot, – proxripel nadziratel´. – Osvobodite
menä!“

No oni snova zatknuli emu rot i ewe krepçe stänuli
remen´.

V tu Ωe minutu bor´ba za klüç naçalas´ zanovo. Kogda
oni vse ewe vyryvali klüçi drug u druga, derevännye ste-
ny, nakonec, poddalis´, i voda xlynula v sudno, zalivaä
Rudol´fa, Derkka i muΩçin, borov‚ixsä rädom s nimi.

Rudol´f byl blizok k obmoroku i splevyval krov´ i
morskuü vodu.
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£Luç‚e pomogite drug drugu! Ved´ qto na‚a poslednää
nadeΩda!“ – kriçal Derkk. Teper´ emu bylo stydno za
svoe napadenie na nadziratelä. No v obwej nerazberixe
i iz-za ‚uma pribyvaüwej vody nikto na usly‚al ego.

Slomä golovu Derkk nyrnul v tolpu muΩçin. Dlä svoego
vozrasta on byl silen. O‚elomlennye, oni otpränuli.

£My Ωe xotim sveta!, – kriçal on. – Nekotorye iz nas
mogli by spastis´, esli by vy perestali drat´sä“.

Teper´ muΩçina, derΩav‚ij klüç, mog vyprämit´sä.
£PoΩivej, – vypalil Derkk. – Osvobodi sebä, a potom

daj mne klüç dlä Rudol´fa“.
Vse qto vremä voda pribyvala, noiz-zacepejee potok ne

mog uvleç´ ix za soboj. Mnogie uΩe tonuli, poka muΩçina
s klüçom nevynosimo dolgo povoraçival ego v zamke i
osvoboΩdalsä ot svoix kandal. On spe‚no peredal sväzku
klüçej Derkku, i na qtot raz nikto ne nabrosilsä na nee.
Derkk stoäl napolovinu v vode i nawupyval zamok. Klüç
ne xotel provoraçivat´sä, no nakonec emu qto udalos´.

£Plyvi, Rudol´f!“
No Rudol´f pokaçal golovoj i bespomowno zaka‚läl-

sä. Derkk ponäl. On kak moΩno bystree osvobodilsä ot
cepej na svoix nogax i peredal klüç dal´‚e.

Burläwaä vokrug nix voda otnesla Rudol´fa k nadzi-
ratelü.

£On mertv, – soobwili te, kotorye byli pobliΩe. –
Da potoropites´ Ωe s klüçom!“

Rudol´f zasunul ruku v karman nadziratelä i na‚el v
nem täΩelyj napil´nik. On prinälsä osvoboΩdat´ ot
cepej naxodiv‚ixsä rädom s nim muΩçin. Pilit´ pod
vodoj bylo täΩelo, no on ne perestaval, xotä to i delo
zadyxalsä.

Derkk vzälsä za drugoj konec napil´nika. Vdrug no-
vyj natisk atakuüwix otkinul ix k stene. Osvobodiv-
‚iesä ot cepej muΩçiny kuvyrkom poleteli na nix.

£Skoree, Rudol´f. Plyvi. My sami poprobuem osvo-
bodit´ sebä“.
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Xlynuv‚ij potok vody sbil Rudol´fa. Derkk poplyl
k nemu, vyrval iz ego ruk napil´nik i peredal ego muΩ-
çinam.

£Pomogite mne“, – obratilsä on k muΩçinam, kotorye
uΩe osvobodilis´.

Sudno naçalo tonut´. Po mere togo, kak qta temnaä
gräznaä tür´ma napolnälas´ vodoj, nekotorym udalos´
vyplyt´, çtoby poprobovat´ sçast´ä v otkrytom more.

£Vynesite Rudol´fa“, – kriçali teper´ vse ostav‚ie-
sä. Teper´, kazalos´, nikto ne ispytyval straxa. Dvoe
muΩçin, stav‚ix druz´ämi, vse ewe byli prikovany
drug ko drugu.

£My ne boimsä utonut´. My verim v to, o çem rasska-
zal nam Rudol´f“.

£My obretem svobodu po tu storonu smerti. Prodol-
Ωaj, Derkk, pozabot´sä o bezopasnosti Rudol´fa“.

Derkk nabral v legkie vozduxa. Ego ruki krepko uxva-
tili Rudol´fa, i on popytalsä vybrat´sä na poverx-
nost´ burläwej vody.

Vokrug baraxtalis´ lüdi i lo‚adi, plyli oblomki
korablä. Odnako, vraΩeskij dvuxpalubnik toΩe terpel
kru‚enie. S niΩnej paluby vyryvalsä ogon´, i rädom s
nimi v more s ‚ipeniem padali obuglennye i goräwie
oblomki i kuski dereva.

Derkk droΩal v xolodnoj vode i uxvatilsä za proply-
vav‚uü rädom dosku. Ego ne interesovalo, kakomu iz
oboix korablej ona prinadleΩala. Doska byla ‚irokoj
i dostatoçno dlinnoj, çtoby posluΩit´ plotom. Teper´
on popytalsä podsunut´ ee pod besçuvstvennoe telo
Rudol´fa. Nesmoträ na to çto täΩelye cepi vokrug zapä-
stij i na nogax me‚ali emu, posle bol´‚ix usilij emu
vse Ωe udalos´ sdelat´ qto. On pytalsä otgonät´ mysl´ o
tom, çto emu i drugu budet poçti nevozmoΩno blagopo-
luçno dobrat´sä do berega.

Xaos zametno uveliçilsä. Ix sudno isçezlo. S vra-
Ωeskogo korablä donosilis´ otçaännye kriki. Ego to-
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‚nilo, k gorlu podstupal komok, i on splevyval mor-
skuü vodu.

Skvoz´ plamä nad ogromnymi volnami Derkk uvidel
vdali kakie-to neäsnye oçertaniä. On znal, çto qto byla
zemlä. Ottalkivaä plot, na kotorom leΩal Rudol´f, on
zatem plyl za nim vsled. On spra‚ival sebä, kak oni smo-
gut vyΩit´ v tom sluçae, esli im udastsä dobrat´sä dotu-
da: golye, v cepäx, so smertel´no bol´nym Rudol´fom.

Nastupila temnota, Derkk vse ewe plyl. On sovsem
poteräl orientir i davno uΩe ne çuvstvoval ruk, oxva-
tiv‚ix dosku. On znal, çto dolgo ne vyderΩit, i spra-
‚ival sebä, smog li spastis´ kto-libo iz rabov i soldat.
On nadeälsä, çto ne popadetsä na glaza soldatam, ibo
togda on, bez somneniä, popytalsä by ubit´ ix ili
vydat´ drugomu korablü.

Vdrug iz-za tuç pokazalas´ luna. NepodviΩnoe telo
Rudol´fa leΩalo na doske i  pri tusklom svete luny
bylo sovsem belym.

Derkk znal, çto ego sily na isxode. Teper´, kogda sve-
tila luna, on razliçal bereg, k kotoromu plyl. On ne
imel predstavleniä, v kakoj çasti strany oni naxodi-
lis´. Pered nim dlinnoj nepreryvnoj grädoj voznikli
çuΩie skaly.

£Derkk, çto sluçilos´? Gde my?“
Qto byl golos Rudol´fa. On podnäl golovu. Vnezap-

nyj svet, po-vidimomu, privel ego v soznanie.
£Derkk, çto s toboj? Ne plaç´ Ωe!“
No Derkk ne mog perestat´ plakat´. Bylo tak udivi-

tel´no usly‚at´ golos Rudol´fa.
On, veroätno, zakoçenel ot xoloda, no kazalos´, k nemu

snova vozvrawalis´ sily.
£Kak dolgo ty uΩe tak tolkae‚´ menä? Kakoj obuzoj ä

stal dlä tebä“. Rudol´f soskol´znul i uxvatilsä za dosku
rädom s Derkkom.

£My poplyvem vmeste“, – re‚itel´no skazal on.
£Esli by tol´ko na‚i ruki byli svobodnymi“, –
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perevel Derkk dyxanie i vyplünul vodu. Ego ruki one-
meli, no on vse krepko derΩal dosku. Rudol´f okunul
golovu v vodu i podtolknul dosku. Ix nosilo po bu‚uü-
wim volnam, i oni, kak mogli, protivilis´ im.

Skaly stali bliΩe, iz-za nix probivalis´ pervye
luçi solnca: naçinalsä novyj den´.

£Derkk, ä uznaü qtu skalu. Da, ä sovsem uveren! My na
severo-zapade. Mne trudno poverit´. Zdes´ ä doma. Lüdi
govorät zdes´ na moem äzyke...“

Derkku toΩe verilos´ s trudom. On zametil, çto sily
Rudol´fa snova stali ubyvat´. Doska byla täΩeloj, kak
svinec. Derkku kazalos´, çto cepi na rukax tänut ego
vniz.

I tut ego podxvatila volna.
Derkk s uΩasom uvidel, kak nad nim vyrosla ogromnaä

stena vody. V teçenie kakogo-to mgnoveniä ona navisla
nad ix golovami – plotnaä seraä massa, molçalivaä i
ugroΩaüwaä.

£Beregis´!“ – vskriknul Derkk, kogda ona obru‚ilas´
na nix. Dosku vyrvalo iz-pod nix. Derkk çuvstvoval, kak
pod penäwejsä täΩest´ü vody on pogruΩalsä vse glub-
Ωe. Potom ego podnälo, täΩelo brosilo vpered i snova
vybrosilo nazad.

On ne mog videt´ Rudol´fa i ne mog bol´‚e borot´sä.
Priliv podxvatil i pones ego, poçti poteräv‚ego sozna-
nie, vse dal´‚e i dal´‚e.
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Glava 10

Pewera Tammori

£Nu, idem Ωe!“ Do soznaniä Derkka doxodil to li branä-
wijsä, to li upra‚ivaüwij golos. Morgaä, on otkryl
glaza.

£Vot qto uΩe luç‚e!“ Golos byl podbadrivaüwim.
Nesmoträ na to, çto slova zvuçali neprivyçno, Derkk mog
dogadat´sä o ix znaçenii, potomu çto äzyk byl poxoΩim
na ego rodnoj.

£O, ty ne pervyj i ne poslednij, xotä i samyj molo-
doj: malen´kij, golyj çerväk“. Derkk ponäl poslednie
slova napolovinu i vozmuwenno podnäl golovu. Bezzubyj
rot nad nim ‚iroko otkrylsä, kogda staraä Ωenwina
naçala smeät´sä.

£Idem, paren´, idem! – prodolΩala ona. – Veter neset
doΩd´, i qto ne samoe luç‚ee mesto, çtoby leΩat´ pos-
le noçi, provedennoj tam“, – ona pokazala v storonu
morä. £MoΩe‚´ sçitat´, çto tebe ulybnulos´ sçast´e,
ibo ne kto drugoj kak ä – staraä Tammori s utesa, na‚la
tebä vybro‚ennym na bereg volnoj“, – prodolΩal go-
los, v to vremä kak Derkk podnimalsä. On uvidel, çto
staraä Ωenwina ukryla ego teploj oveç´ej ‚kuroj.
Zatxlyj zapax poçti vyzyval u nego rvotu. No ot nego
ne ukrylos´, çto on byl ukryt teplee, çem ona v svoix
Ωalkix loxmot´äx. Ugadav ego mysli, ona opät´ za-
smeälas´.

£Ax, parenek, ä sama vyrastila synovej. Pravda, qto
bylo uΩe davno“, – rasskazyvala ona, i Derkk ponäl, çto
ona imela v vidu.

£Oni u‚li na vojnu i ne vozvratilis´ – nikogda“, –
dobavila ona peçal´no. Xolodnyj morskoj veter razve-
val loxmot´ä vokrug ee xudyx, golyx nog. £Çto takoe?“
Ona udivlenno vzglänula, tak kak Derkk sxvatil ee
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ruku, kotoraä byla malen´koj i kostlävoj, budto kogti
pticy. On sklonilsä k nej çelom.

£Znaçit, ty ewe znae‚´ tradicii na‚ego plemeni, –
probormotala ona i udivlenno posmotrela na nego. – Odna-
ko, ä vsego li‚´ staraä Tammori, i v moix Ωilax net golu-
boj krovi“.

£Babu‚ka, – skazal Derkk na svoem äzyke, kak çuΩoj,
no v nadeΩde, çto ona xot´ çut´-çut´ pojmet ego. – Ty
dala mne pokryvalo, kotoroe teplee tvoego“. Ona niçego
ne otveçala. MoΩet byt´, ona vse Ωe ne ponäla ego.
Derkk smotrel v druguü storonu, tuda, na mraçnoe more.

£So mnoj byl ewe odin, – skazal on po-latinski. –
Spassä li ewe kto-nibud´?“

£Nikto“. Ona pokaçala golovoj. On s trudom ponimal
ee latyn´. £Volny vybrosili tebä na bereg, i ty byl
bol´‚e mertv, çem Ωiv“.

Derkk opustilsä na gal´ku i zakryl lico rukami.
£Rudol´f, Rudol´f, luç‚e by mne bylo utonut´ s to-

boj“, – skazal on bol´‚e dlä sebä. Staraä Ωenwina
poloΩila ruku na ego pleço.

£Po‚li, – ute‚ala ona ego. – Naçalsä doΩd´. Po‚li!“
Derkk ne obrawal vnimaniä na ee slova i smotrel na

vodu. No ona sxvatila ego za ruku. Bezute‚no spotykaäs´,
Derkk ‚el po beregu, pozvoliv Tammori vesti sebä, kak
rebenka. Vse qto vremä ona ne perestavala boltat´, i
poluponätnye slova, po krajnej mere, na nekotoroe
vremä otvlekali ego ot grustnyx myslej. £Vot moä xiΩi-
na“, – skazala ona nakonec. Po skalam oni dobralis´ do
pewery. Vxod v nee byl zave‚an starymi ‚kurami. Po-
sredine, meΩdu kamnämi, byl razloΩen ogon´. Glaza
Derkka naçali slezit´sä ot dyma, no on vse-taki s blago-
darnost´ü priblizilsä k oçagu.

Vse bylo poçti, kak u nego doma. Emu pokazalos´, bud-
to qto byl son.

V çernom kotelke nad ognem çto-to kipelo. Tammori
vzäla çerpak, pogruzila ego v kotelok i protänula Derkku
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dymäwijsä bul´on. Derkk vzäl ego i uΩe xotel bylo pit´
ego, kak vdrug çto-to vspomnil. Nesmoträ na to çto xozäj-
ka s lübopytstvom nablüdala za nim, on sklonil golovu v
molçalivoj blagodarstvennoj molitve.

Êidkij gor´kij sup – ego vkus pokazalsä emu na red-
kost´ doma‚nim – obΩeg emu rot. On vypil ves´ çerpak,
a Tammori vse qto vremä ne spuskala s nego glaz.

£On iz odnix koren´ev i dikix trav so skal, – obßäsni-
la ona i snova napolnila çerpak. – Qto piwa bednyx, ona
ne oçen´ pitatel´na. No ona sogreet tebä i utolit golod“.

On ne ponäl ee, no vse Ωe kivnul golovoj. On opät´ vse
vypil i v tretij raz opustil v kotelok çernyj Ωeleznyj
çerpak.

£Tebe toΩe nuΩno çto-nibud´ popit´, Tammori“. On
protänul ej çerpak. Ona udivlenno i radostno vzäla ego
u nego.

£Mne nuΩno dal´‚e“, – promolvil on, spra‚ivaä
sebä, odnako, kuda Ωe emu idti. V ego serdce, kak nikog-
da, gorela toska po rodine. £Blagodarü, babu‚ka“, – ska-
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zal on na rodnom äzyke i, povernuv‚is´ k nej spinoj,
naçal otväzyvat´ oveç´ü ‚kuru. No ee kogtistaä ruka
obxvatila ego zapäst´e.

£Da kuda Ωe ty pojde‚´? – obratilas´ ona k nemu. – S
naruçnikom, nagoj, v takoj xolod? I k tomu Ωe, skorbä-
wij o tom, kotoryj pogreben tam, o svoem druge, kotoryj
daΩe ne moΩet poluçit´ gor´kogo supa bednyx“.

Derkk vse ewe sidel k nej spinoj i tixo skazal po-
latinski: £Ä verü, çto on est xleb v raü“.

£Çto Ω, – skazala ona na tom Ωe äzyke, – esli bogi dej-
stvitel´no dobry – xotä ä ne oçen´-to verü – s tvoim dru-
gom vse v porädke, i tebe tem bolee sleduet pozabotit´sä
o samom sebe. Vçera ä videla, kak soldaty obyskivali
skaly. Oni govorili o korablekru‚enii i o sbeΩav‚ix
rabax“.

Derkk ponäl, çto ona skazala, i udivlenno povernulsä.
£I ty vse-taki prinäla menä?“ – s lübopytstvom sprosil
on.

£O parenek, – zalopotala ona na svoem äzyke, i glaza u
nee blesteli, – ty ne pervyj, kto na‚el priüt v xiΩine
staroj Tammori, poka soldaty ryskali snaruΩi. Ne
dumaj bol´‚e ob qtom. Otdoxni u ognä!“

Tut ona vstala i naçala xozäjniçat´ v pewere. Ona
ävno privykla k tusklomu svetu. Derkk sonlivo nablü-
dal za nej. Ot dymnogo ognä u nego slezilis´ glaza. Telo
zateklo, i on sli‚kom ustal, çtoby razdumyvat´ dal´‚e.
Nesmoträ na to çto on skorbel po Rudol´fu, on krepko
usnul.

Derkk prospal mnogo çasov podräd. Kogda on prosnul-
sä, ogon´ poçti zatux, i v pewere stoäl zapax sveΩevy-
peçennogo xleba. On uvidel räd ploskix krupänyx lepe-
‚ek, no samoj Tammori nigde ne bylo vidno.

Derkk podo‚el k vyxodu i ostoroΩno otodvinul v
storonu ‚kuru. Byl otliv. Derkk zadroΩal ot xoloda,
kogda v peweru pronik veter s morä. Na rasstoänii vsego
kakix-to sta mil´ – on znal qto iz togo, çto rasskazal emu
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o svoej rodine i narode Rudol´f – leΩal üΩnyj bereg
Britanii. Serdce Derkka naçalo bit´sä bystree. Put´
çerez surovoe more byl koroçe, çem k domu Klementa da-
leko na üge. Kakoe odinoçestvo naveval na nego vid bere-
ga i morä v zaxodäwix luçax solnca, morä, otobrav‚ego u
nego Rudol´fa! Tut on zametil Tammori, snuüwuü po gra-
viü. Ona sgibalas´ na vetru i nesla sväzku drov.

On pobeΩal ej navstreçu, i ona s radost´ü otdala emu
no‚u, xotä i poΩurila  za to, çto on ne ostalsä v svoem
ubeΩiwe.

£Smotri-ka, çto u menä est´“, – skazala ona, kogda oni
do‚li do pewery.

£Napil´nik!“ – voskliknul Derkk.
£Çtoby osvobodit´ tebä, – poäsnila ona, – a vot i

odeΩda dlä tebä“.
£Gde ty ee vzäla?“ – sprosil Derkk, razvodä dlä nee

ogon´. Ona otveçala na svoej lomanoj latyni: £Tam, v
selenii za skaloj ewe Ωivut lüdi, kotorye pomnät, çto
staraä Tammori – mat´ vsex, kotorye sraΩaütsä protiv
Rima“.

V ee golose zvuçala goreç´, a v glazax – vyraΩenie
nenavisti. NeuΩeli ona okazala emu pomow´ tol´ko iz
çuvstva nenavisti k soldatam, spra‚ival on sebä, oruduä
napil´nikom, poka Tammori gotovila uΩin. Krugom
leteli iskry, kogda on raspilival oba Ωeleznyx kol´ca
vokrug lodyΩki i cepi, skovyvav‚ie ego zapäst´ä. Qto
byla utomitel´naä rabota, no on ne otstupil, poka ne
zakonçil ee. Stali ävnymi otkrytye rany v tex mes-
tax, gde Ωelezo gluboko vdavilos´ v koΩu. Kogda täΩe-
lye cepi so skreΩetom upali na zemlü, Tammori vzglä-
nula na nego. Ix vzglädy vstretilis´, i na qtot raz ona
promolçala. Ona nagnulas´, podnäla Ωelezo i, sprätav
ego v glubine pewery, vernulas´, derΩa v ruke drugoj
predmet.

£Oni prinadleΩali moemu mlad‚emu synu, posledne-
mu, u‚ed‚emu ot menä: mal´çik byl primerno tvoego
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vozrasta. Tol´ko ego pleçi ne byli takimi ‚irokimi,
kak tvoi“. Ona protänula emu paru dlinnyx ‚irokix
‚tanov iz neobrabotannoj ‚kury.

Teper´ Derkk mog ponimat´ ee nemnogo luç‚e. On
popytalsä blagodarit´ ee, no ona perebila:

£Tvoä mat´ sdelala by to Ωe samoe dlä syna drugoj
Ωenwiny, kotorogo priliv vybrosil na bereg nagim“.

£Ä nikogda ne znal svoej materi“. ∏irokuü, svobod-
nuü ‚kuru Derkk pereväzal vokrug nog dlinnym koΩa-
nym remnem, kotoryj dala emu Tammori. £Menä zvat´
Kol´ Derkk Makkvil, – veΩlivo predstavilsä on. – Moä
rodina naxoditsä daleko na severe Britanii“.

£Ä Ωelaü tebe blagopoluçno dobrat´sä do nee, Kol´
Makkvil“, – skazala Tammori i protänula emu platok,
prinesennyj iz seleniä.

Odnako obmotav‚is´ platkom, Derkk pokaçal golo-
voj. £Mne nuΩno ewe pogasit´ odin dolg. Moj put´
leΩit na üg“, – otvetil on.

Derkk ewe pobyl u Tammori nekotoroe vremä. On naso-
biral ej stol´ko drov, çto ix xvatalo na vsü zimu. Ona
pri‚la v vostorg, kogda on pojmal dvux zajcev.

£Vot uΩe neskol´ko let, kak ä ne ela mäsa. Ä sli‚-
kom stara dlä togo, çtoby begat´ za zajcami“, – xixik-
nula ona.

Derkk çasto spuskalsä k morü. On delal vid, çto iwet
rakov. No v dejstvitel´nosti on glädel, kak podymalas´
i opuskalos´ voda, do tex por, poka ne probiral xolod i
ego golye nogi gluboko pogruΩalis´ v pesok.

Kogda on vozvrawalsä, Tammori vse vremä vertelas´
vozle nego.

£Posmotri-ka, ä sdelala maz´, çtoby zaleçit´ rany na
tvoix nogax“. Ona podala emu väzkuü, kislo paxnuwuü
pastu, kotoraä priçinäla emu bol´, kogda on vtiral ee.

£Vse ewe bol´no?“ – spra‚ivala Tammori. Derkk kiv-
nul golovoj. On znal, çto ona ne zabyla i o drugoj ego
rane: ego peçali po Rudol´fu. £Çtoby zaΩilo, nado pobo-
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let´, Kol´“, – ute‚ala ona. Derkk snova kivnul golovoj i
userdno vtiral maz´ v zapäst´ä.

PreΩde çem Derkk poprowalsä, staraä Tammori napol-
nila emu rvanuü koΩanuü sumku xlebom i kusoçkami zaso-
lennogo i svarennogo zaäç´ego mäsa. Ona vruçila ee emu
vmeste s täΩeloj koΩanoj fläΩkoj.

£Qto vino, – obßäsnila ona emu. – Pej ego ponemnogu,
ibo ono oçen´ krepkoe. No ono sogreet tvoü krov´ i ob-
legçit tebe put´. KaΩdyj iz moix synovej unosil s
soboj takuü fläΩku, kogda pokidal moj oçag“.

Derkk sklonil golovu i vzäl korävye pal´cy Tammo-
ri v svoi ‚er‚avye ruki.

£Blagodarü, mat´ Tammori“.
£V tvoem serdce ty nosi‚´ skorb´, no v glazax u tebä

mir. Da prebudet s toboj qtot mir i dalee, Kol´ Makk-
vil“.

£Tol´ko blagodarä tebe ä voobwe mogu prodolΩat´ svoj
put´“, – otvetil Derkk. Kinuv poslednij dolgij vzgläd na
more, on povernulsä i peresek skalu. On ewe neskol´ko
raz oglädyvalsä i videl Tammori, stoäwuü u vxoda v svoü
peweru. Malen´kaä svetloglazaä Ωenwina prinadleΩala
k plemeni Rudol´fa. Ona soxranila ego Ωizn´, togda kak
ego drugu pri‚los´ umeret´.

Derkk sledoval primernym opisaniäm Tammori i
derΩalsä üΩnogo napravleniä. On ne re‚ilsä vzät´ s
soboj oveç´ü ‚kuru Tammori. V konce koncov ona ustu-
pila i protänula emu vzamen staroe zalatannoe odeälo,
kotoroe bylo uΩe takim vetxim, çto edva derΩalos´. On
poväzal ego vokrug pleç i v puti byl rad, çto imel ego.
Sledä za tem, çtoby seraä poloska morä vsegda osta-
valas´ u nego sprava, on prodelyval po skalistomu bere-
gu mnogo kilometrov k ügu.

Pute‚estvie dlilos´ dolgo. Vnutri strany on, voz-
moΩno, prodvigalsä by skoree, odnako on predpoçel
put´ çerez skaly, put´, kotoryj ewe izdavna sluΩil
predkam Rudol´fa oxotniç´ej tropoj. On ‚el bol´‚ej
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çast´ü ot vosxoda solnca do nastupleniä temnoty, v
ostal´noe vremä on otdyxal tak, çtoby pered nim bylo
more. No inogda on ‚agal bez otdyxa i za den´ prode-
lyval 30-40 kilometrov. Noç´ü on vykapyval sebe ämku
v zawiwennom meste i zasypal, plotno ukutav‚is´ v
odeälo Tammori. Bylo xolodno, no on privyk k qtomu.
Rano na rassvete on obyçno bral glotok vina Tammori.
Ono obΩigalo glotku i sogrevalo ego telo. Potom on sra-
vnival mesto, na kotorom leΩal, i ‚agal dal´‚e.

Na xodu on sßedal ewe kusoçek xleba. Tol´ko veçerom
on ku‚al dosyta. Solenoe mäso vskore nadoelo emu, no
pri xod´be takoe pitanie sluΩilo na pol´zu. On naslaΩ-
dalsä obretennoj svobodoj i lübovalsä çudesnym osen-
nim pejzaΩem. Paporotnik i drok byli ewe sovsem
zelenymi, i poslednie list´ä na derev´äx svetilis´ raz-
nocvetnymi kraskami. Kak xoro‚o bylo prosypat´sä s
soznaniem togo, çto ves´ den´ prinadleΩal tebe. No u
nego bylo neobyçnoe çuvstvo, çto on ne odin, çto on pro-
delyvaet qtot put´ ewe s kem-to, i on radovalsä qtomu.
Emu pripomnilis´ slova Rudol´fa: £Iisus, Kotoryj ne
ostalsä vo mrake mogily, no Ωivet...“

Kogda on peresek granicu plemeni Rudol´fa i za-
‚agal po vnutrennim dorogam strany, im vse bol´‚e
ovladevalo çuvstvo bespokojstva – teper´ on ‚el çerez
sela i vokrug nego byli lüdi, ‚la torgovlä i promysel.
Idti bosikom po mowenym ulicam bylo trudnee, çem po
gruboj doroge çerez paporotnik. On natänul odeälo Tam-
mori na svoi dlinnye ryΩie volosy, çuvstvuä sebä sre-
di lüdej bolee odinoko, çem na pribreΩnyx skalax. Na
nego napal strax i owuwenie çego-to znakomogo i gor´-
kogo. Vnutrenne on vzyval o pomowi, vse bol´‚e pri-
bliΩaäs´ k ügu, k oΩivlennoj rimskoj gavani Massi-
lii, ewe ne znaä, çto ego tam Ωdet.

Vot on uΩe uvidel vdaleke ee vorota. Navstreçu emu
‚li vozvrawav‚iesä s rynka lüdi. Bylo sovsem ne leg-
ko prodolΩat´ put´, soxranää spokojstvie. Kogda on
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vo‚el v vorota, ego vnimanie privlek vnezapnyj ‚um: po
veçernemu nebu s zapada leteli ‚est´ dikix gusej. Nikto
bol´‚e ne zametil qtogo, tol´ko Derkk ostanovilsä po-
sredi dorogi, ustaviv‚is´ v nebo. Ego tolkali lüdi, so-
gnuv‚iesä pod täΩest´ü svoix no‚ i zagruΩennye tova-
rami, kotorye oni kupili na rynke.

Serdce ego ras‚irilos´ i na kryl´äx ustremilos´ k
gusäm.

£Idi Ωe, paren´. NeuΩeli tebe bol´‚e neçego delat´,
kak celyj den´ glazet´?“

£Izvinite“, – probormotal Derkk i otvernulsä, çtoby
prodolΩat´ put´.

£Qj, ne obiΩajsä!“ – Obrativ‚ijsä k nemu okazalsä
korenastym krest´äninom, derΩav‚im podmy‚kami
vizΩav‚ego porosenka.

Derkk posmotrel na nego. Na nego druΩelübno smot-
rela para çernyx glaz, i Derkk ulybnulsä v otvet.

On vdrug poçuvstvoval lübov´ k krest´äninu i vsem
lüdäm, okruΩav‚im ego.

£Izvinite“, – skazal on ewe raz drugim tonom.
£Niçego, synok, – otvetil krest´änin. – Ty, navernoe,

iz derevni?“
Derkk kivnul.
£Ä tak i podumal. Ä po tebe qto zametil. Na rynok ty

nemnoΩko opozdal. Znae‚´ li, kuda ty ide‚´? – uçastli-
vo pointeresovalsä on. – Sudä po tvoemu odeäniü, ty ro-
dom iz kakogo-to severnogo plemeni“.

£Ä uΩe byl zdes´ odnaΩdy, – zaveril ego Derkk, – no
ty prav, ä s severa. Ot gavani ä uΩe znaü, kak mne do-
brat´sä do mesta“.

£Do gavani tebe nuΩno idti vse vremä prämo, – obßäs-
nil emu krest´änin. – Ty bez truda dojde‚´ do nee, esli
tol´ko ne bude‚´ smotret´ v nebo. Kuda ty pride‚´ to-
gda, trudno predskazat´!“

£Ä budu vnimatelen, – zaveril ego Derkk, ulybnuv-
‚is´. – Bol´‚oe spasibo“.
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Kogda on uΩe ‚el dal´‚e, on usly‚al ç´i-to slova:
£Qtix lüdej s severa srazu moΩno uznat´. V nix est´ çto-
to mirnoe, daΩe esli oni odety oçen´ bedno“.

S legkim serdcem Derkk ‚el dal´‚e. Kogda on pri-
bliΩalsä k domu Klementa, vse krugom stalo znakomym.
Ne pro‚lo mnogo vremeni, kak on vzo‚el po stupen´kam
i tixo peresek dvor. On vspomnil, çto k Klementu moΩno
bylo prixodit´ v lüboe vremä.

Vse oni sobralis´ u ognä, gorev‚ego v ça‚e. Klement
sidel na ku‚etke i vyglädel slabym i bol´nym. Priska
sidela rädom s nim, vytänuv ruki k ognü. Filipp raspo-
loΩilsä na polu i çto-to çital Lüciü, sidev‚emu na
nizkoj skameeçke i toçiv‚emu pero. Kogda on vzglänul
i uvidel Derkka, ego noΩ so stukom upal na pol. On vsko-
çil i so straxom priΩalsä k Klementu. No lico Klemen-
ta osvetilos´ radost´ü, a Filipp vskoçil i podbeΩal k
svoemu rabu.

£Derkk! Derkk! Kak prekrasno! Ty vernulsä k nam!“
Derkk otkinul pokryvalo Tammori. On smotrel na nix,

udivlennyj ix radosti i gostepriimstvu, kotoroe on
çital v ix glazax. Teper´ i Lücij poveselel. Derkk stoäl,
opustiv golovu, i ne proiznosil ni slova, no Filipp
obnäl ego.

£O Derkk, my tak xoteli uznat´, v bezopasnosti li
ty“.

£Serdeçno privetstvuem, Derkk! – Klement protänul
emu svoi ruki. – Kak my vse rady, çto ty vernulsä“.

Derkk ewe niΩe opustil golovu. £Ä vinovat pered vse-
mi vami. Ä pri‚el iskupit´ svoj dolg.“

£Tvoj dolg uΩe oplaçen, Derkk“, – ulybaäs´ skazala
Priska.

Derkk s udivleniem smotrel na nee. £No ä ne prigo-
dilsä vam“.

£Qto vse v pro‚lom, – ute‚il ego Klement. – My toΩe
dostavili tebe stradaniä“.

Derkk udivlenno kaçal golovoj. £Vy obrawalis´ so
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mnoj oçen´ xoro‚o i vsegda proävläli ko mne lübov´. Ä
byl tak obozlen, potomu çto prinadleΩal t´me“.

£Vot qtogo my i opasalis´, Derkk, – skazal Klement, –
no my nedostatoçno pomogli tebe. Nam nuΩno bylo dat´
tebe svobodu i pomoç´ dobrat´sä do domu“.

£Togda ä vse ravno prinadleΩal by t´me“, – skazal
Derkk zadumçivo. – UΩe zadolgo do togo my s bratom
otdalis´ tajnym vol‚ebnym silam na‚ego plemeni. No
imä Iisusa osvobodilo menä“. On posmotrel na nix i
zametil vyraΩenie radosti i oblegçeniä, poäviv‚eesä
na licax Lüciä i vsex ostal´nyx.

£Prosti mne, Lücij, – poprosil on. – Ä sil´no uda-
ril tebä“.

Ulybnuv‚is´, Lücij pokaçal golovoj. £Ä viΩu, çto
teper´ net osnovaniä boät´sä tebä“.

£Da, – soglasilsä on. – Ä obewal sledovat´ za Iisu-
som. Poqtomu ä vozvratilsä k vam. Çelovek po imeni Ru-
dol´f...“

Oni perebili ego i zakidali ego voprosami.
£Kak dela u Rudol´fa? – udalos´, nakonec, zadat´ svoj

vopros Klementu. – RasskaΩi Ωe nam o nem“.
No Derkk ne mog najti slov. Zakryv lico rukami, on

opustilsä na pol, poträsennyj gorem, kotoroe on tak
dolgo nosil v sebe. Oni naprasno pytalis´ uspokoit´ ego.

£Qto sluçilos´ vo vremä priboä. Tam nas razluçili
volny, – vsxlipyval on. – My derΩalis´ za dosku vme-
ste. Menä vybrosilo na bereg, gde ä byl najden staroj
Ωenwinoj iz plemeni Rudol´fa. Ona skazala, çto bol´-
‚e nikto ne dostig berega“.

Klement otkinul golovu na podu‚ki. Priska derΩala
ego za ruku. Ona plakala, no kogda Klement snova smog
govorit´, v ego golose zvuçala radost´.

£DaΩe esli telo Rudol´fa pogrebeno pod volnami, on
ne mertv. Ty Ωe veri‚´ v qto, ne pravda li, Derkk?“

Derkk kivnul. £No poçemu ä ostalsä Ωivym? Ä vsü
noç´ pytalsä spasti ego. On byl namnogo luç‚e i polez-
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nee menä. My byli uΩe tak blizko u berega, vozle ego
rodiny... Moi sily byli poçti na isxode...“

£Rudol´fa spasla bolee sil´naä ruka, – ute‚al ego
Klement. – Teper´ on doma, Derkk“.

Na lice Klementa byla ta Ωe toska, kotoruü Derkk
uΩe videl na licax dvux druzej, kotorye skovannymi
‚li navstreçu svoej smerti.

£Ne xoçe‚´ li ty nam vse rasskazat´, Derkk? – sprosi-
la Priska. – No ty ved´ progolodalsä“.

Derkk pokaçal golovoj. £Ä vse vam rasskaΩu“.
Derkk rasskazyval im do pozdnej noçi i soobwil obo

vsem, çto sluçilos´ posle togo, kak on i Gaj vypustili
Kallan iz kletki. Oni, v svoü oçered´, rasskazali emu o
darax, prinesennyx druz´ämi, i o tom, kak Rudol´f
xodil s Filippom v gavan´.

Kogda oni upomänuli ob odnoglazom, Derkk naçal:
£On vlival v menä vino do tex por, poka ä niçego

bol´‚e ne pomnil. Inaçe oni by ne zapoluçili menä“, –
s goreç´ü dobavil on. No Priska rasskazala emu, kak
Rudol´f pozabotilsä ob qtom muΩçine, kogda na‚el ego
ograblennym v kanave, i Derkk zamolçal. Kak on prezi-
ral sebä za to, çto stal priçastnym k smerti nadziratelä.

Poka oni obmenälis´ vsemi novostämi, drova v metal-
liçeskoj ça‚e sgoreli. Ot dolgix razgovorov v gorle u
vsex peresoxlo.

£Pit´! – voskliknul Filipp i vskoçil. – Da i poest´!
Ä umiraü s goloda, a ty, Derkk, i podavno“.  On snova
obnäl Derkka. £Ä ne znal svoego brata, – zametil on. –
Kak xoro‚o imet´ brata v tvoem lice, Derkk“.

Derkk vstal. £Ä prinesu vam vsem pit´“.
£Net, tol´ko ne segodnä veçerom, Derkk, – rasporädil-

sä Klement. – U menä est´ k tebe drugoe delo. Ne prine-
se‚´ li ty pero i pergament? Ibo pered tem, kak otpra-
vit´sä spat´, nam nuΩno napisat´ to, çto uΩe re‚eno v
serdcax“.

Derkk ne dogadyvalsä, çto on imel v vidu, i iskal
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pis´mennye prinadleΩnosti. Klement napisal i zape-
çatal svitok, soglasno kotoromu Derkku predostavlälas´
svoboda. Derkk tol´ko vzglädami glotal napisannoe,
kotoroe on ne mog proçest´.

£Qto oznaçaet, çto teper´ ä mogu idti?“ – medlenno
sprosil on.

£Esli Ωelae‚´, – skazal Priska. – My pomoΩem tebe
dobrat´sä do doma“.

£No, moΩet byt´, ty podumae‚´ i ostane‚´sä u nas do
vesny. UΩe pozdnää osen´ i opasno otpravlät´sä v put´, –
zametil Klement, – v osobennosti potomu, çto tebe nuΩno
dobirat´sä morem“.

£Vo vsäkom sluçae, tebe nuΩno podoΩdat´, poka ty vse
ne rasskaΩe‚´ Gajü“, – dobavil Filipp.

£Krome togo, u Filippa est´ dlä tebä novost´“, – uly-
baäs´ zametil Lücij. Filipp pokrasnel.

£Filipp Ωenitsä na sestre Gajä, – soobwil Derkku
starik. – Svad´ba sostoitsä v fevrale. Qto ewe odno
osnovanie dlä togo, çtoby ostat´sä“.

£Ona milaä devu‚ka, – soçla nuΩnym dobavit´ Pris-
ka. – Itak, ty ostae‚´sä, Derkk, do okonçaniä zimy?“

Derkk twatel´no zavernul pergament v platok Tammo-
ri. On ‚elestel u nego v rukax.

£Da, ä ostanus´ do vesny“, – poobewal on.
£My oçen´ rady qtomu, Derkk, – zaverila ego Priska. –

Filipp kaΩdyj den´ daet uroki, a u nas s Lüciem tak
mnogo zabot“.

£Vsex bol´‚e zabot dostavläü ä“, – peçal´no brosil
Klement, no Priska pokaçala golovoj.

£U menä teper´ sil´nye pleçi, – skazal Derkk, – i ru-
ki“, – i on vytänul ix. Priska vskriknula ot uΩasa, uvi-
dev ‚ramy na ego zapäst´äx. Poqtomu on snova bystro
sprätal ix.

£Ä toΩe nosil cepi, – skazal Klement, – no oni ne tak
sil´no vrezalis´. ∏ramy zarastut“.

£Ty nosil cepi po bolee blagorodnoj priçine, kak ras-
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skazal mne Rudol´f. Davaj, ä pomogu tebe“, – predloΩil
Derkk. Klement oxotno pozvolil emu vzät´ sebä na ruki i
otnesti v spal´nü. Derkk nastoäl na tom, çtoby emu raz-
re‚ili noç´ü spat´ u posteli Klementa, ukutav‚is´ v
odeälo.
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Glava 11

Do vesny

£Derkk, Gaj pri‚el“, – Filipp privel s soboj Gajä, çto-
by dat´ emu vozmoΩnost´ vozobnovit´ svoü druΩbu s
Derkkom.

Derkk kak raz zanimalsä tem, çto srubal staryj ka‚tan.
Derkk rabotal uΩe dolgo. On raspilival derevo na

kuski, kogda ego pozval Filipp, za kotorym sledoval
Gaj, smuwenno smotrev‚ij na Derkka.

£Ä rad snova videt´ tebä“.
Derkk ulybnulsä. £Ty vsegda xoro‚o otnosilsä ko

mne, Gaj“, – prosto otvetil on.
Oni stoäli rädom i vosxiwalis´, kak lovko Derkk

spravlälsä so stol´ trudnoj rabotoj.
£Mama obraduetsä. Qto derevo uΩe davno bespokoilo

ee. A krome togo, posmotri, skol´ko otxodov na rastopku.
My xotim tebe pomoç´, Derkk, to est´, esli dva takix
pisca, kak my, voobwe smoΩem byt´ tebe poleznymi“, –
zametil Filipp.

£Pisca?“ – peresprosil Derkk, snova prinäv‚is´ za
ogromnyj stvol.

£Da, my celymi dnämi sidim za pergamentami. Po-
smotri-ka!“ – on pokazal Derkku svoü pravuü ruku. Kon-
çiki ego pal´cev byli v çernilax, a mozol´ na srednem
pal´ce svidetel´stvovala o sistematiçeskom pol´zova-
nii ostrym, tonkim perom.

£I moi tak Ωe vyglädät“, – sçel nuΩnym dobavit´ Gaj.
Derkk protänul svoi ruki, i oni zasmeälis´, uvidev

raznicu. Krepkie, ‚irokie ladoni Derkka byli po
krajnej mere v dva raza bol´‚e, çem ladoni piscov.

£Za rabotu, bratcy, a to my ne mnogo sdelaem, – zame-
til Filipp. – Davaj, pomoΩem, Gaj“.

£Ty bude‚´ vspominat´ ob qtom, kogda stane‚´ iz-

117



vestnym advokatom, Gaj“, – poddraznival ego Filipp,
kogda çerez polçasa ostanovilsä, çtoby peredoxnut´.

£Advokatom?“ – peresprosil Derkk, ne otryvaäs´ ot
raboty.

£Da, dvoürodnyj brat moego otca – advokat, – obßäs-
nil Gaj. – Oni xoteli by, çtoby ä prodolΩil semejnuü
tradiciü“.

£Srazu posle na‚ej svad´by, vesnoj, on poedet v Rim.
Pozavidovat´ moΩno!“

So dvora donessä golos Lüciä: £Filipp, tvoä mat´
govorit, çto vy sdelali uΩe dostatoçno. Zaxodite. Ona
çto-to prinesla dlä Derkka“.

Priska ‚la im navstreçu. £Blagodarü za va‚ täΩe-
lyj trud, – skazal ona. – Derkk, segodnä posle obeda ä
byla s Lüciem na rynke. Tebe qto nravitsä?“ Ona poka-
zala na sväzku odeΩdy, kotoruü derΩala v ruke. Derkk
izdal radostnyj vozglas, a ostal´nye okruΩili ego, çto-
by posmotret´ odeΩdu. Priska kupila Derkku odeΩdu ne
v rimskom stile, kakuü on nosil vo vremä svoego pervogo
prebyvaniä u nix, a ‚irokie ‚tany napodobie tex, ko-
torye prinadleΩali synu Tammori, tol´ko iz mägkoj
tkani, teplye i krasivo ras‚itye. A takΩe paru mägkix
mokasinov, paru vysokix sapog i nakidku s podkladom iz
medveΩ´ej ‚kury.

£Qto i vpravdu vse dlä menä?“
£Koneçno, ved´ tebe Ωe nuΩno vo çto-to odet´sä.

OdeΩda, kotoruü dala tebe staraä Ωenwina, oçen´ k
licu tebe, i ty moΩe‚´ nosit´ ee u nas. No kogda otpra-
vi‚´sä domoj, nadene‚´ vot qto“, – obßäsnila Priska.

£Odnako, takoj krasivoj ä ewe voobwe ne nosil! –
vozraΩal Derkk. – Ä prosto ne mogu ee prinät´“.

£MoΩe‚´, Derkk, nadevaj. Ty pri‚el k nam kak syn,
kotorogo my dolgo Ωdali, a skoro tebe predstoit otpra-
vit´sä v dolgoe pute‚estvie“.

Derkk s blagodarnost´ü prinäl vewi i nosil ix.
Tol´ko nakidku i sapogi on xranil dlä poezdki domoj.
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Zimnie dni proletali bystro. Derkk provodil mnogo
çasov rädom s Klementom, o mnogom spra‚ivaä ego i slu-
‚aä ego rasskazy. Kakim sçastlivym i svobodnym çuvst-
voval sebä Derkk, kogda mog sloΩit´ pred Bogom vsü svoü
vinu i obresti polnoe prowenie svoix grexov. Teper´ ego
niçto ne tägotilo, a v ego serdce vocarilsä glubokij mir.

Priska i Filipp byli zanäty prigotovleniem k
svad´be. Gaj çasto navewal ix, no Felicita ne prixodi-
la. Derkku pri‚los´ Ωdat´, poka s pervymi neΩnymi
pobegami fevralä i rannimi cvetami v dom – uΩe neve-
stoj Filippa – vo‚la Felicita.

Svad´ba sostoälas´ v dome uçitelä, no Klement byl
sli‚kom bolen, çtoby prinät´ v nej uçastie. Poqtomu
on i Derkk ostalis´ doma. Ix dom byl ustlan belymi
platkami i ukra‚en zelenymi vetkami i cvetami. Kle-
ment i Derkk sideli rädom v ti‚ine, kotoruü niçto ne
naru‚alo veçerom. Tri molodyx çeloveka – odnim iz
nix byl Martin – veruüwij uçenik Filippa – nesli
kakoj-to neobyçnyj fakel iz perepletennogo boäry‚-
nika. Dvoe veli za ruku Felicitu. Flejtisty i pätero,
nes‚ie fakely, ‚li vperedi. Derkk podo‚el k dveri
kak raz v tot moment, kogda Filipp vzäl svoü nevestu na
ruki. Ee çudesnaä ärko-krasnaä fata spala s lica, kogda
Filipp, v soprovoΩdenii trex druΩkov, perenes ee
çerez porog. Êenix podvel svoü nevestu k Klementu.
Derkk zametil, çto ona byla oçen´ stesnitel´noj, ewe
bolee stesnitel´noj, çem Gaj, no kogda ona ulybalas´, ee
lico svetilos´. Odna iz podruΩek nevesty podvela
Felicitu k ku‚etke, uve‚annoj pokryvalami, soxra-
niv‚imisä ewe so svad´by Priski. Filipp pokrasnel,
kogda on nemnogo neuklüΩe otkinul Ωeltuü nakidku
Felicity i razväzal dvojnoj uzel dlinnogo ‚erstänogo
poäsa, obxvatyvav‚ego ee taliü. Stoäwie vokrug gosti
taktiçno oto‚li v storonu.

Gaj krasovalsä v novoj toge, priobretennoj skoree
dlä Rima, çem dlä svad´by. On poznakomil Derkka s
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Martinom. Glaza mal´çika zasiäli, kogda Gaj rasskazal
emu, çto Derkk znal Rudol´fa. Skoro meΩdu nimi zaväza-
las´ beseda, i qtot molodoj £brat“ pokazalsä Derkku
oçen´ milym.

No sredi gostej byl ewe kto-to: vysokij molodoj
soldat v forme. Tak kak Derkk byl zanät v kuxne, on ne
zametil, kak tot vo‚el, no kogda on prines gostäm edu,
soldat kak raz besedoval s Klementom. Pri qtom on
povernulsä i posmotrel na Derkka. Ix glaza vstreti-
lis´, i Derkk uznal Qntoni – syna bogaça.

Neskol´ko mgnovenij stoäla ti‚ina. No Derkk snova
obrel dar reçi. £Privetstvuü, Qntoni“, – skazal on, a
Qntoni ulybnulsä v otvet.

£Ä rad opät´ videt´ tebä, Derkk. Teper´ nas niçto ne
razdeläet“, – druΩelübno obratilsä on k nemu. I Derkk
znal, çto qto tak i bylo.

Qntoni rasskazal Klementu o svoej soldatskoj
Ωizni. Skoro k nim prisoedinilsä i Gaj.

£Kak by tam ni bylo, – zakonçil svoi rassuΩdeniä
Qntoni, – ä tverdo re‚il nikogo ne ubivat´, bud´ to
na‚i vragi ili net“.
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Derkk dumal ob oΩestoçennyx sxvatkax na sudne i o
svoem napadenii na nadziratelä.

£Ty prav, Qntoni, – vme‚alsä on. – No kak ty moΩe‚´
byt´ soldatom s takimi vzglädami?“

£V tom-to i vsä trudnost´! Ä ewe niçego ne skazal ob
qtom moemu otcu, no ä uΩe xlopoçu o tom, çtoby stat´
vraçom“.

£Vraçom? V armii?“ – voskliknul Gaj.
£Da, im platät malo i ne oçen´-to uvaΩaüt. Koneçno,

mnogie iz nix gruby i opravdyvaüt prozviwe £mäsnik“.
No qto menä ne volnuet. Ä dumaü, çto luç‚e leçit´, çem
ubivat´. Ä uΩe davno razmy‚läü ob qtom i v svobodnoe
vremä koe-çemu nauçilsä ot na‚ix vraçej v lazarete, –
otvetil Qntoni. – Navernoe, menä po‚lüt na kraj zemli,
no mne kaΩetsä, ä budu sçastlivym – xotä i ne stol´ siä-
üwim, kakimi segodnä vyglädät Felicita i Filipp!“
On ulybnulsä sçastlivoj pare. £Ä verü, çto ty najde‚´
svoe sçast´e, Qntoni“, – mägko skazal Klement.

Molodoj soldat kivnul. £Da, ä uveren“.
£Bude‚´ li ty uxaΩivat´ tol´ko za soldatami? – spro-

sil Derkk. – Ili za vsemi ranenymi, vklüçaä vragov?“
£V armii ä videl, kak vraçi otvoraçivaütsä ot umi-

raüwix lüdej“, – vzvolnovanno rasskazyval Qntoni. –
Kak raz qto i pomoglo mne prinät´ re‚enie. Da, ä popro-
buü pomogat´ vsem bol´nym. Razve ne qtomu uçil
Iisus?“

£Lübov´ vmesto nenavisti, – zadumçivo proiznes
Derkk. – Kak xoro‚o, esli by ty poexal v moü stranu,
Qntoni“. On vspomnil o Tammori. £Moj narod nenavidit
soldat, vtorgnuv‚ixsä na üg. Ä dolΩen vozvratit´sä i
rasskazat´ im o drugom puti. Im budet trudno poverit´
mne, no ä rasskaΩu im, çto na üge est´ vraç, kotoryj
uexal iz doma, çtoby leçit´ bol´nyx, nezavisimo ot togo,
rimläne oni ili net“.

Glaza Qntoni zasvetilis´, kogda on ponäl mysl´
Derkka.
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No Klementu vdrug stalo tak ploxo, çto u Derkka bol´-
‚e ne bylo vremeni razmy‚lät´ ob Qntoni, tem bolee o
svoem pute‚estvii domoj. Den´ i noç´ oni s Priskoj uxa-
Ωivali za bol´nym, a Felicita osvewala zatemnennuü
komnatu cvetami i byla çasami v kuxne, çtoby prigoto-
vit´ novye appetitnye blüda. Çtoby ugodit´ ej, Klement
pytalsä çto-nibud´ poest´, no emu qto ploxo udavalos´.

£Derkk, mne bol´no videt´ tebä nevyspav‚imsä, ty
sli‚kom mnogo uxaΩivae‚´ za mnoj i oçen´ malo
spi‚´“, – vzdoxnul Klement. No Derkk tol´ko kaçal
golovoj.

£Nastala vesna, – skazala Priska. – Gaj uexal v Rim.
Pora by i tebe podumat´ o poezdke na rodinu“.

£Ä ostanus´ zdes´, poka vy vo mne nuΩdaetes´“, –
nastaival Derkk.

£Tebe sleduet podumat´ i o svoem brate“, – napomnil
emu Klement. Udivitel´no, no Derkk bol´‚e ne dumal o
brate.

£Pojdi-ka nemnogo v sad, Derkk, – ugovarival ego Kle-
ment. – Ä obojdus´ i bez tebä“.

Derkk vy‚el, çtoby ugodit´ stariku. Aprel´skoe
solnce uΩe grelo. On obratil k nemu svoe lico.

£Derkk, ty, navernoe, gori‚´ Ωelaniem popast´ do-
moj“, – sderΩanno skazala Felicita, rvav‚aä v sadu
vesennie cvety dlä komnaty Klementa. Derkk pokaçal
golovoj.

£Znae‚´, Felicita, kogda ä prodelyval put´ na üg,
çtoby vozvratit´sä k Klementu, ä ne znal, gde naxodilsä
i çto vstretit menä v puti, kogda ä pridu. No ä ne zabo-
tilsä ob qtom. Mne vse vremä kazalos´, çto kto-to byl
rädom so mnoj i oxranäl menä. Qto bylo oçen´ neobyç-
noe owuwenie, no ono napolnälo menä radost´ü. Toçno
takoe ä ispytyvaü sejças. Ä nuΩen Klementu. Ä osta-
nus´ zdes´ i budu uxaΩivat´ za nim. Vse ostal´noe toΩe
uladitsä. Ä uveren, çto, kogda Qntoni zakonçit svoi
dela, on vernetsä, i u nego budet plan dlä nas oboix.
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£Derkk, ä mogu tol´ko vosxiwat´sä toboj“, – uçastli-
vo skazala Felicita. I k udivleniü oboix, vstav na cy-
poçki, ona pocelovala ego v obe weki. Osoznav vdrug
svoü smelost´, ona ubeΩala s cvetami. Derkk stoäl na
solnce. Znakomyj ‚um zastavil ego podnät´ glaza.
Dikie utki vozvrawalis´ na sever. V ix kryl´äx pel
veter, a ix dikie kriki razdavalis´ v sinem vesennem
nebe. Serdce Derkka be‚eno zakolotilos´.

£Skoro ä posleduü za nimi“, – ute‚al on sebä i
vozvratilsä v dom, çtoby pozabotit´sä o Klemente.

OdnaΩdy, v naçale maä, Klement umer na rukax Derkka.
Priska sidela rädom. Na poxorony priexal i Qntoni.
Derkk radovalsä tomu, çto teper´ na nem ne bylo mundira.
Uvidev ix vsex, Qntoni poçuvstvoval glubokuü peçal´.

£Klement byl dlä menä nastoäwim otcom, bol´‚e, çem
moj rodnoj otec, – doverilsä on Filippu. – Ä xotel pri-
exat´ uΩe v pro‚lom mesäce, kogda ty pisal mne, çto on
bolen, no mne ne dali uvol´neniä. A teper´ uΩe pozdno“.

Filipp poproboval ute‚it´ ego. Emu pripomnilos´,
çto ewe sovsem nedavno ego ugnetala ti‚ina roditel´-
skogo doma i on zavidoval Qntoni i ego druz´äm.

£Kak dela u Timona i Gregori?“ – pointeresovalsä on
veçerom, kogda oni sideli doma vmeste s Priskoj.

£Ä porval s nimi. Mne kaΩetsä, oni vse ravno ne
xotät imet´ so mnoj niçego obwego“. On skazal qto bez
soΩaleniä.

£Oni idut svoim putem, u nix svoi druz´ä. Oni sçi-
taüt menä strannym, no ä rad, çto bol´‚e ne prinad-
leΩu k ix kompanii“.

£A tvoj otec?“ – polübopytstvovala Priska.
Qntoni poΩal pleçami. £On govorit, çto ne xoçet

niçego znat´ obo mne, esli ä ne izmenü svoego sumas‚ed-
‚ego plana poexat´ na krajnij sever Britanii, çtoby
stat´ £mäsnikom poluukrowennyx sobak“ v mundire“, –
zametil on. Filipp Ωivo predstavil sebe, kakie oΩesto-
çennye batalii, dolΩno byt´, proizo‚li u nix v dome.
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£Bednyj Qntoni, – soçuvstvenno zametila Felicita. –
Kak Ωe ty postupi‚´?“

£Ä skoro uedu. Derkk, na sleduüwej nedele iz gavani v
ÜΩnuü Britaniü otpravläetsä voennoe sudno. My mog-
li by otpravit´sä s nim. Ä poedu k mestu  kvartirovaniä
soldat. A potom, vozmoΩno, ä popadu na sever“.

£Ax, na puti stol´ko opasnostej!“ – vzdoxnula Priska.
£Mne kaΩetsä, Qntoni i Derkk gotovy k qtomu“, –

zaveril ee Filipp.
£U tebä ewe est´ tot pergament?“ – sprosila Derkka

Priska.
On kivnul. Qto bylo ego edinstvennym imuwestvom,

esli ne sçitat´ odeΩdu, kotoruü prinesla Priska. On
xranil ego v äwike, v komnate Klementa, vmeste s nakid-
koj i sapogami.

£Vo vremä pute‚estviä ty dolΩen imet´ ego pri sebe.
Izvestno li tebe, çto po zakonu ty ävläe‚´sä rimläni-
nom, tak kak Klement byl rimskim graΩdaninom?“

Derkk pokaçal golovoj. £Çto qto oznaçaet?“ – sprosil
on.

£Esli by zdes´ byl Gaj, on obßäsnil by bolee ponät-
no“, – vstupila v razgovor Felicita.

£Qto oznaçaet, – naçal Filipp, – çto poka ty v prede-
lax granic Rima, tebe niçego ne grozit. Tebä nikto ne
imeet prava arestovat´, Derkk, a lüdi daΩe dolΩny
ustupat´ tebe mesto. Ty vsegda moΩe‚´ vstat´ vpered,
kogda vidi‚´ vystroiv‚uüsä oçered´“.

£Qto otnositsä i ko mne, – zametil Qntoni, – xotä otcu
nuΩno bylo uplatit´ mnogo deneg, çtoby priobresti
rimskoe graΩdanstvo. Ä dumaü, my nigde ne budem idti
vpered, no xoro‚o znat´, çto nas ne imeüt prava zaperet´,
po krajnej mere, v predelax dejstviä rimskogo prava“.

£Çto Ω, Derkk, gotov li ty k otßezdu?“
£Otpravläjsä s mirom, – tixo skazala Priska. – Ty

velikolepno otnosilsä k Klementu i ko mne. Emu ty
bol´‚e ne nuΩen, a obo mne teper´ est´ komu pozabo-
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tit´sä, – dobavila ona i ulybnulas´ Felicite. – Sobe-
ris´ i poezΩaj s Qntoni. Klement otloΩil den´gi dlä
tvoego pereezda i na rasxody v puti“.

Sleduüwie dni proleteli bystro i byli provedeny,
glavnym obrazom, v peregovorax v gavani.

£Ä ukaΩu, çto ty moj sanitar, Derkk, – skazal Qntoni. –
A çtoby qto zvuçalo ubeditel´nee, tebe sleduet znat´, kak
obxodit´sä s instrumentami. Luç‚e vsego, esli ä snabΩu
tebä sanitarnoj sumkoj“.

Tak pro‚la nedelä. Rasstavanie Derkka s Priskoj i
Lüciem bylo korotkim i peçal´nym. Filipp i Feli-
cita provodili pute‚estvennikov do gavani.

Treugol´noe sudno, perevoziv‚ee vojska, uΩe stoälo
pod parusami. Derkk podumal o grebcax, naxodäwixsä v
temnom trüme.

£Rudol´f uxodil takoj radostnyj, – vspomnil Fi-
lipp. – Kak raz v qtom meste muΩçina zakoval ego v
cepi“.

£Pravda? I ä vpervye vstretilsä emu zdes´ Ωe...“
Derkk vspomnil pro vodu i pro muΩçinu, kotoryj naki-
nul na molodogo plennika sobstvennuü rvanuü tuniku.

£Da, my toΩe uezΩaem radostnye“, – zametil on, kogda
veter nadul parusa, a grebcy zanäli svoi mesta.

£Mne nuΩno idti“, – skazal Filipp. Felicita s tru-
dom sderΩivala slezy. £Po‚lite nam vestoçku, esli
smoΩete“. Filipp obnäl Qntoni i Derkka. Felicita
toΩe zaklüçila ix v svoi obßätiä. £My nikogda ne zabu-
dem tebä, Derkk!“ – skazala ona.

£Ty vsegda moΩe‚´ sçitat´ sebä u nas doma, Qntoni, –
dobavil Filipp. – Ä budu oçen´ skuçat´ po vam!“

Qntoni i Derkk vzo‚li na korabl´. Potom oni pere-
gnulis´ çerez perila i maxali, poka gavan´ ne skrylas´
iz vidu.

£Ty ede‚´ na rodinu!“ Qntoni perekinul çerez pleço
sumku s instrumentami i medikamentami. Ego mutilo, no
ne tol´ko ot kaçki.
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£Tebe nexoro‚o?“ – sprosil ego Derkk. Qntoni kivnul.
£Voz´mu li kryl´ä zari i pereselüs´ na kraj morä: i tam
ruka Tvoä povedet menä, i uderΩit menä desnica Tvoä“, –
tixo procitiroval on. £Klement tak lübil qti slova.
Mne kaΩetsä, oni oçen´ mnogo znaçili dlä nego, kogda im
s Priskoj pri‚los´ uexat´ daleko ot svoej rodiny...“
Peçal´ sbeΩala s ego lica. £Po‚li, Derkk, my ewe raz
posmotrim instrumenty i popytaemsä vspomnit´, v
kakom sluçae kaΩdym iz nix sleduet pol´zovat´sä“.

£Çtoby prinesti Lajtu i moemu narodu iscelenie i
lübov´“, – tverdym golosom skazal Derkk, i oni ulybnu-
lis´ drug drugu, a korabl´ tem vremenem vez ix na zapad,
çerez otkrytoe more.
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